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AUTOMATIC WASHING MACHINE
Model: HWM-VT1714KD++
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Automatic washing machine
Loading capacity: 7 kg

Spin speed: 1400 rpm
Energy class: D
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Thank you for purchasing this product!

. INTRODUCTION J

Before using the appliance, please read carefully this instruction manual and keep it for future
reference.

This instruction manual is designed to provide you with all required instructions related to the
installation, use and maintenance of the appliance.

In order to operate the unit correctly and safety, please read this instruction manual carefully
before installation and usage.

“ J

1. CONTENT OF YOUR PACKAG J

> Automatic washing machine
> User manual
> Warranty card
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1. Your machine is designed to be used domestically. Commercial use will cause your warranty

to be cancelled.

Keep your pets away from your machine.

3. Please check the packaging of your machine before installation, and the outer surface after
the package is opened. Do not operate damaged machines or machines with opened
package.

4. Have your machine installed only by authorized person. Any interference to your machine by
anyone other than authorized person shall cause your warranty to be void.

5. The appliance is not intended for use by people (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsi- ble for
their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

6. Use your machine only for laundries that have been specified as suitable for washing by the
manufacturer.

7. Before operating the washing machine, remove the 4 transportation screws and rubber
spacers from the back of the machine. If the screws are not removed, it may cause heavy
vibration, noise and product malfunction, (voiding the guarantee).

8. Your machine is not covered under warranty for faults caused by any kind of external factors
(pesticides, fire, etc.)

9. Please do not throw away this user manual; keep it for future reference. You or somebody
else might need it in the future.

10. Note: Machiner specifications may vary depending on the product purchased. The necessary
ambient temperature for your machine’s ideal operation is 15-25°.

11. Frozen hoses can tear and explode. In regions where temperature is below zero, ambient
temperature might endanger the safe operation of electronic card.

12. Please ensure that the clothes you will place in your machine do not contain any foreign
substances (nail, needle, coins, lighter, matches, clip etc.) in their pockets. These foreign
substances can damage your machine.

13. It is recommended to perform the first washing operation in 90°Cotton programme and
without laundry by inserting % scale of detergent in 2nd compartment of the detergent
drawer.

14. As detergent or softener exposed to air for a long time may cause residues, put your
detergent or softener in the detergent drawer at the beginning of every washing.

15. It is advised that you unplug your machine and close the water inlet tap if you will not use
your machine for a long time. Also, leaving the door of your machine will prevent the
formation of bad odors due to humidity.

16. Some water might be left in your machine after the trials and tests conducted due to Quality
Control procedures. This will not damage your machine.

17. Remember that packaging materials of your machine may be dangerous for children.Keep
the packaging materials in a place where children cannot reach or dispose of them
appropriately.

18. Use pre-wash programs only for very dirty laundry.

19. Never open the detergent drawer when the appliance is running.

20. In case of any breakdown, unplug the appliance first and then turn the tap off. Do not attempt
to repair by yourself, always contact for authorized service advice.

21. The amount of laundry you put in your washing machine should not exceed the maximum
amount indicated.

22. Never force the door to open when the machine is running.

23. Washing floury clothes in your machine damages the machine. Do not wash floury clothes in
vour machine.
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24. Please follow the manufacturers’ instructions regarding the use of fabric conditioner or any similar

products that you intend to use in your Washing Machine.

25. Make sure that the door of your Washing Machine is not restricted and can be opened
fully.

DANGER OF GETTING BURNT!
Do not touch discharging hose and water during discharging as the appliance may reach high
temperatures when running.

DEATH RISK DUE TO ELECTRICAL CURRENT!
1. Do not use multiple receptacles or extension cord.
2. Do not plug in damaged plug sockets.
3. Never pull the cable when unplugging — always grip the plug itself.
4. Do not plug-in or out the plug from the receptacle with wet hands to prevent
electrocution!
Never touch the machine with wet hands or feet.
6. Call the nearest authorized service for a replacement if the power cord malfunctions.

FLOODING RISK!

1. Check whether the water runs fast or not before placing the discharge hose on the sink.

2. Take necessary measures to prevent the slipping of your hose.

3. The backfiring force of a hose that is not placed appropriately can displace the hose.
Prevent the stopper inside your sink from blocking the sink hole.

4
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DANGER OF FIRE!
1. Do not keep inflammable liquids near your machine.
2. The sulphure content of paint removers might cause corrosion. For this reason, never
use paint-removing materials in your machine.
3. Never use products that contain solvent material (like washing gas) in your machine.
4. Remove all the objects in the pockets of your laundries (needle, paperclip, lighter,
matches etc.) when placing them your machine.
Fire and Explosion risk may occur.
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FALL AND INJURY HAZARD!

1. Do not climb on your machine. The upper table of your machine may break and you
might get injured.

2. Tidy the hose, cable and packaging of your machine during installation. You might trip
over and fall.

3. Do not turn your machine upside down, or on its side.

4. Do not lift your machine by holding it from extruding parts (detergent drawer, door).
These parts might break and cause you to get injured.

5. There is the risk of tripping and injury if the materials like hose and cables are not
properly stored after your machine is installed.

Machine must be carried by 2 people or more.
CHILD SAFETY!

1. Do not leave children unattended near the machine. Children might lock themselves up
into the machine and death risk might occur.

2. Door glass and surface might be extremely hot while your machine operates. Thus,
especially touching the machine might give damage to the skins of children.

3. Keep packaging material away from children.

4. Poisoning might occur if the detergent and maintenance materials are consumed, and
eyes or the skin might be irritated if they come into contact with the skin. Keep the
cleaning materials away from the reach of children.

SAVING INFORMATION

Some important information to get more efficiency out of your machine:
The amount of laundry you put in your washing machine should not exceed the maximum
amount indicated. By this way, your machine shall run in saving mode. Not using the pre-wash
feature for little and normal-dirty laundry shall save electricity and water.
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V. PRODUCT DESCRIPTION

Electronic Display
Program Dial
Upper Tray
Detergent Drawer
Drum

Pump Filter Cover
Water Inlet Valve
Power Cable

. Discharging Hose
10. Transit Bolts

LN~ WNPRE
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REMOVING THE TRANSIT BOLDS

1. Before operating the washing machine, remove the 4 transportation screws and rubber
spacers from the back of the machine. If the screws are not removed, it may cause heavy
vibration, noise and product malfunction, (voiding the guarantee).

2. For this reason, transportation safety screws shall be loosened by being rotated in
counterclockwise using an appropriate wrench.

3. Transportation screws shall be removed by pulling out.

4. Fit the plastic transportation screw taps delivered in accessories bag to the places where
transportation screws have been removed.

5. The transportation safety screws should be stored to be used in case of transportation.

NOTE: You should absolutely remove the transportation screws of your machine
before the first usage. Faults occurring in the machines operated with transportation
screw fitted shall be out of scope of warranty.

ADJUSTMENT

Do not install your machine on a carpet or such grounds that would prevent the ventilation of its
base. To ensure silent and vibration-free operation of your machine, it should be deployed on a
non-sliding and firm ground. You can adjust the balance of your machine through the stays.
Loosen the plastic adjustment nut.
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Adjust the stays upward and downward by rotating them.

After maintaining the balance, compress the plastic adjustment nut upward again.

Never put cardboard, wood or suchlike materials under your machine if you are intending to
stabilize the distortions on the ground.

When cleaning the ground, on which your machine rests, be careful not to disorder stays
stabilization.

ELECTRICAL CONNECTION

Your washing machine is set to 220-240V and 50Hz.

The mains cord of your washing machine is equipped with a specific earthed plug. This
plug should always be inserted to an earthed socket of 10 amps.

The current value of the fuse should be 10 amps. Fuse current value of the power line
connected to this plug should also be 10 amperes.

If you do not have such a receptacle and fuse confirming with this, please have it done by
a qualified electrician.

We do not take the responsibility of the damages that occur due to ungrounded usage.

NOTE: Operating your machine under low voltage will cause the life cycle of your machine to
be reduced and its performance to be restricted.

WATER INLET HOSE CONNECTION

Your machine may have either a single inlet (cold) or double water inlets (cold/hot) based
on its specifications. White-capped hose should be connected to cold water inlet and red-
capped hose to hot water inlet (applicable for machines with double water inlets).

To eliminate water leakages in points of contact, 1 or 2 nuts are provided in the hose
package (applicable for machines with double water inlets). Fit these nuts to the ends of
new water inlet hoses on the side of faucet.

Mount new water inlet hoses to a % “, threaded faucet.

Connect the white-elbow end of the water inlet hoses to the white-filtered water inlet
valve on the rear side of the machine and the red-elbow end to red-filtered one
(applicable for machines with double water inlets). Tighten plastic parts of the junctions
using your hand. In uncertain conditions, have the connection works be done by a
qualified plumber.
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e Flow of water with pressure of 0,1-1 Mpa will allow your machine to operate more
efficiently.) (0,1 Mpa pressure means that more than 8 liters of water will flow through a
fully tapped faucet per one minute.)

e Ensure that points of contact do not leak by tapping the faucet completely after carrying
making the connections.

e Ensure that the new water inlet hoses are not bent, broken, crushed and resized.

e If your machine has double hot water inlets, the temperature of hot water inlet should be
maximum 70°C.

3/4”
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Note: Use only the new water inlet hose coming with your machine while making water inlet
connections of your machine. Never use old, used or damaged water inlet hoses.

WATER DISCHARGE CONNECTION

e The end of water discharge hose can be fitted to a specific apparatus directly attached to
dirty water discharge hole or outlet joint of the basin elbow.

e Never attempt to extend the water discharge hose by jointing.

e Do not put discharging hose of your machine in a vessel, bucket or sink.

e Make sure that the water discharge hose does not bend, buckle, be crushed or extended.
Please note: The water drain hose should be mounted at a height maximum 100 cm from the
ground.

NIl
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1. Detergent Drawer
2. Program Dial
3. Electronic Display

Detergent Drawer

You can use the liquid level determination plate when you want to wash your laundry with
liquid detergent. You can use your liquid detergents in all programs without prewashing. Place
the liquid detergent apparatus in the second compartment (which is available inside the
machine) of the detergent drawer and set the detergent amount. (Use the recommended
amount of liquid detergent by detergent producers).

Do not exceed the MAX level, use only for liquid detergent, do not use this apparatus for
powder detergent and take it out.

Liquid Detergent Attachments

Main Wash Detergent Compartment
Softener Compartment

Pre-Wash Detergent Compartment
Powder Detergent Levels

Powder Detergent Scoop

O
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Main wash detergent compartment:

In this compartment, only materials like detergent (liquid or powder), lime preventer and such
can be used.

Fabric conditioner, starch, detergent compartment:

This compartment is for softeners, conditioners or starch. Follow the instructions on the
packaging. If softeners leave residue after use, try diluting them or using a liquid softener

Pre-wash detergent compartment:

This compartment should be used only when the pre-wash feature is selected. We recommend
that the pre-wash feature is used only for very dirty laundry.

\
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VI. CONTROL PANEL

You can select the program you want to wash your laundry in through program knob. You may
set the program selection operation by rotating the program knob in both directions.
Ensure that the program knob is exactly on the program you want to select.

i Off ™
. (@)

Rapid 15" ——— - Cotton
Fast 60' ——— — Eco 40-60
Jeans —— — — LY Cotton
Mix ———— - Cotton 20°C
Outdoor Colours
Hand Wash Wool
Spin / Drain ——~ y \ Rinse

L Allergy Safe )

12
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VIl. ELECTRONIC DISPLA

- J

Electronic Display

Digital Display

Water Temperature Adjustment Button
RPM Speed Adjustment Button
Delayed Start Additional Function
Start/Pause Button

Start/Pause Button Lamp

NouhswnNek

The display panel shows the washing delay timer (if set), temperature selection, spin
speed, any additional functions selected. The display panel shows “End” when the
selected program is complete. The display panel also indicates if a fault has occurred
with your machine.

"
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SEPARATING LAUNDRIES

e Your laundry has product labels on them that specify their specifications. Wash or dry your
laundry according to the specifications on the product label.

e Separate your laundries according to their types (cotton, synthetic, sensitive, wool etc.),
their temperatures (cold, 30°, 40°, 60°, 90°) and degree of contamination (slightly stained,
stained, highly stained).

e Never wash your colored and white laundry together.

e Wash your colored laundries separately in the first washing as they may bleed.

e Ensure that there are no metallic materials on your laundries or in the pockets; if so, take

) (32 (A

CAUTION: Faults that will emerge in case of penetration of foreign substances into your
machine are not included within the scope of warranty.

e Zip up and button up your laundries.

e Remove the metallic or plastic hooks of tulle curtains or curtains or place them in a washing
net or bag and then muzzle them.

e Reverse textiles such as pants, knitwear, t-shirt and sweat suit.

e Wash socks, handkerchief and suchlike small laundries in a washing net.

PUTTING LAUNDRIES IN THE MACHINE

e Open the door of your machine.
e Spread your laundries in your machine.

NOTE: Maximum loading capacity may vary based on the laundry type you will wash, degree
of contamination and the program you have chosen. Do not exceed maximum dry loading

capacity indicated in the program table for washing programs.

You can take the following table of weights as an example:

Laundry type Weight (gr)
Towel 200
Linen 500
Bathrobe 1200
Quilt cover 700
Pillow slip 200
Underwear 100
Tablecloth 250

14
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e Put each item of laundry separately.

e Ensure that no laundry is stuck between the cover and bellow seal when closing the
door of your machine.

e Push the door of your machine until hearing the locking sound to close it.

o Close the door of your machine properly, otherwise your machine will not start the
washing operation.

/\
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Whitening
available

No
whitening

Normal
washing

=00 |

000

==

Ironing temperature
is maximum 150°C

Ironing temperature
is maximum 200°C

No ironing

O

pS

Dry cleaning No dry cleaning Leave on a flat
available place
I e
1 M
Drying b
Hang when wet Dry by hanging tWif:i);‘lggiS f)I,Ot
allowed
Dry cleaning in .
gas oil, pure Perchloroethylene Egmmm
alcohol and R11, R13, R11, R113, Gas oil
Petroleum

R113 is allowed

15




www.heinner.com

ADDING DETERGENT INTO MACHINE

The amount of detergent you will put in your machine will depend on the following criteria:

e Your detergent utilization will be based on the degree of contamination of your laundries. Do
not prewash your less stained laundries and put your slight amount of detergent in the 2nd
compartment of the detergent drawer.

e For your much stained laundries, select a program including prewashing, and put % of the
detergent you will put in the detergent drawer in the 1st compartment of the detergent
drawer while putting the remaining % of it into 2nd compartment.

e Use detergents produced for automatic washing machine in your machine. The amount of
detergent you will use for your laundries is printed on the detergent package.

e The higher the degree of hardness of the water the more detergent you will use.

e The amount of the detergent you will use will increase as the amount of your laundries
increase.

e Put the softener in the softener compartment in the detergent drawer. Do not exceed the
MAX level. Otherwise, softener will flow into washing water through flushing.

e Softeners with high density are required to be thinned to a degree before being put in the
drawer. Because high-density softener will clog the flush and avoid the flow of the softener.
® You can use your liquid detergents in all programs without prewashing. For this, fit liquid
detergent level plate in the accessories bag or the liquid detergent apparatus (*) into 2nd
compartment of the detergent drawer and set the amount of liquid detergent according to

the levels on this plate. Remember to detach the liquid detergent plate.

OPERATING YOUR MACHINE

Plug your machine in.

Open the water faucet.

Open the machine door.

Spread your laundries in machine.

Push the door until hearing the locking sound to close it.

vk wnN e

HALF-LOAD DETECTION SYSTEM

Your machine features a half-load detection system.

In case you put approximately half or less amount of laundries of maximum laundry capacity
in your machine, your machine will run so as to save washing time, water consumption and
energy in some programs. When the half-load function is active, the machine can complete the
program you have set in a shorter time.

16
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1. TEMPERATURE SELECTION

You can select the washing water temperature with the washing water temperature
adjustment button. Whenever you select a new program, the maximum washing water
temperature is shown on the washing water temperature display.

E_]EDD 0

You can gradually decrease the washing water temperature between the maximum
temperature and cold washing (--) by pressing washing water temperature adjustment button.
If you have missed the washing water temperature you wanted, you can return to the intended
temperature by continuously pressing the washing water temperature adjustment button.

2. SPIN SPEED SELECTION

You can set the spin revolution for your laundries via revolution speed setting button. When
you select a new program, the maximum spin revolution speed of the program you have
selected will be viewed on the display of revolution speed. You can gradually reduce the
revolution speed between cancel spinning (--) options through the maximum spin revolution
of the program selected by pressing revolution speed setting button. If you have skipped the
spinning revolution you want to set, you can re-switch to the revolution by keeping the
revolution setting button pressed.

= jmﬁu 0

3. DELAY TIMER

D_]DDI 0

You can use this auxiliary function to delay the start time of the washing cycle for 1 to
23 hours.

To use the delay function: Press the delay key once. “01h” will be displayed. © will light up on
the electronic display. Press the delay key until you reach the time after which you want the
machine to start the washing cycle.

17
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4. START/PAUSE BUTTON

oo 0

By pressing on the Start/Pause button, you may start the program you have selected or suspend
a running program. If you switch your machine to the standby mode, the Start/Pause led on
the electronic display will blink.

5. CHILD LOCK

The Child Lock function allows you to lock the buttons so that the wash cycle you have chosen
cannot be changed unintentionally. To activate child lock, press and hold button 2 and 3
simultaneously for at least 3 seconds. “CL” will flash on the electronic display for 2 seconds
when the child lock is activated.

opo 68

If any button is pressed or selected program is changed by the program dial while the child lock
is active, the “CL” symbol will flash on the electronic display for 2 seconds.

If the child lock function is active and a program is running, when the program dial is turned to
the CANCEL position and another program is selected the previously selected program
continues from where it was left.

To deactivate the child lock, press and hold button 2 and 3 simultaneously for at least 3 seconds
until the “CL” symbol on the electronic display disappears.

CANCELLING PROGRAM

If you want to cancel any program running:

Switch the program knob to “CANCEL” position.

Your machine will stop the washing operation and the program will be cancelled.

To get rid of the water accumulated in the machine switch the program knob to any program.
Your machine will perform the necessary discharge operation and cancel the program.

You can run your machine by selecting a new program.

18
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CANCELLING PROGRAM

If you want to cancel any program running:

Switch the program knob to “STOP” position.

Your machine will stop the washing operation and the program will be cancelled.

To get rid of the water accumulated in the machine switch the program knob to any program.
Your machine will perform the necessary discharge operation and cancel the program.

You can run your machine by selecting a new program.

FINISHING PROGRAM
Your machine will stop by itself as soon as the program you have selected finishes:
The expression of “End” will flash on the electronic display.

—Jooo O
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You can open the machine’s door and remove the laundry.

e Leave the door of your machine open to allow the inner part of your machine to dry after
removing your laundries.

e Switch the program knob to STOP position.

e Unplug your machine.

e Turn the water faucet off.

19
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COTTON

Washing temperature (°C) 40°, 60°, 70°, 80°, 90°
Maximum dry laundry amount (kg) 7,0
Detergent compartment 2

Program duration (Min.) 230

Laundry type / Descriptions

Very dirty, cotton and flax textiles. (Underwear, linen, tablecloth,
towel (maximum 3,5 kg), bedclothes, etc.)

ECO 40-60

Washing temperature (°C) *40° - 60°
Maximum dry laundry amount (kg) 7,0
Detergent compartment 2
Program duration (Min.) 208

Laundry type / Descriptions

Dirty cotton and flax textiles. (Underwear, linen, tablecloth, towel
(maximum 3,5 kg), bedclothes, etc.)

COTTON PRE WASH

Washing temperature (°C)

--, 30°, 40°, 50°, 60°

Maximum dry laundry amount (kg) 7,0
Detergent compartment 1&2
Program duration (Min.) 164

Laundry type / Descriptions

Dirty cotton and flax textiles. (Underwear, linen, tablecloth, towel
(maximum 3,5 kg), bedclothes, etc.)

COTTON 20°

Washing temperature (°C) --, 20°
Maximum dry laundry amount (kg) 3,5
Detergent compartment 2
Program duration (Min.) 96

Laundry type / Descriptions

Less dirty, cotton and linen textiles. (Underwear, bedsheet,
tablecloth, towel (max.2,0 kg) bed cloth, etc.)

COLOURS

Washing temperature (°C) --, 30°, 40°
Maximum dry laundry amount (kg) 7,0
Detergent compartment 2
Program duration (Min.) 225

Laundry type / Descriptions

Less dirty, cotton and linen textiles. (Underwear, bedsheet,
tablecloth, towel (max. 3,5 kg) bed cloth, etc.)

WOoOoL

Washing temperature (°C) --, 30°
Maximum dry laundry amount (kg) 2,5
Detergent compartment 2
Program duration (Min.) 39

Laundry type / Descriptions

Woollen laundries with machine wash labels

RINSE

Washing temperature (°C)

Maximum dry laundry amount (kg) 7,0
Detergent compartment -
Program duration (Min.) 30

Laundry type / Descriptions

Provides an additional rinse to any type of laundry after the washing
cycle.
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ALLERGY SAFE

Washing temperature (°C)

-, 30°, 40°, 50°, 60°

Maximum dry laundry amount (kg) 3,5
Detergent compartment 2
Program duration (Min.) 197

Laundry type / Descriptions

Baby laundry

SPIN/DRAIN

Washing temperature (°C)

Maximum dry laundry amount (kg) 7,0
Detergent compartment -
Program duration (Min.) 15

Laundry type / Descriptions

You can use this program for any type of laundry if you want an
additional spin step after the washing cycle. You can use the drain
program to drain the water accumulated inside the machine
(adding or removing laundry). To enable the drain program, turn
the program knob to the spin/ drain program. After you select
“spin cancelled” using the auxiliary function key, the program will
start to run.

HAND WASH

Washing temperature (°C) --, 30°
Maximum dry laundry amount (kg) 2,5
Detergent compartment 2
Program duration (Min.) 90

Laundry type / Descriptions

Laundry recommended for hand wash or sensitive laundry.

OUTDOOR

Washing temperature (°C) --, 30°, 40°
Maximum dry laundry amount (kg) 3,5
Detergent compartment 2
Program duration (Min.) 110

Laundry type / Descriptions

Very dirty or synthetic-mixed textiles. (Nylon socks, shirts, blouses,
synthetic-including trousers etc.)

MiIX

Washing temperature (°C) --, 30°, 40°
Maximum dry laundry amount (kg) 3,5
Detergent compartment 2
Program duration (Min.) 105

Laundry type / Descriptions

Dirty cotton, synthetics, colour and flax textiles can be washed
togheter

21
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JEANS/ DARK GARMENTS

Washing temperature (°C) --, 30°
Maximum dry laundry amount (kg) 3,5
Detergent compartment 2
Program duration (Min.) 96

Black and dark items made of cotton, mixed fibre, or jeans. Wash
Laundry type / Descriptions inside out., Jeans often contains excess dye and may run during the
first few washes. Wash light and dark coloured items separately

FAST 60 min (*)
Washing temperature (°C) --, 30°, 40°, 50°, 60°
Maximum dry laundry amount (kg) 3,0
Detergent compartment 2
Program duration (Min.) 60

L Dirty, cotton, coloured and linen textiles washed at 60°C in 60
Laundry type / Descriptions minutes.
RAPID 15 min (**)
Washing temperature (°C) --, 30°
Maximum dry laundry amount (kg) 2,0
Detergent compartment 2
Program duration (Min.) 15

In a short time of 15 minutes, lightly soiled, cotton, coloured and

Laundry type / Descriptions . .
undry type / Pt linen textiles you can wash.

NOTE: PROGRAMME DURATION MAY CHANGE ACCORDING TO THE AMOUNT OF LAUNDRY, TAP
WATER, AMBIENT TEMPERATURE AND SELECTEDADDITIONAL FUNCTIONS.

(*) If your machine includes the rapid washing additional function and you put 2 kg or less of
laundry into your machine, your machine will automatically wash the laundry for 30 minutes.

(**) Due to the short washing time of this program, we recommend that less detergent is used. The
program may last longer than 15 minutes if your machine detects an uneven load. You can open the
door of your machine 2 minutes after the completion of a washing operation. (The 2-minute period

is not included in the program duration).

The Eco 40-60 program can clean normally soiled cotton laundry declared to be washable at 40°C or
60°C, together in the same cycle, and that this program is used to assess the compliance with the EU
eco-design legislation.

. The most efficient programs in terms of energy consumption are generally those that perform at
lower temperatures and longer duration.

. Loading the household washing machine up to the capacity indicated by the manufacturer for the
respective programs will contribute to energy and water savings.

o Program duration, energy consumption and water consumption values may vary according to
wash load weight and type, selected extra functions, tap water and ambient temperature.

o It is recommended to use liquid detergent for the washing programs at low temperature. The
amount of detergent to be used may vary depending on the amount of laundry and the level of dirtiness
of the laundry. Please follow the detergent manufacturers’ recommendations for the detergent to be
used.

o The noise and remaining moisture content are influenced by the spinning speed. The higher
spinning speed in the spinning phase, the higher noise and the lower remaining moisture content.

o You can access the product database where the model information is stored by reading the QR
code on the energy label.
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WARNING!
Unplug your machine before starting the maintenance and cleaning of your machine.
Turn the tap water off before starting the maintenance cand cleaning of your machine.

CAUTION: Your machine’s parts might be damaged if cleaners with solvent agents are used. Do not
use cleaning materials with solvent agents.

WATER INLET FILTERS

Filters to avoid dirt and foreign substances in the water from penetrating into the machine are
available both on the side of faucet and on the ends of water valves along the water inlet hose of
your machine.

If your machine cannot intake enough water despite water faucet being open, these filters should be
cleaned. (It is recommended that you clean you pump filter one in 2 months)

e Unscrew the water inlet hose(s) from the Washing Machine.

e To remove the water inlet filter from the water inlet valve, use a pair of long- nosed pliers to gently
pull on the plastic bar in the filter.

e Asecond water inlet filter is in the tap end of the water inlet hose. To remove the second water inlet
filter, use a pair of long-nosed pliers to gently pull on the plastic bar in the filter.

e Clean the filter thoroughly with a soft brush and wash with soapy water and rinse thoroughly. Re-
insert the filter by gently pushing it back into place.

CAUTION:

Filters of water inlet valves may be clogged due to contaminated water faucet or lack of necessary
maintenance or valves may be broken down, causing water leaking into your machine continuously.

The breakdowns that may arise due to these reasons are out of the scope of warranty.

PUMP FILTER

A filter system which avoids threads remaining from your laundries and tiny materials from entering the
pump during water discharging operation carried out by your machine after completing washing so
prolonging the lifecycle of your pump is available. It is recommended that you clean your pump filter once
in 2 months. To clean pump filter:
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e To open the pump cover, you can use the powder detergent spade or liquid detergent level plate
coming out of your machine.

e Fit the end point of the plastic part to the gap of the pump cover and push it back. This will open
the cover.

o Before opening the filter cover, settle a vessel in front of the filter cover to prevent the water
remained in the machine from flowing on the ground.

e Loosen the filter cover in counterclockwise and then empty water.

Note: You may have to empty the water collection vessel several times according to the amount of
water in the machine.

e (Clean the foreign materials in the filter with a brush.
e After cleaning the filter, fit the cover and tighten it by rotating it in clockwise direction.

e  While closing the pump cover, ensure that the parts on the inner side of the cover to match the
holes on the front panel side.

You can reattach the pump cover in the reverse order that you removed it.

As water in the pump may be hot, wait until it cools down.

DETERGENT DRAWER

Your detergents may deposit residue in detergent drawer and housing of detergent drawer over time.
To clean the residue formed, disassemble the detergent drawer in particular periods. It is
recommended that you clean your pump filter every 2 months.

_
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To eject the detergent drawer:

- Pull the detergent drawer up to the end

- Keep on pulling by depressing on the section shown below in the detergent drawer and keep pulling
and then unsettle the detergent drawer

- Flush it using a brush.

- Collect residues in the housing of the detergent drawer without dropping them inside the machine
- Assemble the detergent drawer after drying it using a towel or dry cloth

Do not wash your detergent drawer in dishwasher.

LIQUID DETERGENT APPARATUS

Take out the liquid detergent level apparatus for cleaning and maintenance purposes as shown in the
picture and clean well detergent residues. Put the apparatus back into its place. Make sure no
residues are left inside.

1. Body

Clean the outer body of your machine with warm water and a non-inflammable cleaning agent that
will not abrade the body of your machine. After rinsing with some water, dry it using a soft and dry
cloth.

2. Drum
Do not leave metallic objects such as needles, paper clips, coins etc. in your machine. These objects
lead to formation of rust stains in the drum. To clean such rust stains, use a non-chlorine cleaning
agent and follow the instructions of manufacturers of the cleaning agent. Never use wire wool or
similar hard objects for cleaning rust stains.
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All repairing operations required for your machine should be carried out by our authorizd service.
If your machine requires a repair or if you cannot remove the fault by the help of the information
provided as follows:

® Unplug your machine.
® Turn the water faucet off.

FAULT

POSSIBLE CAUSE

TROUBLESHOOTING

Machine not plugged in.

Plug machine in.

Fuses are faulty.

Replace the fuses.

No mains power supply.

Check mains power.

Your machine does not start.

Start/Pause button not
pressed.

Press the Start/Pause
button.

Program dial ‘stop’ position.

Turn the program dial to the
desired position.

The machine door is not
completely closed.

Close the machine door.

Your machine does not
intake water.

Water tap is turned off. Turn tap on.
Water inlet hose may be Check water inlet hose and
twisted. untwist.

Water inlet hose clogged.

Clean water inlet hose filters.

(*)

Inlet filter clogged.

Clean the inlet filters. (*)

The machine door is not
completely closed.

Close the machine door.

Your machine does not
discharge water.

Drain hose clogged or
twisted.

Check the drain hose, then
either clean or untwist.

Pump filter clogged.

Clean the pump filter. (*)

Laundry is too tightly packed
together in the drum.

Spread your laundry in the
machine evenly.

Your machine vibrates.

The feet have not been
adjusted.

Adjust the feet. (**)

Transit bolts fitted for
transportation have not
been removed.

Remove the transit bolts
from the machine. (**)

Small load in the drum.

This will not prevent
operation of your machine.

Your machine is overloaded
with laundry or laundry is
unevenly spread.

Do not overload the drum.
Spread laundry evenly in the
drum.

Your machine rests on a hard
surface

Do not set up your Washing
Machine on a hard surface
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FAULT

POSSIBLE CAUSE

TROUBLESHOOTING

Excessive foam is formed in the
detergent drawer.

Excessive amount of detergent

used.

Press the Start/Pause button. To
stop the foam, dilute one
tablespoon of softener into 1/2
liter of water and pour into the
detergent drawer. Press the
Start/Pause button after 5-10
mins.

Wrong detergent used.

Only use detergents produced
for automatic Washing
Machines.

Your washing is too dirty for the

program selected.

Use the information in the
program tables to select the
most appropriate program.

Amount of detergent used
insufficient.

Use the amount of detergent as
instructed on the packaging.

Unsatisfactory washing result

There is too much laundry in
your machine.

Check that the maximum
capacity for the selected
program has not been exceeded.

Hard water.

Increase the amount of
detergent following the
manufacturer’s instructions.

Your laundry is too tightly
packed together in the drum.

Check that your laundry is spread
out.

As soon as the machine is loaded
with water, water discharges.

The end of water drain hose is
too low for the machine.

Check that the drain hose is at a
suitable height.

No water appears in the drum
during washing.

No fault. Water is in the unseen
part of the drum.

Laundry has detergent residue.

Non-dissolving particles of some
detergents may appear on your
laundry as white spots.

Perform an extra rinse, or clean
your laundry with a brush after it
dries.

Grey spots appear on the
laundry.

There is untreated oil, cream or
ointment on your laundry.

Use the amount of detergent as
instructed on the packaging in
the next wash.

The spin cycle does not take
place or takes place later than
expected.

No fault. The Unbalanced load
control system has been
activated.

The Unbalanced load control
system will try to spread your
laundry. The spinning cycle will
begin once your laundry is
spread. Load the drum evenly for
the next wash.
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XIl.

AUTOMATIC FAULT WARNINGS AND WHAT TO BE DO

Your machine is equipped with the systems which are capable of both taking necessary precautions
and warning you in case of any breakdown by means of continuous self-check-in during washing

operations.

EO1

The door of your machine is not shut
properly.

Shut the door properly until you hear a click.
If your machine persists to indicate fault,
turn off your machine, unplug it and contact
the nearest authorized service agent
immediately

EO2

The water prelssure or the water
eve
inside the machine may be low.

Check the tap is fully turned on. Main’s water
may be cut-off. If the problem continues,
your
machine will stop after a while automatically.
Unplugthe machine, turn off your tap and
contact the nearest authorized service agent.

EO3

The pump is faulty or pump filter is
clogged or electrical connection of
thepump is faulty.

Clean the pump filter. If the problem persists,
contact the nearest authorized service agent.

(*)

EO4

Your machine has 1(:excessive amount
o
water.

Your machine will discharge water by itself.
Once the water has drained, turn off your
machine and unplug it. Turn off the tap and
contact the nearest authorized service
agent..
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CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data
available: Model and Serial Number.

The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.

TECHNICAL DATA

The technical information is situated in the rating plate on the internal side of the
appliance and on the energy label.

The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to the
information related to the performance of the appliance in the EU EPREL database.
Keep the energy label for reference together with the user manual and all other
documents provided with this appliance.

It is also possible to find the same information in EPREL using the link https://
eprel.ec.europa.eu and the model name and product number that you find on the rating
plate of the appliance.

To access information about your product in the EPREL portal, you can scan the code
below:

[=]
fi
[=]

Thank you for purchasing this product. If you need support with your product, visit our
website using the links below.

Get User manuals: https://www.heinner.ro
Get Service information: https://www.heinner.ro
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Environment friendly disposal

You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical
equipment’s to an appropriate waste disposal center.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and
product names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to
make any derivative such as translation, transformation, or adaptation without
permission from NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distibution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro
http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

q3

This product is in conformity with norms and standards of European Community

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro

The minimum period which

must supply the spare pars

for the househeld washing
machine is 10 years.
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MASINA DE SPALAT AUTOMATA
Model: HWM-VT1714KD++

Masina de spalat automata
Capacitate: 7 kg

Viteza centrifugare: 1400 rpm
Clasa energetica: D
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Va multumim pentru alegerea acestui produs!

I INTRODUCERE J

Inainte de a utiliza acest aparat, cititi cu atentie manualul de instructiuni si pdstrati-l pentru
consultdri ulterioare.

Acest manual este conceput pentru a va oferi toate instructiunile necesare referitoare la instalarea,
utilizarea si intretinerea aparatului.

Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de
instructiuni, Tnainte de instalare si utilizare.

“ J

CONTINUTUL PACHETULUI D

> Masina de spalat automata

n > Manual de utilizare
> Certificat de garantie
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10.
11.
12.
13.
14.

15.

16.
17.
18.
19.
20.

21.

22.
23.

24.

25.

O

Masina de spalat a fost creata pentru a fi folositd in scop domestic. Utilizarea comerciala poate
duce la anularea garantiei.

Nu lasati animalele de companie in preajma masinii de spalat.

Verificati ambalajul masinii de spalat Thainte de instalare, precum si suprafata exterioara dupa
desfacerea ambalajului. Nu utilizati aparate avariate sau aparate cu ambalajul desfacut.

Masina de spalat trebuie instalata de catre o persoana autorizata. Orice lucrare asupra masinii de
spalat indeplinita de o persoana neautorizata poate duce la pierderea garantiei.

Acest aparat nu trebuie folosit de cdtre persoane (inclusiv copii) cu abilitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse, sau fard experienta si cunostintele necesare, fara sa fie supravegheate sau
instruite Tn vederea utilizarii aparatului, de catre o persoana responsabilda pentru siguranta lor.
Copiii trebuie sa fie supravegheati, astfel incat sa nu se joace cu aparatul.

Folositi masina de spalat numai pentru rufe despre care este specificat faptul ca pot fi spalate la
masina.

Tnainte de a utiliza masina de spalat, indepértati cele 4 suruburi de transport si distantierele din
cauciuc din spatele masinii. Daca nu indepartati suruburile, pot aparea vibratii puternice,
zgomote si defectarea aparatului (anularea garantiei).

Garantia masinii de spalat nu acopera avariile provocate de factori externi(pesticide, foc, etc.).
Nu aruncati acest manual de utilizare; 1l puteti consulta la nevoie. Dumneavoastra sau altcineva
puteti avea nevoie de el in viitor.

Nota: Specificatiile aparatului pot varia, in functie de produsul cumparat.Temperatura ambientala
necesara pentru functionarea ideald a masinii este de 15-25°.

Furtunele inghetatse se pot rupe si pot exploda. in regiunile in care temperatura scade sub zero
grade, temperatura ambienta poate afecta functionarea normala a cardului electronic.
Asigurati-va ca hainele pe care le veti introduce Th masina nu contin substante straine (cuie, ace,
monede, brichete, chibrituri, agrafe, etc.) in buzunare. Aceste substante straine pot avaria masina
Va recomandam sa efectuati prima operatiune de spalare in programul Bumbac 90°i fara rufe,
introducand ¥ masura de detergent in al doilea compartiment al sertarului pentru detergent.
Deoarece detergentul sau balsamul expus la aer pentru mult timp poate produce reziduuri,
puneti detergentul sau balsamul in sertarul destinat acestora la inceputul fiecarei spalari.

Va recomandam sa scoateti din priza masina si sa inchideti robinetul de apa daca nu veti mai
folosi masina o perioada indelungata. De asemenea, lasati deschisa usa masinii de spalat, pentru
a preveni formarea de mirosuri neplacute din cauza umiditatii.

Este posibil sa fi ramas niste apa in masina de spalat, dupa testele si controalele efectuate de
serviciul de Control al Calitatii. Acest lucru nu va dauna masinii de spalat.

Nu uitati ca ambalajele masinii de spalat pot fi periculoase pentru copii. Pastrati ambalajele intr-
un loc unde nu pot ajunge copiii sau aruncati-le in locuri adecvate. Mentineti materialele de
ambalare in locuri unde copii nu pot ajunge sau eliminati-le corespunzator.

Utilizati programele de pre-spalare doar pentru rufe foarte murdare.

Nu deschideti niciodata compartimentul pentru detergent in timp ce aparatul functioneaza.

n cazul unei avarii, scoateti din priza aparatul, apoi inchideti robinetul. Nu incercati s3 il reparati
dumneavoastra, contactati intotdeauna un service autorizat pentru sfaturi.

Cantitatea de rufe pe care o introduceti Th masina de spalat nu trebuie sa depaseasca cantitatea
maxima indicata.

Nu fortati deschiderea usii atunci cand masina functioneaza.

Spalarea articolelor de Tmbracaminte cu faina avariaza masina. Nu spalati haine murdare de faina
fn masina.

Va rugam sa urmati instructiunile producatorilor cu privire la utilizarea balsamului pentru tesaturi
sau a oricaror produse asemanatoare pe care intentionati sa le utilizati in masina dumneavoastra
de spalat.

Asigurati-va cd usa masinii dumneavoastra de spalat nu este restrictionata si ca poate fi deschisa
complet.
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PERICOL DE ARSURI!

Nu atingeti furtunul de evacuare si apa Tn timpul evacuadrii deoarece produsul poate atinge
temperaturi ridicate iTn momentul functionarii.

RISC DE DECES CAUZAT DE CURENTUL ELECTRIC!

Ll N

v

Nu utilizati prize multiple sau prelungitor

Nu puneti in prize de perete avariate

Atunci cand scoateti din cablu, nu trageti de cablu - apucati intotdeauna de stecher.

Nu introduceti sau trageti din stecher din prizd cu mainile ude pentru a preveni
eletrocutarea!

Nu atingeti niciodatd masina cu mainile sau picioarele umede.

Sunati la cel mai apropiat service autorizat pentru Tnlocuire daca cablul de alimentare
este deteriorat.

RISC DE INUNDARE!

1.

Verificati daca apa curge rapid sau nu fnainte de plasarea furtunului de evacuare in
chiuveta.

Luati masurile necesare pentru a preveni alunecarea furtunului.

Forta de berbec a furtunului care nu este plasata apropiat poate arunca furtunul.
Preveniti opritorul din interiorul chiuvetei sa blocheze gura de evacuare a acesteia.

PERICOL DE INCENDIU!

1.
2.

4.

Nu mentineti lichide inflamabile langa masina.

Continutul sulfuros al diluantilor poate cauza coroziunea. Din acest motiv, nu utilizati
materiale de eliminare a vopselei Tn masina.

Nu utilizati niciodatd produse care contin material solvent (cum ar fi gaz de spalare) in
masina.

Scoateti toate obiectele din buzunarele rufelor (ac, agrafa, bricheta, chibrite, etc) in
momentul introducerii in masina.

Riscul de incendiu si de explozie poate aparea.
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PERICOL DE CADERE SI VATAMARE!

1.
2.

Nu va urcati pe masina. Blatul superior al masinii se poate rupe si va puteti vatama.

in timpul instal&rii, rulati furtunul, cablul si ambalajul masinii. V& puteti impiedica si
cadea.

Nu rasuciti masina, sau pe o parte.

Nu ridicati masina prin mentinerea acesteia de componentele extrudate (sertarul de
detergent, usa). Aceste componente se pot rupe si va pot cauza vatamari.

Exista un risc de impiedicare si vatamare daca materiale cum ar fi furtun si cabluri nu
sunt depozitate corespunzator dupa ce masina este instalata.

Masina trebuie sa fie transportata de 2 sau mai multe persoane.

SIGURANTA PENTRU COPII!

Nu lasati copiii nesupravegheati langa masina. Copiii se pot bloca in masina iar riscul de
deces poate survine.

Sticla usii si suprafata pot fi foarte fierbinti atunci cdnd masina functioneaza. in special
atingerea masinii poate darui avarii asupra pielii copilului.

Mentineti materialele de ambalare departe de copii.

Otravirea poate aparea daca detergentul si materialele de intretinere sunt consumate, si
ochii sau pielea poate fi iritata daca vin in contact cu pielea. Mentineti materialele de
curatare departe de copii.

INFORMATII PENTRU ECONOMISIRE

Unele informatii importante pentru a va imbunatati eficienta masinii:

Cantitatea de rufe pe care o introduceti in masina de spalat nu trebuie sa depaseasca cantitatea
maxima indicatd. Prin acest lucru, masina dumneavoastra va functiona in modul de
economisire.Neutilizarea functiei de prespalare pentru rufe cu grad mic si normal de murdarire
va economisi electricitate si apa.
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V. DESCRIEREA PRODUSULUI

Afisaj electronic
Buton programe
Parte superioara
Sertar de detergent
Tambur

Capac filtru pompa
Valva admisie apa
Cablu de alimentare

© ©® N o gk wDNPRE

Furtun de evacuare
10. Suruburi de transport
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SCOATEREA SURUBURILOR DE TRANSPORT

1. Tnainte de utilizarea masinii de spilat, scoateti cele 4 suruburi de transport si
despartitoarele de cauciuc din spatele masinii. Daca suruburile nu sunt scoase, acestea
pot cauza vibratii, zgomot si defectiunea produsului (garantia fiind anulata).

2. Din acest motiv, suruburile de transport vor fi slabite prin rotirea in sensul invers al acelor
de ceasornic utilizand o cheie corespunzatoare.

3. Suruburile de transport vor fi scoase prin tragerea lor.

4. Montati suruburile de transport din plastic furnizate in punga de accesorii catre locurile
unde suruburile de transport au fost scoase.

5. Suruburile de transport trebuie sa fie depozitate pentru a fi utilizate in caz de transport.

NOTA: indepértati neaparat suruburile de transport ale masinii de spélat, inainte de prima
utilizare. Avariile masinilor ce au functionat cu suruburile inauntru nu fac obiectul garantiei.

AJUSTAREA PICIOARELOR

Nu plasati produsul pe carpeta sau pardoselii care pot preveni ventilarea produsului.

Pentru asigurarea unei functionari silentioase si fara vibratii ale masinii, aceasta trebuie sa fie
pozitionata pe un teren neaderent si ferm. Puteti regla echilibrul masinii cu ajutorul
picioruselor. Slabiti piulita de reglare din plastic.
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Ajustati pozitia picioruselor in sus si jos prin rotirea lor.

Dupa mentinerea echilibrului, strangeti din nou piulita din plastic.

Niciodata nu puneti carton, lemn sau materiale asemandtoare sub masina daca doriti sa
stabilizati distorsiunile pardoselii.

Atunci cand curatati pardoseala pe care masina sta, fiti atenti sa nu cauzati deteriorari la
stabilizarea picioruselor.

CONEXIUNEA ELECTRICA

e Masina de spalat este setata la 220-240V si 50Hz.

e Cablul principal al masinii de spalat este echipat cu un stecher impamantat specific. Acest
stecher trebuie sa fie intotdeauna introdus intr-o priza cu impamantare de 10 amperi.

e Valoarea curenta a sigurantei trebuie sa fie de 10 amperi. Valoarea curenta a sigurantei
pentru cablul de alimentare conectat la acest stecher trebuie de asemenea de 10 amperi.

e Daca nu aveti o astfel de priza sau siguranta conforma cu aceasta, va rugam sa o aveti
montata de catre un electrician calificat.

e Nuneasumam vina in caz de avarii care pot aparea datorita utilizarii fara impamantare.

RETINETI: Functionarea masinii sub tensiune scazuta va cauza cidul de durata a masinii sa fie
redus si performantele masinii vor fi limitate.

CONECTAREA FURTUNULUI DE ADMISIE A APEI

e Bazate pe specificatiile sale, masina poate fi dotata cu o singura admisie de apa (rece) sau
o admisie de apa dubla (caldd/rece). Furtunul cu capac alb trebuie sa fie conectat la
admisia de apa rece si furtunul cu capac rosu trebuie sa fie conectat la admisia de apa
calda (aplicabile pentru masinile cu admisie dubla de apa).

e Pentru eliminarea scurgerilor de apa de la punctele de contact, piulitele 1 sau 2 sunt
furnizate in ambalajul furtunului (aplicabile pentru masinile cu admisie dubla de apa).
Montati aceste piulite pe capetele noilor furtunuri de admisie a apei pe partea
robinetului.

e Montati noile furtunuri de admisie pe un robinet cu filet de % .

e Conectati cotul alb al capatului furtunurilor de admisie a apei la valva alba de admisie a
apei in partea din spate a masinii si cotul rosu al capatului furtunului rosu (aplicabil pentru
masinile cu admisie dubla de apa). Strangeti manual componentele din plastic la Tmbinari.
n conditii nesigure, verificati lucririle de conectare efectuate cu ajutorul unui instalator
calificat.

e Debitul apei cu o presiune de 0,1-1 Mpa va permite masinii sa functioneze mai eficient.)
(Presiune de 0,1 Mpa Tnseamna ca mai mult de 8 litri de apa vor curge printr-un robinet
deschis intr-o perioada de un minut.)
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e Asigurati-va ca punctele de contact nu picura prin oprirea robinetului complet dupa
efectuarea conexiunilor.

e Asigurati-va ca noile furtunuri de admisie sunt cotite, stricate, deformate si
redimensionate.

e Daca masina este dotatd cu admisie calda de apa, temperatura apei calde trebuie sa fie
de maxim 70°C.

3]

Nota: Utilizati doar furtunul nou de alimentare cu apa ce este livrat odata cu masina in timp ce
faceti conexiunile de admisie ale masinii.
Nu utilizati niciodata furtunuri de admisie a apei vechi, utilizate sau deteriorate.

EVACUARE APEI

e Capatul furtunului de evacuare a apei poate fi montat pe un aparat direct atasat la furtunul
de evacuare a apei sau imbinarea exterioara a cotului bazinului.

o Nuincercati sa extindeti furtunul de evacuare a apei prin innadire.

e Nu introduceti furtunul de evacuare intr-un recipient, galeata sau chiuveta.

e Asigurati-va ca furtunul de evacuare nu este cotit, indoit, apdsat sau extins. Va rugam sa
retineti: furtunul de evacuare trebuie sa fie montat la o Thaltime de maxim 100 cm de la

podea.

\ /
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— —

~95cm ~ 140 cm
i — ==§ i
- — i N
— &
~ 95cm ~ 150cm
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1. Sertar de detergent
2. Buton programe
3. Afisaj electronic

Sertarul pentru detergent

Atunci cand doriti sa spalati rufele cu detergent lichid, puteti utiliza cupa de determinare a
nivelului de lichid. Puteti utiliza detergenti lichid in toate programele fara prespalare. Plasati
aparatura detergentului lichid Tn al doi- lea compartiment (ce este disponibil in interiorul masinii)
in sertarul de detergent si setati cantitatea de detergent (utilizati cantitatea de detergent lichid
recomandatd de cadtre producatorii de detergent). Nu depasiti nivelul MAX, utilizati doar
detergent lichid, nu utilizati acesta aparatura pentru detergentul pudra si indepartatil).

Accesorii pentru detergent lichid
Compartiment de detergent spalare principala
Compartiment de balsam

Compartiment detergent pentru prespalare
Niveluri de detergent pudra

Cupa pentru detergent pudra

ok wnNPE
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Compartiment detergent pentru spalare principala:

Acest compartiment este pentru detergenti lichizi sau pudra sau pentru agentul deindepartare
a calcarului. Cupa pentru detergent pudra va fi livrata in interiorul masinii.

Compartiment balsam, amidon:

Acest compartiment este destinat pentru dedurizatoare, balsamuri sau amidon.
Urmati instructiunile de pe ambalaj. Daca balsamurile lasa reziduuri dupa utilizare, incercati sa le
diluati sau sa utilizati un balsam lichid.

Compartiment detergent pentru prespalare:

Acest compartiment trebuie sa fie utilizat numai atunci cand este selectatdcaracteristica de
prespalare. Va recomandam ca functia de pre-spalare sa fie utilizata numai pentru rufe foarte
murdare.
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VI. PANOUL DE CONTROL

Puteti selecta programul pe care doriti sa-I utilizati pentru a va spala lenjeria cu ajutorul butonului
de program.

Puteti seta functionarea selectarii programului prin rotirea in ambele parti a butonului de program.
Asigurati-va ca butonul de program se afla exact pe programul pe care-I doriti sa-I selectati.

'3 Off N
(@)

Rapid 15" — - Cotton
Fast 60' —— — Eco 40-60
Jeans —— — — LY Cotton
Mix ——————— - Cotton 20°C
Outdoor Colours
Hand Wash Wool
Spin / Drain ——8 " \ Rinse

L Allergy Safe y
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Afisaj electronic

Afisaj digital

Buton de reglare temperatura apa

Buton de reglare viteza turatie

Functie suplimentara de pornire intarziata
Buton Pornire/Pauza

Lampa buton Pornire/Pauza

NouhswnNek

Panoul afisajului indicd cronometrul de intarziere de spalare (daca este setat), selectarea
temperaturii, viteza de centrifugare, orice functii auxiliare selectate. Panoul afisajului indica
,Sfarsit” atunci cand programul selectat este complet. Panoul de afisare indica, de asemenea,
daca s-a produs vreo defectiune la masina dumneavoastra.
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SEPARAREA RUFELOR

e Hainele au etichete care contin specificatiile lor. Spalati si uscati hainele in functie de
specificatiile de pe eticheta.

e Separati rufele in functie de tipul lor (bumbac, sintetic, sensibil, 1ana, etc.), de temperatura
(rece, 30°, 40°, 60°, 90°) si de nivelul de murdarire (putin murdare, murdare, foarte murdare).

e Nu spalati niciodata rufele albe si cele colorate Tmpreuna.

e Spadlati rufele colorate separat la prima spalare, deoarece pot iesi culorile din acestea.

e Asigurati-va ca nu exista obiecte metalice pe haine sau in buzunarele acestora; daca exista,
indepartati-le.

29

22140

AVERTISMENT: AVERTISMENT: Erorile care survin din cauza intrarii substantelor straine in
masina de spalat nu fac obiectul garantiei.

e Trageti fermoarul si incheiati nasturii hainelor.

e Scoatetiinelele de prindere din metal sau din plastic ale perdelelor din tul sau draperiilor sau
plasati-le intr-o punga de spalare si apoi strangeti-le.

e Inversati materialele textile cum ar fi pantalonii, tricotajele, tricourile si puloverele.

e Spalati sosetele, batistele sau rufe mici in plasa de spalare.

INTRODUCEREA RUFELOR iN MASINA

e Deschideti usa masinii.
e Distribuiti rufele in masina.

Nota: Capacitatea maxima de incarcare poate varia fiind bazata pe tipul rufelor pe care le veti
spala, gradul de contaminare si programul pe care I-ati ales. Nu depasiti capacitatea maxima

de incarcare indicata in tabelul pentru programele de spalare.

Puteti utiliza urmatorul tabel de greutati ca exemplu:

Tip de rufe Greutate (gr)
Prosop 200
In 500
Halat de baie 1200
Cuvertura matlasata 700
Fata de perna 200
Lenjerie intima 100
Fata de masa 250
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e Introduceti fiecare articol separat.

e Asigurati-va rufele nu se lipesc intre protectie si garnitura inferioara in momentul cand
inchideti usa.

e Impingeti usa masinii pand cand auziti un zgomot de blocare pentru a o inchide.

e Inchideti corespunzitor usa masinii, in caz contrar masina nu va porni operatiunea de
spalare.

s A
Se Foate A nu se folosi Spalare
folosi inaibitor inalbitor normala

=]

Temperatura
maxima de

=y

Temperatura
maxima de

=

célcare 150 °C | calcare 200°C Anu se céica

O | =< | &

A se usca
Se poate Fara curatare | gyuprafete pl‘:re\e
curata chimic chimica :
Nu necesita
calcare daca 1
A se Intinde Anuse
este Intins dupa
spiiare pentru uscare centrifuga
Este permisa
curatarea Perclorcetilena | Perclorinetilena
chimica In R11, R13, titei R11, R113,
motoring, alcool gazolina
pursiR113

\

ADAUGAREA DETERGENTULUI IN MASINA

Cantitatea de detergent pe care o introduceti Tn masina va depinde de urmatoarele criterii:

e Utilizarea detergentului va fi bazata pe gradul de murdarire a rufelor. Nu prespalati rufele
cu grad mic de murdarire si introduceti o cantitate mica de detergent in cel de-al doilea
compartiment al sertarului de detergent.

e Pentru rufele murdare, selectati un program incluzand prespalarea, si introduceti % din
detergent pe care o veti introduce in sertarul pentru detergent in primul compartiment in
timp ce introduceti cantitatea ramasa in al doilea compartiment.

e Utilizati detergenti produsi pentru masini automate de spalat in masina. Cantitatea de
detergent pe care o folositi pentru rufele dvs este mentionata pe ambalajul detergentului.

e Cu cat gradul de duritate a apei este mai mare, o cantitate de detergent se va folosi.

e Cantitatea de detergent pe care o veti folosi va creste daca cantitatea de rufe creste.

N
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¢ Introduceti balsam in compartimentul de balsam aflat in sertarul de detergent. Nu treceti de
nivelul MAX. Tn caz contrar, balsamul va curge in apa de spalare prin intermediul curgerii.

e Balsamurile cu densitare ridicate sunt necesare pentru a fi diluate la un grad Thainte de a fi
introduse in sertar. Deoarece balsamurile cu densitate ridicata vor infunda debitul si evita
miscarea acestuia.

e Puteti utiliza detergenti lichid in toate programele fara prespalare. Pentru acest lucru,
introduceti placa de nivel a detergentului lichid din trusa de accesorii sau aparatul
detergentului lichid n al doilea compartiment al sertarului de detergent si setati cantitatea de
detergent lichid conform cu nivelele de pe aceasta placa. Retineti sa scoateti placa
detergentului lichid.

UTILIZAREA MASINII

Conectati masina la reteaua de alimentare.

Deschideti robinetul de apa.

Deschideti usa masinii.

Distribuiti rufele in masina.

Tmpingeti usa masinii pana cand auziti un zgomot de blocare pentru a o inchide

vk wnN e

SISTEM DE DETECTARE INCARCARE PE JUMATATE

Masina este prevazuta cu un sistem de detectare a incarcarii pe jumatate.

n cazul in care exista jum&tate sau mai putin de jumatate din cantitatea de rufe, masina va
economisi apa de spalare, consumul de ap3 si energie in unele programe. in momentul cand
functia incarcare pe jumatate este activa, masina poate finaliza programul pe care |-ati ales intr-
un timp mai scurt.

1. SELECTAREA TEMPERATURII

Puteti selecta temperatura apei de spalare prin butonul de reglare a temperaturii apei. Atunci
cand selectati un nou program, temperatura maxima a apei de spalare este aratata pe afisajul
temperaturii apei de spalare.

(500 EEI_J_] 0

Puteti descreste treptat temperatura apei, intre temperatura maxima si spalare cu apa rece (--
), apasand butonul de reglare a temperaturii apei de spalare. Daca ati trecut de temperatura pe
care o doreati, va puteti intoarce la temperatura cautata, apasand continuu pe butonul de
reglare a temperaturii apei de spalare.
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2. SELECTAREA VITEZEI DE CENTRIFUGARE

Puteti ajusta viteza de centrifugare cu ajutorul butonului pentru setarea vitezei de centrifugare.
Atunci cand selectati un program nou, viteza maxima de centrifugare a programului selectat va fi
afisata pe panou. Cu ajutorul butonului pentru selectarea vitezei, puteti modifica viteza de
centrifugare. Daca ati trecut peste viteza de centrifugare pe care doriti sa o setati, puteti relua
setarea vitezei prin mentinerea apasata a butonului.

B ]DED 0

3. FUNCTIE START INTARZIAT

D,SDDI 0

Puteti utiliza aceasta functie auxiliara pentru a intarzia ora de pornire a ciclului de spalare cu 1
pana la 23 de ore.

Pentru a utiliza functia de intarziere: Apasati o data tasta de intarziere. Mesajul ,,01h”. va fi afisat
pe afisajul electronic. Apasati tasta de Intarziere pana cand ajungeti la ora la care doriti ca masina
sa inceapa ciclul de spalare.

Daca ati omis ora de intarziere pe care ati dori sa o setati, puteti continua sa apasati tasta de
intarziere pana cand ajungeti din nou la acea ora. Pentru a utiliza functia de intarziere a orei,
trebuie sa apasati tasta Start/ Pauza pentru a porni masina.

Daca doriti sa anulati intarzierea: Daca ati apasat tasta Start/Pauza pentru a porni masina, trebuie
doar sa apasati o data tasta de intarziere. se va stinge pe afisajul electronic. Daca nu ati apasat
tasta Start/ Pauzd, apdsati continuu tasta de intarziere pana cand Oge stinge de pe afisajul
electronic.

4. BUTON START / PAUZA

Prin apasarea butonului Pornire/Pauza, puteti porni programul pe care Fati selectat sau suspenda
programul care functioneaza. Daca comutati masina in modul standby, ledulStart/Standby de pe
afisajul electronic va clii.

mrann
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5.SISTEM DE BLOCARE PENTRU COPII

Blocarea pentru copii este disponibila pentru a nu afecta programul atunci cand butoanele sunt
apasate sau butonul programului este pornit in momentul efectuarii operatiunii de spalare.
Blocarea pentru copii va fi activata in cazul apasarii pe ambele functii auxiliare2 si 3 in acelasi
timp pentru mai mult de 3 secunde. In momentul activarii, puteti vedea led-urile functiilor
auxiliare pe afisaj.

opo O

Daca apasati orice buton in momentul cand blocarea pentru copii este activa, led-urile functiei
suplimentare vor clipi pe afisaj.

in timp ce functia de blocare pentru copii este activd si programul functioneazs, butonul de
program se afla Tn pozitia OFF si un alt program este selectat, programul selectat anterior isi va
rezuma functia de unde s-a oprit.

Pentru a- dezactiva, este suficient sa apasati pe aceleasi butoane timp de 3 secunde. Atunci cand
blocarea pentru copii este dezactivata, led-urile functiilor suplimentare vor clipi pe afisaj.

ANULAREA PROGRAMULUI
Daca doriti sa anulati orice program in timpul functionarii:

Comutati butonul programului in pozitia “OFF.

Masina dumneavoastra va opri operatia de spalare si programul se va anula.

Pentru a evacua apa acumulatad in masina, comutati butonul programuluila orice alt program.
Masina va efectua operatiunile de evacuare necesare si anula programul.

Dumneavoastra puteti rula masina prin selectarea a unui nou program.

FINALIZAREA PROGRAMULUI

Masina se va opri atat timp cat programul pe care |-ati selectat se finalizeaza.
Led-ul de finalizare va clipi pe panoul de afisaj.

Jooo O
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e Puteti deschide usa masinii si scoate rufele.

e Lasati usa masinii deschisa pentru a permite componentelor interne ale masinii sa se usuce dupa
scoaterea rufelor.

e Comutati butonul programului in pozitia OFF.

e Decuplati masina.

e Opriti robinetul de apa.
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COTTON

Temperatura de spalare

40°, 60°, 70°, 80°, 90°

Capacitate maxima de rufe uscate 7,0
Compartiment pentru detergent 2
Durata program (Min) 230

Tip de rufe / Descriere

Textile foarte murdare din bumbac si din panza de in. (Lenjerie
intima, lenjerie de pat, fata de masa, prosop (maximum 3,5 kg),
pijamale etc

ECO 40-60

Temperatura de spalare *40° - 60°
Capacitate maxima de rufe uscate 7,0
Compartiment pentru detergent 2
Durata program (Min) 208

Tip de rufe / Descriere

Textile murdare din bumbac si din panza de in. (Lenjerie intim3,
lenjerie de pat, fatd de masa, prosop (maximum 3,5 kg), pijamale
etc

COTTON

Temperatura de spalare --, 30°, 40°, 50°, 60°
Capacitate maxima de rufe uscate 7,0
Compartiment pentru detergent 1&2

Durata program (Min) 164

Tip de rufe / Descriere

Textile murdare din bumbac si din panza de in. (Lenjerie intima,
lenjerie de pat, fatd de masa, prosop (maximum 3,5 kg), pijamale
etc

COTTON 20°

Temperatura de spalare --, 20°
Capacitate maxima de rufe uscate 3,5
Compartiment pentru detergent 2
Durata program (Min) 96

Tip de rufe / Descriere

Textile mai putin murdare din bumbac si din panza de in. (Lenjerie
intima, lenjerie de pat, fata de masa, prosop (max. 2,0 kg), pijamale
etc

COLOURS

Temperatura de spalare --, 30°, 40°
Capacitate maxima de rufe uscate 7,0
Compartiment pentru detergent 2
Durata program (Min) 225

Tip de rufe / Descriere

Textile mai putin murdare din bumbac si din panza de in. (Lenjerie
intima, lenjerie de pat, fata de masa, prosop (max. 3,5 kg), pijamale
etc

WooL

Temperatura de spalare --, 30°
Capacitate maxima de rufe uscate 2,5
Compartiment pentru detergent 2
Durata program (Min) 39

Tip de rufe / Descriere

Rufe din lana cu etichete de spalare la masina.

RINSE

Temperatura de spalare

Capacitate maxima de rufe uscate 7,0
Compartiment pentru detergent -
Durata program (Min) 30

Tip de rufe / Descriere

Dupa finalizarea operatiunii de clatire, daca doriti sa clatiti
suplimentar rufele, puteti utiliza acest program pentru orice fel de
rufa.
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ALLERGY SAFE

Temperatura de spalare --, 30°, 40°, 50°, 60°
Capacitate maxima de rufe uscate 3,5
Compartiment pentru detergent 2
Durata program (Min) 197

Tip de rufe / Descriere Haine de copii
SPIN/DRAIN

Temperatura de spalare -
Capacitate maxima de rufe uscate 7,0
Compartiment pentru detergent -
Durata program (Min) 15

Tip de rufe / Descriere

Puteti utiliza acest program pentru orice tip de rufe, daca doriti o
etapa suplimentara de centrifugare dupa ciclul de spalare./Puteti
utiliza programul de uscare pentru a usca apa acumulatd in
interiorul masinii (adaugand sau indepartand rufe). Pentru a activa
programul de uscare, rotiti butonul de programe catre programul
de centrifugare/uscare. Dupa ce selectati ,centrifugare anulatad” cu
ajutorul tastei functionale auxiliare, programul va incepe sa
functioneze.

HAND WASH

Temperatura de spalare --, 30°
Capacitate maxima de rufe uscate 2,5
Compartiment pentru detergent 2
Durata program (Min) 90

Tip de rufe / Descriere

Rufe recomandate pentru spalare manuala si rufe sensibile.

OUTDOOR

Temperatura de spalare --, 30°, 40°
Capacitate maxima de rufe uscate 3,5
Compartiment pentru detergent 2
Durata program (Min) 110

Tip de rufe / Descriere

Textile foarte murdare sau textile din amestecuri sintetice. (sosete
din nailon, camasi, bluze, pantaloni care includ materiale sintetice
etc).

MIX

Temperatura de spalare --, 30°, 40°
Capacitate maxima de rufe uscate 3,5
Compartiment pentru detergent 2
Durata program (Min) 105

Tip de rufe / Descriere

Textile murdare din bumbac, sintetice, colorate si care pot fi spalate
impreuna

JEANS/ DARK GARMENTS

Temperatura de spalare --, 30°
Capacitate maxima de rufe uscate 3,5
Compartiment pentru detergent 2
Durata program (Min) 96

Tip de rufe / Descriere

Articole negre si cu culori inchise din bumbac, fibre mixte sau blugi.
Spalati-le intoarse pe dos. Blugii contin adesea colorant Tn exces, iar
acesta poate iesi Tn timpul primelor catorva spalari. Spalati separat
obiectele de culoare deschisa si Tnchisa.
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FAST 60 min (*)

Temperatura de spalare

-, 30°, 40°, 50°, 60°

Capacitate maxima de rufe uscate 3,0
Compartiment pentru detergent 2
Durata program (Min) 60

Tip de rufe / Descriere

Textile murdare, din bumbac, colorate si lenjerii de pat spalate la 60
°Cin 60 de minute.

RAPID 15 min (**)

Temperatura de spalare --, 30°
Capacitate maxima de rufe uscate 2,0
Compartiment pentru detergent 2
Durata program (Min) 15

Tip de rufe / Descriere

ntr-un timp scurt de 15 minute, puteti spala articole cu grad redus

de murdarie, din bumbac, colorate si lenjerii de pat.

@RETINETI: DURATA PROGRAMULUI SE POATE MODIFICA N FUNCTIE DE CANTITATEA DE RUFE, DE
APA DE LA ROBINET, DE TEMPERATURA AMBIENTALA SI DE FUNCTIILE SUPLIMENTARE SELECTATE.

(*) Daca masina include functia auxiliara de spalare rapida si introduceti 2kg de rufe sau mai

putin Tn masinad, aceasta va spala automat rufele timp de 30 de minute.

(**) Datorita timpului redus de spalare al acestui program, va recomandam sa utilizati mai putin
detergent. Programul poate dura mai mult de 15 minute daca masina dumneavoastrad
detecteaza o incarcare neuniforma. Puteti deschide usa masinii la 2 minute dupa finalizarea urei
operatiuni de spalare. (Perioada de 2 minute nu este inclusa in durata programului).

Programul Eco 40-60 poate curata rufele de bumbac cu grad normal de murdarire, declarate ca
fiind destinate spalarii la 40°C sau 60°C, impreuna in acelasi ciclu, iar acest program este folosit
pentru a evalua conformitatea cu legislatia UE privind proiectarea ecologica.

. Cele mai eficiente programe in privinta consumului de energie sunt, in general, cele care
ruleaza la temperaturi mai scazute si durate mai mari.

. Incarcarea masinii de spalat de uz casnic pand la capacitatea indicatd de producitor
pentru programele respective va contribui la economii de energie si apa.

. Durata programului, consumul de energie si consumul de apa pot varia in functie de
greutatea si tipul incarcaturii de rufe, de functiile suplimentare selectate, de temperatura apei
de la robinet si cea ambientala.

o Se recomanda utilizarea detergentului lichid pentru programe de spalare la temperaturi
scdazute. Cantitatea de detergent care trebuie utilizata poate varia in functie de cantitatea de
rufe si de gradul de murdarire al rufelor. Respectati recomandarile producdtorului de detergent
privind cantitatea de detergent care trebuie utilizata.

o Zgomotul si continutul de umiditate reziduala sunt influentate de viteza de centrifugare.
Cu cat este mai mare viteza in faza de centrifugare, cu atat este mai puternic zgomotul si cu atat
este mai redus continutul de umiditate reziduala.

o Puteti accesa baza de date de produse, unde sunt stocate informatiile referitoare la model,
citind codul QR de pe eticheta de energie
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AVERTISMENT!

Tnainte de inceperea operatiunilor de intretinere si curdtare a masinii, decuplatio.

Tnainte de inceperea operatiunilor de intretinere si curatare, inchideti robinetul.

AVERTISMENT: Componentele masinii pot fi avariate daca substante de curatat cu agentisolventi
sunt utilizati. Nu utilizati materiale de curatare cu agenti solventi.

FILTRELE DE ADMISIE A APEI

Filtrele pentru evitarea murdariilor si substantelor straine din apa de la penetrarea in masina sunt
disponibile ambele pe partea robinetului si la capele valvelor de apa impreuna cu furtunul de admisie
a apei. Daca masina nu poate lua o cantitate suficientd de apa in ciuda deschiderii complete a
robinetului, acesti filtre trebuie sa fie curatati. (Este recomandat sa curatati filtrul pompei o data la
fiecare 2 luni.)

e Desurubati furtunul (furtunurile) de alimentare cu apa de la masina de spalat.

e Pentru a scoate filtrul de admisie a apei de la valva de admisie a apei, folositi un cleste cu
elemente lungi de apucare, pentru a trage usor bara de plastic din filtru.

e Un al doilea filtru de admisie a apei este situat in capatul filetat al furtunului de admisie a apei.
Pentru a indeparta cel de-al doilea filtru de admisie a apei, folositi un cleste cu elemente lungi de
apucare, pentru a trage usor bara de plastic din filtru.

e Curatati foarte bine filtrul cu o perie moale si spalati cu apa cu sapun si clatiti foarte bine.
Introduceti din nou filtrul, impingandu-l usor pe pozitie.

AVERTISMENT:

Filtrele valvelor de admisie a apei pot fi infundate datorita contaminarii robinetului de apa sau lipsa
intretinerii necesare sau valvele pot fi stricate, cauzand scurgerea apei in masina in mod continuu.
Aceste defectiuni pot apdrea datorita acestor motive sunt in afara garantiei.

FILTRUL POMPEI

Este disponibil un sistem de filtrare ce evita scamele ce raman de pe rufe si materiale mici din intrarea
in pompa in timpul operatiunii de evacuare efectuata de catre masina dupa finalizarea spalarii pentru
a prelungi ciclul de viata al pompei. Este recomandat sa curatati filtrul pompei o data la fiecare 2 luni.
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Pentru curatarea filtrului pompei:

Pentru a deschide protectia pompei, puteti utiliza lingurita detergentului pudra sau discul
detergentului lichid ce iese din masina.

Montati punctul de final al componentei de plastic in fanta protectiei pompei si impingeti-o
inapoi. Acest lucru va deschide protectia.

Tnainte de deschiderea protectiei filtrului, puneti un vas in partea frontald a protectiei filtrului
pentru preveni iesirea apei ramase din masina.

Slabiti protectia filtrului in sensul invers al acelor de ceasornic si apoi goliti apa.

Retineti: Va trebui sa goliti vasul de colectare a apei de mai multe ori datorita cantitatii de apa din
masina.

Curatati materialele straine din filtru cu ajutorul unei perii.

Dupa curatarea filtrului, montati protectia acestuia si strangeti prin rotirea acesteia in directia
acelor de ceasornic.

n timp ce inchideti protectia pompei, asigurati-va cd toate componentele partilor interioare se
potrivesc cu gaurile din panoul frontal.

Puteti reatasa protectia pompei intr-o ordine inversa fata de cum ati scos-o.

Deoarece apa din pompa poate fi fierbinte, asteptati pana ce se raceste

SERTAR DE DETERGENT

in timp detergentii pot depozita reziduuri in sertarul pentru detergent si carcasa sertarului de
detergent.

Pentru a curdta reziduul format, dezasamblati sertarul pentru detergent in perioade corespunzatoare.
Este recomandat sa curatati filtrul pompei o data la fiecare 2 luni.
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Pentru scoaterea sertarului de detergent:

e Trageti de sertarul de detergent pana la capat.
e Apasati regiunea prezentata mai jos din interiorul sertarului de detergent pe care l-ati tras
complet Tnapoi si continuati sa trageti si sa scoateti sertarul de detergent de la locul sdu

- Curatati-l cu ajutorul unei perii.

- Colectati reziduurile in carcasa sertarului pentru detergent fara a le scapa in masina.
- Ansamblati sertarul dupa uscarea acestuia cu un prosop sau material textil uscat.
Nu spalati sertarul pentru detergent in masina de spalat vase.

COMPARTIMENTUL DETERGENTULUI LICHID

Demontati in scopul curatarii si intretinerii aparatura detergentului lichid dupa cum este prezentat in
figura si curatati bine reziduurile de detergent. Puneti aparatura Tnapoi. Asigurativa ca nu sunt
reziduuri in interior.

1. Carcasa
Folositi un agent de curatare delicat, neabraziv sau sapun si apa, pentru a curata carcasa exterioara.
Uscati prin stergere cu o laveta moale.

2. Tambur
Nu lasati Tn masina obiecte metalice, cum ar fi ace, agrafe de hartie, monezi etc. Aceste obiecte
conduc la formarea de pete de rugina pe tambur. Pentru curatarea unor astfel de pete de rugina,
utilizati un agent de curatare fara clor
si urmati instructiunile producatorului agentului de curdtare. Nu utilizati niciodata burete de sarma
sau obiecte dure asemdnatoare pentru curatarea petelor de rugina.
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Toate operatiunile de reparatie necesare pentru masina trebuie sa fie efectuate de catre service-ul nostru
autorizat. Daca masina are nevoie de o reparatie sau daca nu puteti elimina defecta cu ajutorul informatiilor
furnizate dupa cum urmeaza:

® Decuplati masina si opriti masina.

DEFECTIUNE

CAUZE POSIBILE

DEPANARE

Masina nu porneste.

Daca nu este conectata.

Conectati masina.

Sigurantele nu sunt bune.

Inlocuiti sigurantele.

Oprirea electricitatii.

Verificati puterea de alimentare.

Butonul Pornire/ Pauza nu
este apasat.

Apasati butonul Start/Pauza.

Pozitia “stop” este activata

Comutati butonul programului in
pozitia dorita.

Usa masinii nu este inchisa
complet

Inchideti usa.

Robinetul este oprit.

Deschideti robinetul.

Furtunul de admisie al apei
poate fi rasucit.

Verificati furtunul de admisie a
apei si dezrasuciti.

Masina nu primeste apa.

Furtun de admisie apa
infundat.

Curatati filtrele furtunului de
admisie a apei.

Filtru admisie infundat.

Curatati valvele filtrului de
admisie

Usa masinii nu este inchisa
complet.

nchideti usa.

Furtun de evacuare infundat
sau rasucit.

Verificati furtunul de descarcare,
apoi curatati-l sau indreptati-I.

Masina nu evacueaza apa.

Filtrul pompei infundat.

Curatati filtrul pompei.

Rufe asezate neomogen in
masina.

Distribuiti corect rufele in masina.

Masina vibreaza.

Piciorusele masinii nu au fost
reglate.

Reglati piciorusele masinii.

Balamalele de siguranta
montate pentru transport nu
sunt dezasamblate.

Dezasamblati balamalele de
sigurantd a masinii.

Cantitate mai mica de rufe in
masina.

Aceasta nu va bloca functionarea
masinii.

Masina este supraincarcata
cu rufe sau acestea nu sunt
bine distribuite.

Nu introduceti mai multe rufe
decat cantitatea necesara si
distribuiti corespunzator rufele Tn
masina.

Masina se sprijina pe o
suprafata tare.

Preveniti masina de sprijinirea pe
suprafete tari.
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DEFECTIUNE CAUZE POSIBILE DEPANARE

Apasati butonul Pornire/Pauza
Pentru a elimina formarea de
spumd, amestecati o lingura de
balsam cu jumatate de litru de ap3,

Cantitate excesivd de si turnati amestecul in sertarul
detergent folosita. pentru detergent. Dupa 5-10
minute, apasati din nou butonul

Pornire/Pauza. in urmatoarea
operatiune de spalare, reglati
corespunzadtor doza de detergent.

Spuma excesiva este formata in sertarul
pentru detergent.

Utilizati detergenti produsi doar

Detergent utilizat gresit. L »
g gres pentru masini de spdlat automate.

Selectati programul corespunzator
pentru gradul de contaminare al
rufelor dumneavoastrd. (Consultati
tabelul de program)

Reglati cantitatea de detergent
bazatd pe cantitatea si gradul de
contaminare al rufelor.

Incarcati masina cu rufe, cantitatea
care nu trebuie sa depdseascd
capacitatea maxima de rufe

Gradul de contaminare a
rufelor nu corespunde cu
programul pe care I-ati ales.

Cantitate de detergent
utilizatd insuficient.

Rufe amplasate in masind in

Rezultat de spalare nesatisfacator. . .
exces de capacitatea maxima.

Reglati cantitatea de detergent
bazata pe instructiunile
producatorului detergentului.

Apa este grea.(Contaminata,
apa calcaroasa etc)

Rufe asezate neomogen fin | Distribuiti corect si omogen rufele
masina. dumneavoastra in masina.

Capatul de final al furtunului
de descarcare este prea jos
pentru masina.

Fara defect. Apa se afla in
n timpul spalarii, nu apare ap& in tambur. partea neutilizata a
tamburului.

De indata ce masina este incarcata cu apa,
aceasta este evacuata.

Setati indltimea corespunzatoare a
furtunului de evacuare a apei.

Efectuati o clatire suplimentara prin
Particulele nedizolvate ale | setarea masinii la  programul
unilor detergenti se pot lipi de | ”“Clatire”, sau curatati petele
rufe ca pete albe. utilizand o perie dupa ce acestea s-
au uscat.

Aplicati cantitatea maxima de
Motivul pentru care apar | detergent conform producdtorului
poate fi ulei, crema sau alifii. detergentului  n urmatoarea
operatiune de spalare.

Sistemul de control al unei Tncarcari
neuniforme va incerca sa distribuie

Rufele lasa reziduuri de detergent pe acestea.

Pete gri apar pe rufe.

. . Fara defect. Sistemul | rufele uniform. Operatiunea de
Operatiunea de centrifugare nu este N <
“ N nebalansat de control al | stoarcere va incepe dupa ce rufele
efectuatd sau intarzie. N e . .
incarcarii a fost activat. sunt distribuite adecvat. Data

viitoare, introduceti rufele 1Tn
masina intr-un mod uniform.
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Xill.  PRECAUTII SI AVERTISMENTE

Masina este dotata cu sisteme ce sunt capabile de a lua precautiile si avertismentele necesare n cazul
unei defectiuni prin intermediul unei verificari in mod continuu in timpul operatiunilor de spalare.

Tnchideti usa corespunzator, pana cand auziti
un clic. Daca masina mentine indicarea

EO1 Usa masinii nu este Tnchisa defectiunii o7 o lati0 si
corespunzitor. e eCtIUI"lI.I, Opl"ltl masma., ecup ati-o si
contactati imediat cel mai apropiat agent
autorizat de service.
Verificati ca robinetul sa fie pornit complet
Apa de la retea poate fi decuplata. Daca
problema
EO2 Presiunea apei sau nivelul apei din

persistd, masina dumneavoastra se va opri
automat dupa un timp. Deconectati masina,
opriti robinetul si contactati cel mai apropiat
agent autorizat de service.

interiorul masinii pot fi scazute.

Pompa este defecta sau filtrul Curatati filtrul pompei. Daca problema
£03 pompei este infundat sau conexiunea persista, contactati cel mai apropiat agent
electrica a pompei este defecta. autorizat de service. (*)
Masina va evacua apa singura. Dupa evacuarea
EO4 Masina are o cantitate excesiva de apei, opriti masina si deconectati-o. Opriti

robinetul si contactati cel mai apropiat agent

apa. ; .
autorizat de service.
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MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind
protectia mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante
periculoase pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea
predarii acestora, pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor
reciclabile. Societatea Network One Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru
verde” pentru fiecare Echipament Electric si Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest
cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor uzate colectate. Din acest motiv, odata ce
devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit operatorului Dvs. de salubritate, la
magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar, sistemul “unul la unu “sau la
punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE,
bateriile si acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata
Cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a
echipamentelor electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-
0201-1V. De asemenea, au fost intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si
Registrul de Rechemare EEE, in conformitate cu HG 322/2013. Totodata societatea este
inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avnd numarul de inregistrare: RO-2011-
03-B&A-0283.
Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumparat este conform cu Directiva
RoHS UE (2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in
Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!
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SERVICE $I ASISTENTA PENTRU CLIENTI

Utilizati numai piese de schimb originale.
Cand contactati centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la indemana
urmatoarele informatii: Denumirea modelului si numarul de serie.

uuuuuu

notificare prealabila.
DATE TEHNICE

Informatiile tehnice se afla pe placuta cu date tehnice a aparatului si pe eticheta energetica.
Codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul ofera un link web catre
informatiile din baza de date EPREL cu privire la performantele aparatului.

Pastrati eticheta energetica pentru consultari ulterioare, impreuna cu manualul de utilizare
si cu toate celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.

De asemenea, puteti gasiti aceleasi informatii Tn baza de date EPREL, folosind link-ul https:
// eprel.ec.europa.eu si denumirea modelului o gasiti pe placuta cu date tehnice a
aparatului.

Pentru a accesa informatiile despre produsul Dvs in portalul EPREL, puteti scana codul de
mai jos:

Va multumim pentru achizitionarea acestui produs! Daca aveti nevoie de asistenta in ceea
ce priveste produsul dumneavoastra, vizitati site-ul nostru web utilizand linkurile de mai jos:
Manuale de utilizare: https://www.heinner.ro

Informatii referitoare la service: https://www.heinner.ro
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©

HEINNER este marcd Tnregistratd a companiei Network One Distribution SRL.
Celelalte branduri si denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert
inregistrate ale respectivilor detindtori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici
utilizata pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara
consimtamantul prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

q3

Acest produs este proiectat si realizat Tn conformitate cu standardele si normele Comunitatii
Europene.

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro

Pericada minima de asigurare
a pieselor de schimb pentru
aceastd masing de spalat de
uz casnic este
de 10 ami.
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ABTOMATUYHA NEPAZTHA MALLUUHA
Mopen: HWM-VT1714KD++
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ABTOMATMYHA NepasHa MaLlLMHA
KanauuTteT Ha nsnupaHe: 7 Kr
KanauuteT Ha usuexkgaHe: 1400 06/MuH
EHeprueH Knac: D
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Bnarogapum Bu, ue nsbpaxre T03n npoayKr!

.  BbBEAEHME J

Mpedu da usnonszeame mo3u ypeod npoyememe 8HUMAMENHO MO3U HAPBYHUK C UHCMPYKYUU U

naseme 20 3a 6v0ewu cnNpasku.
To3u HaPBYHUK e NPoekmMupaH, 3a 0a Bu npedocmasu 8cu4Ku He0b6Xo00UMU UHCMPYKYUU OMHOCHO

UHCMAAupaHemo, usnoa3eaHemo U rnodovpHaHemo Ha ypeod.
Mpedu uHcmanupaHe u U3Moa3eaHe HA ypeda, ¢ yea npasusaHa u besonacHa ynompeba Ha ypeda,

MOJIA npovYememe eHUMAaMmes1IHO mo3u HApPBYHUK C UHCMPYKyUU.

N

CbAbPXAHUE HA BALL

» [epanHa cbc CyLUUNHA

ﬂ > HapbuHuUK 3a noTpebutens
— » [apaHUMOHHa KapTa
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1. T[poyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a NOTpedbUTENS.

2. MawwuHaTa e cb3gaaeHa 3a u3nonssaHe y 4oma. M3non3saHeTo 3a TbProBCKM Lenn Boam 4o
OTMSAHA Ha rapaHumATa.

3. [posepeTe onakoBKaTa Ha MalLMHATa NPeaM MOHTAXKa, KAKTO M BbHLUHUTE NOBbPXHOCTU Cnes,
pa3onakoBaHe. He paboTeTe c NoBpeseHN MAWMHU UAKN C MALLMHW C HapyLleHa OMaKoBKa.

4. MawwuHaTa TpAbBa Aa ce MOHTUPA CaMO OT YMb/JIHOMOLLLEH cepBu3. Bmeluatencrearta B
MaLIMHATA OT LA, KOUTO He Ca CNYXKUTEN Ha YITbJIHOMOLLEH CepBM3, BOAM A0 OTMAHA Ha
rapaHuuATa.

5. VYpenvT He e npegHa3HayeH 3a M3N0/I3BaHe OT /IMLA (BK/IOYUTENHO AeLa) C HaManeHu
dU3NYECKM, CEH30PHU UM YMCTBEHM Bb3MOKHOCTU, UM INLLA C INMCA HA ONUT U NO3HAHWA,
OCBEH aKo He 6baaT HabAaBaHM UM MHCTPYKTUPAHW OTHOCHO yrnoTpebaTa Ha ypeaa ot
OTroBOPHO 3a TAXHaTa 6e3onacHocT anue. [euarta TpsbBa Aa ce HabaoaaBaT U 4a He UM ce
Nno3BOAABa Aa CM UTPaAT C ypeaa.

6. WM3non3BaiiTe malwMHATA CaMo 3a NpPaHe, KOETO e MOAXOAALLO 32 MALUMHHO MpaHe.

7. Tpeau ga3anoyHeTe paboTa ¢ MalMHATA OTCTPaHeTe 4 TPAHCMOPTHM BUHTA U TYMEHUTE
pas3genuTenu ot 3agHaTa M cTpaHa. AKo BUHTOBeTe He 6bAaT OTCTPaHEHW, MPUYNHABAT CUNEH
LWYM ¥ BUOpaLMK, U HENPaBUIHO GYHKLMOHMPAHE Ha NPOAYKTa (KOeTo He ce NOKPUBA OT
rapaHumaTa).

8. MawwnHaTa He e 3alWmTeHa € rapaHumMA 33 HEM3NPABHOCTU, MPUUYNHEHMW OT BCAKAKbB BUA,
BbHLWHM daKTopu (Mectuumngm, noxap v gp.).

9. He n3xBbpAAITE HACTOALWOTO PbKOBOACTBO 3a MOTPebUTeNs; 3anaseTe ro 3a 6bAelLm CPaBKY.
Bue nnu HAKOWM 4pyr MoXKe Aa ce HyXKAaeTe OT Hero B bbaelue.

10. 3abenexka: CneunduKaLmMmTe Ha MaMHATA MOraT 4a Ce Pas/IyaBaT B 3aBUCMMOCT OT
3aKyneHuA NPOAYKT.

11. Heobxoanmata TemnepaTtypa Ha OKO/IHATa cpeda 3a uaeanHa paboTta Ha malwmHaTa e 15-25°.

12. 3ampb3HanutTe MmapKy4ym moraT Aa ce CKbCaT U Aa ekcnaogmpar. B pernoHute, B KOUTO
TemnepartypaTa naja nog, Hy/aTa, OKo/IHaTa TeMnepaTypa MoKe [a 3acTpawn besonacHaTta
paboTa Ha eNleKTPOHHATa naTka.

13. YBepeTe ce, Ye ApexnTe, KOUTO NOCTABATE B MALLUMHATA, HE CbAbPMKAT YYXKAM Tena (MUPOoHM,
WUTNIN, MOHETMU, 3aMaJik1, KNamepu 1 gp.) B gxkoboseTe. MogobHM npeameTn morat ga
nospesAT MmalnHaTa.

14. MNpenopbuBa ce usnepere 3a NbPBMU MbT NPU Nporpama 3a namyk 90°m 6e3 npaHe Kato
nocrasuTte ¥; A03a Nnpenapart BbB 2 OTAe/1IeHUe Ha YeKMe KeTo 3a npenapaTm

15. Tb# KaTo NpenapaTbT M OMEKOTUTENAT, KOUTO Ca U3/10XKEHM Ha BAUAHMETO Ha Bb34yxa 3a Mo-
npoAbAKUTENEH NepMoa, MoraTt ga GopMmmupaT TBbPAM OCTaTbLM, NOCTaBANTe NpenapaTta Uam
OMEKOTUTENIA B YEKMEAKETO 3a Mpenapart B HAa4a10TO Ha BCAKO NpaHe.

16. MNpenopbyBa ce Aa U3KAOYBATE MALUMHATA M Aa CNUpPATe KpaHa 3a BOAa, aKO He npeasuxaate
42 A N3NoN3BaTe 3a NONPOAb/IKUTENEH Nepunog, oT Bpeme. OCBEH TOBA, aKo OCTaBUTE BpaTaTa
Ha MalUMHATa OTBOPEHA, Le NpeaoTBpaTUTE 06Pa3yBaHETO HA IOLIM MUPU3MM, ObAXKALLM Ce

17. Bb3MOKHO € B MallMHaTa 4a OCTaHe Ma/ko BOAA C/e Kpaa Ha M3NUTAHMATA U TecToBeTe,
KOWUTO Ce NpoBeXaaT cnopes npoueaypuTe 3a KauecTBeH KOHTPO/. ToBa He BoAM A0 nosBpeaum
Ha MalnHaTa.

18. MMomHeTe, Ye ONAKOBBYHMUTE MATEPMANM Ha MalLMHATa € Bb3MOXKHO Aa 6baaT onacHM 3a ael,

19. 3anaseTe oNaKOBbYHUTE MaTEPUAIN HA MACTO, KbAETO AeuTa He moraT Aa M AOCTUTHAT Uaun
r'M U3xBbpnere.

20. M3nonsBaliTe nporpamu 3a npeanpaHe camo C MHOrO MPbCHO MNpaHe.

21. HuKora He oTBapsTe YeKMeAXKeTO 3a NpenapaT no BpemMe Ha paboTa Ha ypeaa.

22. B cnyyalt Ha HeM3NPaABHOCT MbPBO U3KKOYETE Ypeaa M cies ToBa cnpeTe BogaTta. He npasete
ONUTU 32 PEMOHT. BUHaru ce obpblualiTe KbM YMbJAHOMOLLEH CEPBU3 3a CbBET.

23. KonnyectBOTO NpaHe, KOETO NOCTaBATE B MALUMHATA He TPAGBa AaHAAXBbPAA NOCOYEHMUA
MAKCUMYM.

.
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24. Hukora He oTBapAMTe HACUMACTBEHO BpaTaTa Ha paboTellaTa mallmHa.
25. YBepeTe ce, Ye BpaTaTa Ha NepasiHaTa MallMHa He e NpenpevyeHa 1 MOXe Aa ce OTBOpMU
Hanb/IHO

Heobxogumo e ga npouyetete cnegHuTe npegynpexgeHua. Moxerte ga sawmTtute cebe cu m
nobumute cn xopa ot dpaTasHN HapaHABaHUA

PUCK OT U3FAPAHUA
He moKkocBaiiTe mapKyda 3a M3TOYBaHe WAM M3XBbp/ieHa BOAa, [OKATO fepanHaTta mMaluHa
paboTu. CBbp3aHMTe C TOBAa BUCOKM TEMNEPATYPUHOCAT PUCK OT U3rapsaHe

PUCK OT CMBbPT MOPAAN TOKOB YAOAP!

1. He v3nongaiite paskNOHUTENN UIU YOBIKUTENN.

2. He BK/toYBaliTe MalLMHaTa B NOBPEAEHM KOHTAKTH,

3. Mpw M3KAOYBaHE HUKOra He AbpnaiiTe Kabena - BUHarM xgallanTe wencena.

4. He BK/OYBaTE M He MU3K/IOYBAMTE ypeaa OT KOHTAKTaA C BAaXKHM pbLie, 3a A3 usberHete
TOKOB yaap.
HuKora He AOKOCBalTe MalLMHATa C BIAXKHW PbLE WM KpaKa.
ObapeTe ce B Ha-6/1M3KMA YMTBIHOMOLLEH CEPBM3 32 CMaHa, aKo 3axpaHBalLms Kaben
He GYHKLMOHMPaA NPaBUIHO.

o w

Puck ot HaBogHeHue!
1. T[poBepeTe ganu BogaTta n3TMYa 6bP30 MK He Npean Aa NOCTaBUTE MapKy4a 3a U3ToUYBaHE
B MMBKaTa.
2. BsemeTe HeobxoaAMMMUTE MEPKM, 33 Aa NPeaoTNaTUTE U3NTb3BaHE Ha MapKyya.
3. CwunaTa Ha OTKaT Ha MapKy4, KOWTO He e NOCTaBeH NPaBUIHO, MOXE Aa ro U3MECTH.
OTcTpaHeTe cTonepa oT MMBKaTa, 3a Aa He 610Kupa oTBOpa M.
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OnacHoct oT noxkap!

He cbxpaHaBaiTe Bb3ni1amMeHUMM TEYHOCTU B BIM30CT 40 MalUMHATa.

CbabpKawmTe capa OTCTPaHMTeNM Ha 6ou moraT Aa NPUYMHAT Kopo3ua. Nopaau Tasu
NPUYNHA HUKOra He U3MOo/13BaliTe MaTepmasm 3a OTCTpaHABaHe Ha 60A BbpXy MallMHaTa.
HuKora He n3non3saiTe NPOAYKTU, KOUTO CbAbPIKAT Pa3TBOPUTENMN (Hanpumep ras 3a
MWEHEe)B MaLlMHaTa.

OTcTpaHeTe BCUMYKM NpeameTn oT aKoboBeTe Ha AepxuTte (Urn, Knamepu, 3anaaku u ap.)
NpW NOCTaBAHE Ha ApPexuTe B MallMHaTa.

Bb3mMoOrKeH e pUCK OT eKCN1031A UM NOoXKap.

OnacHOCT OT NagaHe 1 HapaHsaBaHe!

1.
2.

w

He ce KauBaiTe Bbpxy mawmnHaTa! TOPHUAT 1 NN0 MOXKe Aa Ce CYYNM U Aa ce HapaHuTe.
Moapenete MapKyya, Kabena u onakoBKaTa HAa MLUMHATA NO BPeME Ha MOHTaxa. B
MPOTMBEH C/ly4all MOKe Aa ce CMbHEeTe U Aa nafHeTe.

He obpblaiite mawnMHaTa 06paTHO UK HACTPaHMW.

He nosauraiite MalimMHaTa KaTo A AbPrKUTE 3 HEMHUTE YacTU (YekMeKe 3a npenapar,
BpaTa). Te moraT Aa ce cYynAT U 43 JOBeAaT A0 HapaHsBaHe.

CblLuecTByBa PUCK OT NpenbBaHe U HapaHABaHE aKo MaTepuanu, KaTo MapKyd 1 kaben He ca
NPaBUIHO CbXPaHEHW cnes, MOHTAXKa Ha MallMHaTa.

MawmHara TpA6Ba ga ce HOCKU OT 2 AyLUX UAK NOBeYe.

be3onacHocT 3a geuyarta!

1. He ocraBsiiTe feuata 6e3 HabntogeHve B 6AM30CT 40 MalwKHaTa. [JeuaTta morat ga ce
3aTBOPAT B MAWMHATA U @ Bb3HUKHE PUCK OT 3a4yLLaBaHe.

2. CTbKNOTO M NOBBLPXHOCTTA Ha BpaTaTa MoraT fia ce HarpesT 3HaYMTeNHO Mo Bpeme Ha
paboTa Ha MawwuHaTa. Mopaam Tasu NPUYMHa AOKOCBAHETO Ha MAaLIMHATa MOMKe Aa
M3ropu HeXXHaT AEeTCKa KoxKa.

3. [aseTe onakoBbYHMUTE MaTepuanu gasned ot geua.

4. Bb3MOXKHO e OTpaBAHE NPU KOHCYMMpaHe Ha NpenapaTy 3a NpaHe UKW NoALPbIKKa.
Bb3MOKHM Ca OLe ApasHEHUS B O4YMTE UM KOXKaTa NP KOHTAKT ¢ npenapara.
CbxpaHaBaiiTe NOYMCTBALLMTE MaTepManmn adaned ot obcera Ha geuarta

OTCTpaH'iIBaHe Ha ONaKoOBbYHUTE MmaTepuanun

OnaKkoBbYyHUTE MmaTepnanmn 3allutTaBaTt MallnHATa OT NoBpean, KOUTO MOraT ga Bb3HUKHAT NO
Bpeme Ha TPpaHCNopTUpaHe. OnaKkoBbyHUTE maTepunanum Ca WaaAaun OKOo/IHAaTa cpeda U morat
jace peuunknmpaTt. PeunmknmpaHeTo Ha maTepuanmte OCUrypsasa CnecTABaHMA OT CYPOBUHU U
HamManABa Cb34aBaHETO Ha OTNadbuUu.
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V. NPEMNEL HA YPEAA J

11. EnekTpoHeH gucnnen

12. MporpamaTop

13. TopHa TaBa

14. YekmepyKe 3a npenapat

15. bapabaH

16. Kanak Ha punTbpa Ha NnomnaTa
17. KnanaH Ha BxoAa 3a BoAa

18. 3axpaHBaLy Kaben

19. N3nycKkaTeneH mapKy4
20. TpaHcnopTHM bonToBe
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OTCTPAHABAHE HA OBE3ONACUTE/IHN BUHTOBE

1. TMpeau pa 3anoyHeTe paboTa ¢ MaWMHATA € HEOBXOAUMO A, OTCTPaHUTE 4 TPAHCMOPTHM BUHT U
ryMeHuTe paa3ennTenu oT 3a4HaTta i cTpaHa. AKO BUHTOBETE He 6bAaT OTCTPAHEHU, MPUYHABAT
CUJIeH Wym 1 BUbpaLmn, HenpaBuaHO GyHKLMOHMPaAHE Ha NPoayKTa (KOETo He ce NOKPMBOT
rapaHuuaTa).

2. TMopaam Tasm NpuyMHa TPAHCNOPTHUTE BUHTOBE TPADOBA Aa ce Pa3x/1abaT upes 3aBbpTaH B
obpaTHa Ha YaCOBHMKOBATA CTPEJ/IKA MOCOKA NPU U3MO0A3BaHE HA MOAXOAALL, FAeYeH KoY.

3. TpaHCnopTHUTE BUHTOBE Ce OTCTPAHABAT YpE3 U3abprBaHe.

4. TlocTaBeTe AOCTaBEHUTE B YaHTaTa C aKCeOapM NIaCTMaACOBM Kanayku 3a TPAHCNOPTHU BUHTOBE
Ha MecCTaTa Ha OTCTPaHEeHUTE TPAHCMOPTHM BUHTOBE.

5. TpaHcnopTHUTe obe3onacuTesiHn BUHTOBE TPAOBa fa ce CbXpaHA BaT U Aa ce M3M03BaT B
CNly4ali Ha TpaHCNopTMpPaHe.

BEJIEXXKA: lNpeau nbpBOTO M3M0A3BaHe HA MALLMHATA Ce yBepeTe, Ye TPAHCNOPTHUTE BUHTOBE Ca
OTCTPAHEHMW.
MoBpeauTe B MalUMHKU C HEOTCTPAHEHM TPAHCNOPTHM BUHTOBE Ca U3BbH 06XBaTa Ha rapaHuuATa.

HacTpoiika Ha perynupyemute onopm

He nocTaBaiTe maliMHaTa BbPXy KUAUM UAW APYTM MEKU NOA0BU HACTUIKK, KOUTO NpeaoTBpaTABaT
BEHTUNMPAHE Ha OCHOBATA .

3a ga ocurypuTe Tvxa paboTa 6e3 BUbpauMM HA MaLLIMHaTA, € HeobXoaMMO Aa A NOCTaBUTE BbPXY
Henab3ral, ce TBbpA nog. MoxeTe ga HUBeNUpaTe MaluMHaTa ¢ MOMLLTA Ha onopuTe. Pasxnabete
NNacTMAcoBaTa perynaLnoHHa ralika.

70



www.heinner.com

MoskeTe fa peryampare onopuTe Harope v Hagony, Kato v 3asbptute. Cnes KaTo HUBENUpaTe ypeaa,
NpUTUCHETE OTHOBO Harope NAacTMacoBaTa ralika 3a perynmpaxe.

HuKora He nocTaBAlTe KAapTOH, AbpBEHa NOAJIOXKKA UK APYTv NOJ06HM MaTepuanu Nnog MalwmHaTa,
aKo MCKaTe Aa A HUBeAUpaTe NPaBUIHO Ha 3ems.

Mp¥ nouncTBaHe Ha MoAa, BbPXy KOMTO CTe MOCTaBUIM MallMHATa, BHUMaBalTe Aa He HapywuTte
HUBENNPAHETO Ha OnNopUTe.
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ENEKTPUYECKO CBbP3BAHE

MepanHaTta MawmHa paboTu ¢ 220-240V n 50Hz.

KabenbT Ha 3axpaHBaHETO Ha NepasiHaTa MalnHa e 060pyABaH CbC CneumaneH 3a3eMUTeNIeH
wencen. LLlencenst BuHaru Tpabea ga ce noctassA B 3a3eMeH KOHTAKT 10 amnepa.
CTolMHOCTTa Ha TOKa Ha npeanasuTens Tpsabsa Aa 6bae 10 amnepa. CTOMHOCTTa Ha TOKa Ha
CBbp3aHaTa KbM LLEercesa 3aXpaHBallia IMHUSA CbLo TpAabsa aa 6bae 10 amnepa.

AKO He pa3nosiaaTe C TaKbB KOHTAKT M CbOTBETEH NpeanasnTes, NoBMKaiTe KBaanduumpaH
TEXHMUK.

He noemame OTroBOPHOCT 3a LWETH, KOUTO Bb3HMKBAT Nopagm paboTta 6e3 3a3emsaBaHe.

3ABE/IEXXKA: Pabotata ¢ MalIMHATA NpPUM HUCKO Hanpe)keHuWe BOoAU [0 HamansBaHe Ha
€KCNN0aTaLMOHHUA 1 XKMBOT U OrPaHM YaBaHe Ha edpeKTUBHOCTTA.

CBbP3BAHE HA BXOAHMA MAPKYY 3A BOOA

MawmrHaTa MOXKe Aa MMa eauH BXOA (3a CTyaeHa BOAa) MM [ABa BXOAHW MapKy4a
(Tonna/cTyneHa Boga) B 3aBUCUMOCT OT cneunduKkaummte. MapKyysT ¢ 6s1a Kanadka Tpabea aa
ce CBbPKe KbM BXOZ, 33 CTYAeHa BOAA, @ MAPKyYbT C YepBeHa Kanayka — KbM BXoAa 3a Tonna
BOAa (NPUNOXKMMO € 33 MaLMHK C ABa BXOAA 33 BOAA).

3a Aa enMMHMpaTe TeYoBETE B TOUKMUTE Ha KOHTAKT, ce ocurypasat 1 uam 2 raiikv B OrnakoBKaTa
Ha MapKy4a (NPUAOKMMO 3a MaLLWHM C A4,Ba BXoAa 3a BoAa). MOHTUpalTe ralikute KbM Kpas Ha
BXOAHWTE MapKyyM 3a BOAA OTKbM CTPaHaTa Ha KpaHa.

MoHTMpaiTe HOBMA BXOA4EH MaPKyY 3a BOAA KbM KpaH ¢ pe3ba % .

CBbprKeTe KpasA Ha 6AN0TO KONAHO Ha BXOAHWA MApKyY 3a BOAA KbM benna duntpupaH BxoaeH
KnanaH 3a Boga OT 3afHaTa CTpaHa Ha MaluMHaTa. YepBeHOTO KONAHO Ce CBbP3Ba KbM YepBeHMA
dunTpupaH Bxog, (NPUNOKMMO CaMo 33 MaLlUMHM C ABA BXO4A 3a BOAA). 3aTerHerte
N1acTMacoBMUTe YacTU Ha CbeAneHNETO Ha PbKa. AKO He MOXKeTe Aa onpegenuTe ycaoBuATa,
OCTaBeT Bpb3KUTe Aa 6bAaT HanpaBeHU oT KBaMbULMpaH BOAONPOBOAYMK.

BoaeH noTok ¢ HanaraHe 0,1-1 Mpa no3BossBa Ha malwmMHaTa ga paboTn no-epeKkTUBHO.)
(HansraHe ot 0,1 Mpa o3HayaBa, 4Ye Npe3 KpaHa NpPoTMYaT NoBeye oT 8 AINTPa BOAA B MUHYTA.)
YBeperte ce, Ye B KOHTAKTHUTE TOYKU HAMA TeYOBe C/ief, MbJIHO 3aTBapAHE Ha KpaHa, KoraTo
HanpaBuTe Bpb3KuTe.
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e YBepeTe ce, Ye HOBMAT BXOLEH MAPKyY 3a BOAA HE € OMbHaT, CYYMNeH UAK C HenoaxoaALY,
pasmep. AKO MalLMHaTa UMa A,Ba BXOAa 3a BOAa, TeMMnepaTypaTta Ha BXoZa 3a ropelLa Boaa
He TpsbBa aa Haaxebpas 70°C.

377

3abenekka: U3nonssaiiTe camo A0CTaBEHUTE C MALLMHATA HOBU BXOAHU MapKyuu3a Boga Npu
CBbp3BaHe KbM BOAONpoBoga. HuKora He U3nNon3BaiiTe CTapu, U3NON3BaHU UK NOBPEAEHU
BXOAHU MapKyuu 3a Boga.

CBbP3BAHE KbM KAHAJIU3ALUATA

e KpaAaT Ha MapKy4a 3a M3TOYBAHE Ha BOAATA MOXe Aa Ce MOHTMPA KbM CMeLnaneH anapar,
OVUPEKTHO CBbP3aH KbM OTBOPaA Ha KaHa/IM3aLMATA UIN U3XOAHOTO CbeMHEHME HA
KONAAHOTO Ha MMBKaTa.

e HwuKora He NpaBeTe ONUTU fa yAbAXKaBaTe MapKy4ya 3a U3TOYBaHE Ha BOAa Ype3 HacTaBAHe.

e He nocraBaiiTe MapKyya 3a U3TOYBAHE Ha MALUMHATA B CbA0BE, KOOU UM MUBKM.

e YBepeTe Ce, Ye MAaPKyYbT 3a M3TOUYBAHE Ha BOAATa HE € OrbHaT, YCYKaH, CKbCaH Uaun
yAbaKeH. ObbpHeTe BHMMaHMe: MapKyybT 3a M3TOUBaHe Ha BoAa TpAbBa Aa ce MOHTMpaHa
Ha BMCOYMHA OT Makcumym 100 cm oT 3emATa.
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1. Yekmepnrke 3a npenapart
2. Mporpamatop
3. EnektpoHeH gucnnei

Yekmep:ke 3a npenapar

MoskeTe Aa M3nos3BaTe NAacTMHaTa 3a onpedessHe Ha HUBOTO Ha TEYHOCTTa, KOraTo McKaTte
[a nepeTe c TeyeH npenapart. MoxeTe Aa M3M0/13BaTe TeYHM NpenapaTi Npu BCUYKKU Nporpamu,
6e3 npeanpaHe. MNocraseTe anapaTa 3a TeYEH Npenapar BbB BTOPOTO OTaeneHue (npeanara ce
B MallMHaTa) Ha YeKmemkeTo 3a npenapaTt (*) u 3apaliTe KoNMYecTBOTO Ha npenapaTa.
(M3non3BaitTe NpenopbYBaHOTO OT NPOU3BOAMTENA Ha NpenapaTta KoANYecTso).

MpucTaBKK 3a TeYeH npenapar

OTaeneHve 3a Npenapar 3a OCHOBHO NpaHe
OTaeneHve 3a OMEKOTUTEN

OTaeneHve 3a npenapart Npu npeanpaHe
HuBea Ha npax 3a npaHe

ok wnNPE

JlonaTKa 3a nNpax 3a npaHe
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OTaeneHue 3a npenapar:
B ToBa oTAeneHue moraT Aa ce M3non3saT caMo MaTepuasiv KaTo npenapar 3a npaHe (TeyeH
nnm npaxoobpaseH), npenapar cpeuly o6pasyBaHe Ha KOT/IEH KaMbK M Apyri nogobHu.

OTgeneHue 3a OMEKOTUTEN, KOa, NpenapaTi:

MoxeTe pa w3non3BaTe OMEKOTUTeN 3a npaHe (nNpenopbyBaT Cce MNOCOYEHUTE OT
Npou3BOAUTENN Ha MNpenapaTta KosiudecTsa). [OHAKOra OMEKOTUTeNUTE 33 TbKaHW, KOUTO
n3non3BaTe No Bpeme Ha NpaHeTo, MoraT Aa ocTaHaT B oTaeneHueTo. [puymHa 3a ToBa e, ye
OMEKOTUTENUTE MMAT TFoIAM BUCKO3UTET. 3a Aa ce NpeaoTBpaTtaT nodobHu cuTyaumu, ce
npenopbyBa M3No/3BaHe Ha NO-BMCKO3HM NpenapaT UAN OMEKOTUTENAT NbpBo TPAbBa Aa ce
paspeau u cnep ToBa Aa ce M3Nos3Ba.

OTtaeneHue 3a Nnpeanpaxe:
ToBa oTaeneHue TpAbBa Aa ce M3MNons3Ba camo Mpu M36op Ha OyHKUMA 3a npeanpaHe.
MpeanpaHeTo ce NpenopbyBa NPU CUIHO 3aMbPCEHO MpaHe.

\
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Vil. MAHUNYNATOP 3A NMPOrPAMUPAH

C maHunynaTopa 3a NporpaMmmMpaHe MoKeTe Aa n3beperte Nporpama 3a U3nNupaHe Ha NpPaHeTo.
MN360pbT Ha MPOrpama ce OCbLLECTBABA YPe3 3aBbPTaHe Ha MaHYMy1aTopa B ABETE MOCOKM.
YBepeTe ce, Ye MaHUMNYIATOPBT 32 NPOrpPaMMpaHe e TOYHO Ha Nporpamarta, KoAaTo McKaTe Aa
n3bepete

4 off R
. O

Rapid 15' ——— - Cotton
Fast 60' —— — Eco 40-60
Jeans —— — — L Cotton
Mix ——— - Cotton 20°C
Qutdoor Colours
Hand Wash Wool
Spin / Drain ——8 —~ " b Rinse

9 Allergy Safe )
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EnektpoHeH ancnnei

Undpos aucnnen

ByTOH 3a HacTpoliKa Ha TemnepaTypaTa Ha BogaTa
ByToH 3a perynnpaHe Ha CKopocTTa Ha o6opoTuTe
JonbaHutenHa GyHKLMA 3a OTAOKEH CTapT

ByTtoH 3a ctapTMpaHe/naysa

CBeTnnHa Ha 6yToHa 3a cTapTupaHe/ naysa

NouhswnNek

MaHensbT Ha gucnies Nokassa TaliMepa 3a OT/IOXKEHO NpaHe (ako e 3ajaaeH), nsbopa Ha
TEMMNepaTypa, CKOPOCTTa Ha LeHTpodyrmpaHe, BCAKAKBU AONBbAHUTENHO M3BpaHn QYHKLMM.
MaHensbT Ha gucnnen nokasea ,End“ (Kpait), koraTo nsépaHaTa nporpama 3aBbplum. MaHensbt
Ha AmMcnies NoKasea Cblo, aKo B MalUMHaTa e Bb3HWKHaa rpeLuKa.

S
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PA3SOENAHE HA NPAHETO

e  Bbpxy ApexuTe MMa eTUKETU, KOMTO NOCoYBaT HauymMHa Ha npaHe. MNepeTe 1 cylleTe
ApexuTe B 3aBUCMMOCT OT YKa3aHUATa Ha eTUKeTa.

e PasgensiitTe npaHeTo cnopea Tuna (NamyK, CUHTETUKA, Ae/IMKAaTHU TbKaHW, BbaHa M A4p.),
TemnepartypaTta Ha npaHe (cTyaeHa Boaa, 30°, 40°, 60°, 90°) n cTeneHTa Ha 3aMmbpcaBaHe
(nexko 3ambpceHu, 3aMbPCEHN, CUSTHO 3aMbBPCEHN APEXM).

e Hukora He nepeTe 3ae4HO 6€/M U LLBETHU ApeXu.

o [lepeTe UBETHUTE APEXM OTAEAHO NPU MbPBOTO NPaHe, TbiA KAaTO MOraT Aa NycKar.

e YBepeTe ce, Ye B NPaHEeTo HAMA MeTanHu NpeameTu. MpoBepsBaiiTe AoxKboBeTe U
n3BaZeTe onacHuTe npegmMmeTu.

32 Al

NPEAYNPEXOEHUE: Hen3snpaBHOCTUTE, KOUTO Bb3HUKBA BCeACTBME HAa NPOHMUKBAHE HA
YyXKAM TeNa B MalUMHATA He ce NOKPUBAT OT rapaHuuATa.

e (OTBOpeTe UMNOBETE U pa3KonyalTe gpexumTe.

e OTcTpaHeTe MeTa/JIHUTE UM NIACTMACOBM KYKM Ha 3aBECUTE M TM NOCTaBeTe B MallMHaTa
6e3 Tax UK rm NocTaBeTe B NAaTHEHA YaHTa.

e (QOb6bpHeTe Apexu KaTo ralim, TPUKOTaXK, TEHUCKU U NOTHULM.

o [lepeTe Yopanu, Kbpnu U MalKM APEXM B MPEXKA 3a NPaHe.

MNOCTABAHE HA APEXUTE B MALLUHATA
e OrBoepTe BpaTaTa Ha MallMHaTa.
e PbasrbHeTe npaHeTo B MalMHaTa.

3abenexka: MaKCMMaNHMAT KanauutTeT Ha MallMHaTa MoXe Aa 6bae pasnuueH B
3aBMCMMOCT OT TMNa Ha MpPaHeTo, CTeNeHTa Ha 3ambpcABaHe U u3bpaHaTa nporpama. He
HaAXBbPAANTE MaKCMMaNHUA KanauuTeT 3a CyXO MpaHe, KOUTO MoOMeTe Aa BuAUTE B
Tabauuara c nporpamm.

MosKeTe Aa B3emeTe 3a Npumep cnegHata Tabavua c Terna:

TUN HA NPAHETO TEMNO (gr)
Xasnnun 200
J1eHeHU TbKaHn 500
XaBnuu 3a 6aHs 1200
MNMoKpuBKK 3a nerna 700
Kanbdpru 3a 200
Bb3I/1aBHULM
benbo 100
MNMoKpmBKK 3a maca 250
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e [locraBaiTe BCAKA Apexa NOOTAE/HO.

e YBeperTe ce, Ye NPAHETO He 3a/1eNBa MY Karnaka M YITbTHEHUETO Noj, HEero, Korato
3aTBOpWTE BpaTaTa Ha MallMHaTa.

e [IpuTucHeTe BpaTaTa Ha MalimHara. Lle uyeTe uypakBaHe OT 3aKNHOYBAHETO W.

e 3aTBOpeTe BpaTaTa Ha MaluMHaTa NpPaBUIHO. B NpoTMBEH cayyail T HAMa Aa

CTapTupa.
Bb3moxHo He Hopmanto
u3bensaxe n3bensaxe npade

e ==
e | -
Temnepartypa Ha Temneparypa Ha He Moxe
rnapexHe rnapexHe pa ce
makc. 150°C makc. 200°C rnagu
CbxHeTe B
Mouuncrea ce He ce nouuctea XOPU3OHTaNHoO
XUMWUYHO XUMUYHO nonoxexue
I B
— S~
He cywere
EcrtecTtBeHo Mpocrpere, 3a S
CbXHeTe Ha 8 UICBXHE
npocTop U3CTUCKBaHE
XUMUYECKO YucTeHe A 0 S
C ra3oBo Macno, %110‘);13 eH Rﬁpg;&e mne
YUCTO paspeluasa ce I'le'T pas g : Macﬁ;a:’oao
cnupt 1 R113 P
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OOBABAHE HA MPENAPAT B MALLUMHATA

KonnuyectBoTo Ha npenaparta, KoiTo TpAabBa Aa gobaBuTe B MalLUMHATA, 3aBUCK OT caegHuTe

Kputepum:

® 13n0/13BaHETO Ha NpenapaT ce OCHOBaBa Ha CTeMeHTa Ha 3aMbpCcABaHE Ha nNpaHeTo. He
BK/IlOYBaMTE NpeanapHe, OCBEH MPWU CUIHO 3aMbPCEHO NpaHe. [ocTaBanTe Masiko
KO/IMYEeCTBO NpenapaTt BbB BTOPOTO OTAE/IEHNE Ha YEKMEIXKEeTO 3a npenapar.

® [pu cuNHO 3aMmbpceHo npaHe nsbupaiiTe nporpama c npegnpaHe v nocrasairte 1/4 ot
npenapaTa B MbPBOTO OTAE/IEHME HAa YEKMEAKETO 3a npenapaT n % BbB BTOPOTO.

¢ 13n0/13BanTe NpenapaTy 3a aBTOMaTUYHM NepasHM mawmnHU. KoIM4ecTBOTO H M3M0/13BaHUA

npenapart e oTne4yaTaHo BbpXy ONaKoBKaTa Ha Npenapara.

KonKkoTo no-TBbpaa e BoaaTa, TO/IKOBA NoBeYe npenapat TpA6Ba ga M3nonssaTe.

KonnyecTBOTO Ha M3M0A3BaHMA NpenapaT ce YBeMYaBa C YBE/IMYaBAHETO Ha KOJIMYECTBOTO

Ha nNpaHeTo.

e [locTaBeTe OMEKOTUTEN B OTAE/IEHNETO 32 OMEKOTUTE/ HA YEKMEAKETO 3a npenapaTu. He
Haaxsbpasaite MAKCMMAJIHOTO HuBO. B npoTUBEH C/ly4al OMEKOTUTENAT e n3Teye ¢
BO/AATa 3a M3M/1aKBaHe.

e [IpenopbyBa ce ga paspexaaTe OMeKoTUTeNUTE C rofiAMa NABTHOCT A0 CTEMEH,
no3Bo/ifABalla Aa 6bAaT NOCTaBeHU B YeKMmedKeTo. ToBa € HeobxoaAnMo, Tbih KaTo
OMEKOTUTENIUTE C FrOIAIMA NILTHOCT 334PbCTBAT BOAHWUS NMOTOK M He NO3BOASABAT NPOTUYAHE
Ha OMeToKMuTeNA.

e MoKeTe ga M3non3BaTe TEYHU NpenapaTy Npu BCUYKK Nporpamu, 6e3 npegnpaHe. 3a Tasu
Len noctaBeTe NAacTMHATA 33 HMBO Ha TEYHMA Npenapa OT NJIMKa C aKCcecoapu nam
[OOCTaBeHUA anaparT 3a TeYHM NpPenapaTi BbB BTOPOTO OTAE/EHMNE HA YEKMEOKETO 3a
npenapar 1 3a4anTe KOAMYeCcTBOTO H TeYHMA NpenapaT cnope HMBATa Ha NiacTMHaTa.
MNomHeTe, ye TpAbBa Aa U3BagMTe NAACTUHATA 3a TeYEH Npenapar.

PABOTA C MALLIMHATA

1. BknwoyeTte malwmHara.

2. OtBopeTe KpaHa 3a BoAa.

3. OrtBopeTe BpaTaTa HAa MallMHaTa.

4., PbasrbHeTe NpPaHeTo B MAlIKHATA

5. MMpwuTuckalTe BpaTaTa Ha MalLMHaTa JOKATO YyeTe 3BYK OT 3aK/touBaHe

CUCTEMA 3A PA3NMO3HABAHE HA NOJIOBUH HATOBPBAHE

MawwuHaTta npeasaara cucTema 3a pasfno3HaBaHe Ha MONOBMH HaToBapBaHe. B ciyyai, ue
noctaBute MNPUBAMIUTENHO MOMOBMHATA MAM MO-MaNKO KO/MMYECTBO OT MaKCMMANHUA
KanayuTeT Ha MallMHaTa, TA paboTa TaKa, Ye A4a CnecTaBa Bpeme 3a npaHe, Bo4a U eHeprua.
Mpu aKkTMBMpaHe Ha ¢GYHKUMATA 3a NONOBMH HATOBapBaHE MalLMHATA MOMEe 43 3aBbpluu
nporpamara 3a no-KpaTKo Bpeme.

79



www.heinner.com

1. U3BOP HA TEMMNEPATYPA

M3nonssaiiTe OyTOHa 3a HACcTpOMKa Ha TemnepaTypaTta Ha BoAaTta, 3a Aa MPOMEHUTe
aBTOMAaTMYHO NporpaMmmpaHaTa Temnepartypa Ha BogaTa 3a npaHe.

rJpon O

Korato n3bepeTte nporpama, mMakcMmasHaTa TemnepaTtypa 3a Tasu nporpama ce msbupa
aBTOMaTM4HO. 3a Aa peryavpate TemnepaTtypaTa, HaTMcHeTe 6GyTOHa 3a HacCTpoOiKa Ha
TemnepaTypaTa Ha BOAaTa, AOKaTO Ha

uUMbPOBMA AUCTIEN CE NOKAXKe XKenaHaTta TemnepaTtypa.

MoeTe nocTeneHHO Aa HamansBaTe TemnepaTypaTa Ha BogaTa 3a MNpaHe Mexay
MaKcMManHata 3a usbpaHaTa nporpama v npaHe CbC CTyaeHa Boga (- - C), KaTo HaTUcKaTe
6yToHa 3a perynnpaHe Ha Temneparypara.

2. UN3BOP HA CKOPOCT 3A LLEEHTPO®YTMPAHE

Korato wusbepeTe nporpama, MaKCMMasHaTa CKOPOCT Ha LUeHTpodyrmpaHe ce usbupa
aBTOMATUYHO.

3a pa peryavpare CKOpOCTTa Ha LeHTpodyrmpaHe mexay MakcMmanHaTa CKOpPoCT U onuumATa
32 OTMSIHA Ha LeHTpodyrMpaHeTo (- - -), HaTUCHeTe ByTOHa 3a CKOPOCT Ha LeHTpodyrupaHe,
[OKaTO Ce NoKaKe »esaHaTa CKOpOCT.

AKO CTe nNpecKouYMIM CKOPOCTTa Ha LeHTpodyrmpaHe, KOATO WCKaTe Ja 3ajajere,
npoab/iKaBaTe ga HaTUCKaTe ByTOHA 3a HACTPOMKa Ha CKOPOCTTA Ha LieHTpodyrupaHe, AOKaTo
OTHOBO Ce MOKaKe ¥KesaHaTa CKopocT.

= jmgm 0

3. TAMMEP 3A OT/IOXKEH CTAPT

(7059 |:|g 0

N

MokeTe Aa M3non3Bate Ta3m cnomaratenHa QyHKUMA, 3a A3 OT/IOKUTE CTAPTUPAHETO Ha
LUMKbAA Ha npaHe c oT 1 Ao 23 yaca.

3a ga u3nonseate GyHKUMATA 3@ OTNOXKEH CTapT: HaTucHeTe 6yTOHa 33 OTNOXKEH

cTapT BeaHBbXK. Mokasea ce ,01h”. © e cBeTHe Ha eNeKTPOHHUA ANUCMNEN..

HaTtuckaiTte 6yToHa 3a OT/IOXKEH CTApT, 40KATO AOCTUIHETE BPEMETO, C/ef KOEeTo

MCKaTe MalluHaTa ga CTapTMpa LMKb/a Ha NpaHe.
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4. BYTOH 3A CTAPTUPAHE/NAY3A

non O

C HaTUCKaHeTo Ha ByToHa 3a cTapTMpaHe/ Naysa MoeTe fa CTapTupaTe u3bpaHarta nporpama
Wan pa cnpete paboTella nporpama. AKO MPEBK/OYNTE MALLMHATA B PEXKMM Ha FOTOBHOCT,
CBET/IMHHUAT MHAMKATOP Ha ByTOHa 3a cTapTupaHe/ naysa we NPMMUIBa Ha eNeKTPOHHUA
aucnnen.

5. BJ/IOKUPOBKA 3A AELA
dyHKUMATa 32 61OKMPOBKa 3a Aelia BM no3Bonssa Aa 61okupate 6yToHMTE, TaKa Ye U3bpaHusT
LUMKB/ Ha NpaHe Aa He MoKe Aa 6bae NpomeHeH HEBOIHO. 3a Aa aKTUBMpaTe 6JOKMpPOBKaTa

3a Aela, HaTUCHeTe U 3a4pbiKTe ByTOH 2 U 3 eAHOBPEMEHHO 3a NoHe 3 cekyHau. Ha ancnnes
we npumurea ,,CL” 33 2 ceKyHAM Npy aKTUBMpPaHe Ha 6I0KMpPOBKaTa 3a Aela

Jopo O

AKo 6bae HaTUCHAT BYTOH MAM n3bpaHaTa nporpama 6bae NpoMeHeHa Ypes nporpamaTtopa,
[0oKaTo 6/10KMpPOBKaTa

3a Aeua e akTMBHa, cumBonbT ,,CLY e NpMMKUIea Ha eNeKTPOHHUA AUCNIEN 33 2 CEKYHAM.

AKO No Bpeme Ha aKTMBHA 6JI0KMPOBKa 3a Aela paboTu nporpama, NPorpamaTopbT ce 3aBbpPTH
Ha no3mumsa CANCEL (OTkas) un ce nsbepe gpyra nporpama, usbpaHaTa npegm ToBa nporpama
NpoAb/KaBa OT MACTOTO Ha MPeKbCBaHe

3a fa akTMBMpaTe 6JI0KMPOBKATA 3a AeLad, HATUCHETE U 33a4pbKTe BYTOH 2 1 3 eHOBPEMEHHO
3a NoHe 3 CeKyHAaM, A0KaTO cMMBONBLT ,,CL” n34e3He OT eNeKTPOHHUA AUCNEN.

OTMAHA HA NPOITPAMATA

3a fa oTMeHuUTe paboTella Nporpama no BCAKO

BpEME:

1. 3aBbpTeTe nporpamartopa Ha nosuuma ,STOP (Cton).

2. MalwwuHaTa cnMpa nNpaHeTo M Nporpamara ce OTMeHS.

3. 3aBbpTeTe NporpamaTopa Ha KOATO U 43 e Apyra Nporpama, 3a 4a U3TounTe MallnHarTa.

4. MalumHaTa Lie M3BbPWN HeobXxoaMmMnTe AENCTBMA NO N3TOYBAHETO U LLLE OTMEHM
nporpamara.

5. Cera moxeTe Aa nsbepeTe 1 U3NBJAHUTE HOBA Nporpama.
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KPAI HA MPOrPAMATA

MalunHaTa cnMpa aBTOMaTMYHO BeAHara c/iej 3aBbpluBaHe Ha M3bpaHaTta nporpama.
Mpu akTMBUpaHe Ha aAncnaesa npumurea ,,“ (Kpan).

Jooo O

e MoKeTe fa 0OTBOPUTE BpaTaTa Ha MalLMHATA U a U3BAAWUTE MPAHETO.

e OcraBeTe BpaTaTa Ha MallMHATa OTBOPEHa, 33 Ja MOraT BbTPELLUHMTE YacTu 4@ U3CbXHAT.
e [lpeBK/atoyeTe NporpamaTopa Ha nosuums ,STOP“ (Cton).

e M3K/Il0ueTe MalMHATA OT KOHTAKTa.

e 3aTBOpeTe KpaHa 3a BoAa.
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COTTON

Temnepatypa Ha 40°, 60°, 70°, 80°, 90°
MakcumanHo npate (kg) 7,0
Otpenenue 3a 2
MpoabAKUTENHOCT(MUH.) 230

CWAHO 3aMbBPCEHO NaMy4YHO U IeHeHO npaHe. (benbo, NeHeHN TbKaHuK,

Tun Ha npaHeto / OnucaHua
NOKPMBKM 33 maca, xaBamm (Makcumym 3,5 kg), yapwadu n ap.)

ECO 40-60

Temnepatypa Ha *40° - 60°
MakcumanHo npae (kg) 7,0
OTpenenne 3a 2
MpoabAKUTENHOCT(MUH.) 208

3aMbpCeHO MaMy4YHO UM IEHEHO NpaHe. (Be}'lbO, NEHEHU TbKaHWK,

Tun Ha npaHeTo / OnucaHus
NOKPWBKM 33 maca, xaBimm (Makcumym 3,5 kg), yapwadu v gp.)

COTTON PRE WASH

Temnepatypa Ha --, 30°, 40°, 50°, 60°

MakcumanHo npate (kg) 7,0

OTtpenenve 3a 1&2

MpoabAXKUTENHOCT(MMH.) 164

Tun Ha npaHeTo / OnucaHusa 3aMbPCEHO NaMy4YHO UK IeHEHO NpaHe. (benbo, NeHeHM TbKaHw,
NMOKPUBKM 3a Maca, XxaBanu (Makeumym 3,5 kg), yapwadu u ap.)

COTTON 20°

Temnepatypa Ha --, 20°

MakcumanHo npate (kg) 3,5

OTpenenne 3a 2

MpoabAXUTENHOCT(MMH.) 96

Mo-ManKo 3amMbpCeEHN NaMyYHU U NEHEHM TbKaHU. (Benbo, Yapwadm,

Twn Ha npaHeTo / Onucanusa
NOKPUBKM 3a Maca, xaBamnu (makc. 2,0 kg), ogeana v gp.)

COLOURS

Temnepatypa Ha --, 30°, 40°
MakcumanHo npate (kg) 7,0
OTpenenne 3a 2
MpoAabARUTENHOCT(MWH.) 225

M0-ManKo 3amMbpCeEHN NAaMyYHU U IeHEHM TbKaHU. (Benbo, Yapwadwm,

Tun Ha npaHeto / Onucanusa
NMOKPUBKM 3a Maca, xaBamu (makc. 3,5 kg), ogesana u ap.)

WOOL

Temnepatypa Ha --, 30°
MakcumanHo npae (kg) 2,0
OTpenenune 3a 2
MpoAbAKUTENHOCT(MUNH.) 39
Tun Ha npaHeto / OnncaHns Bb/IHEHUM THKAHM C ETUKET 33 MaLWMHHO MpaHe.
RINSE

Temnepatypa Ha -
MakcumanHo npae (kg) 7,0
OTpenenune 3a -
MpoAbAXKUTENHOCT(MUH.) 30

OCVIprﬂBa AONBNAHUTENTHO U3NJTIaKBAaHE Ha BCAKAKDBB TUM NpaHe cnen
LUWKDb/1a Ha NpaHe

Tun Ha npaxeto / Onuncanus
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ALLERGY SAFE

Temnepatypa Ha --, 30°, 40°, 50°, 60°
Makcumanto npate (kg) 3,5
OTaenenue 3a 2
MpoabakUTENHOCT(MUH.) 197

Twn Ha npaHeto / OnucaHus

Bebeluku gpexu

SPIN/DRAIN

Temnepatypa Ha

Makcumanto npate (kg) 7,0
OTaenenue 3a -
MpoabaXkUTENHOCT(MUH.) 15

Twn Ha npaHeTo / Onucanusa

Tun Ha npaHeTo / OnncaHna MoskeTe Aa M3non3BaTe Tasu
nporpama 3a BCAKaKbB TUMN NpaHe, ako UCKaTe A0MbAHUTETHN
CTbMNKU Ha LieHTpodyrMpaHe cnes umkbaa 3a npaHe./ Moxete aa
13Mo/i3BaTe Nporpamara 3a M3To4BaHe, 3a A,a U3TOUMTe BOAATA,
HaTpynaHa B malunHaTa (gobaBsaHe uav n3BaxgaHe Ha npaHe). 3a
[a aKTMBMpaTe Nporpamara 3a M3To4BaHe, 3aBbpTeTe
nporpamaropa Ha nporpamara 3a ueHTpodyrupaHe/msrousaHe.
Cnep KaTto usbeperte ,,0TMAHA Ha LeHTpodyrMpaHe” ¢ byToHa 3a
AONBAHUTENHU QYHKLMM, NPOrpamarTa LLe cTapTmpa.

HAND WASH

Temnepatypa Ha --, 30°
MakcumanHo npate (kg) 2,5
OTpenenne 3a 2
MpoabAXRUTENHOCT(MMH.) 90

Twn Ha npaHeTo / Onucanusa

[envkaTHo npaHe UM NpaHe, NpU KOETO Ce NPenopbYBa PBYHO
n3nupaxe.

OUTDOOR

Temnepatypa Ha --, 30°, 40°
MakcumanHo npate (kg) 3,5
OTpenenune 3a 2
MpoabAXRUTENHOCT(MMH.) 110

Tun Ha npaxeto / Onucanus

CunHo 3aMBbpPCEHN NN CMECEHUN CUMHTETUYHU TbKaHU. (HaljiﬂOHOBM
4yopanu, pusu, 611y3l/|, CUHTETUKA, BK/IKOYNTENHO NAHTA/IOHN, N Ap)

MIX

Temnepatypa Ha --, 30°, 40°
Makcumanto npate (kg) 3,5
OTpenenne 3a 2
MpoAbAXKUTENHOCT(MUH.) 105

Tun Ha npaHeto / Onucanus

Mp'bCHVI naMmy4yHn, CUHTETUYHU, LBETHU N IEHEHU TbKAaHU MOraTt Aa
ce nepart 3aegHo
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JEANS/ DARK GARMENTS

Temnepatypa Ha --, 30°
MakcumanHo npate (kg) 3,5
OTaenenue 3a 2
MpoabakUTENHOCT(MUH.) 96

Twn Ha npaHeTo / OnucaHus

YepHU AN TBMHU ApeXu OT NaMyK, CMECEHW BAaKHa MW ObHKM.
MepeTe 06bPHATH. [IbHKMTE YECTO ChABPKAT U3MWHO Barpuno,
KOETO MOXe fia NpoTeye Npu MbPBUTE HAKOJIKO NpaHeTa. MepeTe
CBET/NTE N TbBMHUTE APEXMN OTAE/HO

FAST 60 min (*)

Temnepatypa Ha

--, 30°, 40°, 50°, 60°

Makcumanto npate (kg) 3,0
OTaenenue 3a 2
MpoabaXkUTENHOCT(MUH.) 60

Tun Ha npaHeto / OnucaHua

3amMbpCeHU, MaMYYHW, LLBETHU U NIEHEHU TEKCTUIMN 3a NPaHe Ha
60°C 32 60 MUHYTH.

RAPID 15 min (**)

Temnepatypa Ha -, 30°
MakcumanHo npate (kg) 2,0
Otpenenwve 3a 2
MpoabakUTENHOCT(MUH.) 15

Twn Ha npaHeTo / Onucanusa

MoxxeTe Aa nepete SIeKO 3amMbpCeHHU,
Mamy4HM, LLBETHU M IEHEHM TEKCTM/IM 33 KPaTKO Bpeme oT 15

MWHYTU

3ABENEXKA: TMPOABL/TKUTENHOCTTA HA TIPOTPAMATA MOXE [OA CE TPOMEHU B
3ABUCUMOCT OT KOJIMYECTBOTO HA TPAHETO, YEWMAHATA BOZOATA, OKOJIHATA
TEMMEPATYPA U U3SBPAHUTE AOMBJAHUTENHU GYHKLINN.

(*)Ako Bawara malumHa MMma 4oMbAHUTENHA GYHKLUMA 32 6bP30 M3nMpaHe 1 Bue noctasute 2 kg nam no-
MasIKo MpaHe B MalMHaTa, TA aBTOMaTMYHO LLLe M3BbPLUM M3NMpPaHeTo 3a 30 MUHYTH.

(**) Nopaan KpaTKOTO Bpeme Ha fnpaHe Ha Tasu Nporpama npenopbyBame Aa ce M3Mo/3Ba No-masko
npenapar. MporpamaTa Moxe Aa Tpae No-Ab/ro ot 15 M1HYTH, aKo MaluMHaTa OTKpUE HepaBHOMEPHO
pasnpeneneHo npaHe. MoxeTe Aa OTBOpMTe BpaTaTa Ha MallMHaTa 2 MUHYTU clef 3aBbpluBaHe Ha
npaHeTo. (2-MUHYTHUAT NEPMOA HEe e BK/IIOYEH BbB BpemeTpaeHeTo Ha nporpamara.)

Mporpamata Eko 40-60 moxke Aa NOYMUCTU HOPMANHO 3aMbPCEHO MaMy4YHO MpaHe, 3a KOeTo e
0bABeHO, Ye MoxKe aa ce nepe npu 40°C uam npu 60°C, 3ae4HO B €4UH U CbLUM UUKDBA, U Ye Tasun
nporpama e M3non3BaHa 3a OLEHKA Ha CbBMECTMMOCTTA CbC 3aKOHOAATeNCTBOTO Ha EC oTHOCHO
eKkoamnsanHa.

° Haﬁ-EdDEKTMBHMTe nporpamu no OoTHoWweHne Ha KOHCYMaUunATa Ha eNeKTpoeHeprmna ca B
O6UJ,M NMHUN TE€3UN, KOUTO pa6OTFIT NPU NO-HUCKU TEMNEPATypn U NO-NPoAb/IKUTENHO.

° 3ape>Kp,aHeTo Ha OOMAaKMHCKaTa nepanHAa A0 KanauuTeTa, yKadaH OT Npon3BoAUTENA 3a
CbOTBETHUTE Nporpamu, we gonpuHece 3a NneCTeHETO Ha eHeprmnAa n soga.
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. Mpoab/auTeNnHocTTa Ha nporpamara, CTOMHOCTMTE Ha KOHCymauuAta Ha
eNeKTpoeHeprusa U Ha BOAa MOXe Aa BapupaT cropej TeXecTTa M BMAa Ha 3apeaaHeTo,
n3bpaHuTe AONbAHUTENHM QYHKLUMK, YeliMAHaTa BOAA M TeMnepaTypaTa Ha OKo/IHaTa cpeaa.

o MpenopbyuMTeNHO € Aa WM3NoA3BaTe TEYEH MEPUsIEH MpenapaT 3a nporpamuTe 3a
npaHe Mpu HUCKa TemnepaTtypa. KoanyecTBoTo M3Mon3BaH NepuiaeH npenapat Moxe Aa
BapMpa B 3aBUCMMOCT OT KOJIMYECTBOTO Ha NPaHETO U HMBOTO MY Ha 3ambpceHocT. Mons,
cneppaliTe MNperopbKUTe Ha NPOM3BOAMTENS Ha NEpPUIHUA npenapaT OTHOCHO
M3M0/13BaHOTO KOJIMYECTBO NEepuIeH npenapar.

o LymbT M OCTaTb4HOTO KOAMYECTBO BAara ce BAMAAT OT CKOPOCTTa Ha
ueHTpodyrnpaHe. KoaKOTO NO-BMCOKA € CKOPOCTTa Ha LeHTpodyrupaHe BbB Pas3aTta Ha
LEeHTpodYrMpaHe, TONKOBA NO-CUJIEH € LUYMBT M OCTAaTbY4HOTO KOJIMYECTBO B/1ara e no-masko.

. MoxeTe pa Bnesete B 6asaTa AaHHWM Ha MNPOAYKTa, KbAETO Ce CbXpaHABa
nHdopmaLma 3a Mogena, KaTto ckaHupate QR Koaa Ha eHEPruMHUA eTUKET.
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NPEAYNPEXAEHUE

M3KkntoueTe malimMHaTa npeay NoaapbiKKa v MovyncTeaHe.
CnpeTe KpaHa 3a BOAA Npeam NOAAPBKKA U MOYUCTBAHE.

BHUMAHME: Yactute Ha mawinMHaTa morart A, ce NoBpeaAT, ako M3Non3BaTe NOYUCTBALLM NpenapaTu ¢
pastBopuTenun. He nanonseaitTe NOUNCTBALLM NpenapaTv C PasTBOPUTENN.

OUNTPU HA BXOAOBETE 3A BOOA

duntpuTe cayKaT Aa NpesoTBPaTAT MPOHMKBAHE Ha YyKAWM BeLLecTBa OT BoAaTa B MallMHaTa U ce
npeasaarat oT ABeTe CTPaHW - NPU KpaHa U B KpasA Ha BOAHMA KNanaH B MapKyya 3a BOAa Ha MaluMHaTa.
AKO MalWMHaTa He MOXe [a Hajee AO0CTaTbYHO KOAMYECTBO BOAQ, BbMPEKW Ye KpaHbT € OTBOPEH,
03HauaBa, Ye pUNTpuUTe ca 3ambpceHiu. (Mpenopbusa ce Aa noymcTeate GMPTbpa Ha NOMMNATa BEAHDBK Ha
2 maceua).

1. PaseauHeTe mapKyuuTe 3a NogaBaHe Ha BOAaA.

2. M3BageTe pUATpPUTE OT KNanaHa Ha BXoJa 3a BOAa KaTo M3NoA3BaTe NUHCETU U cnej ToBa
noymcTeTe C YeTka M Boda.

3. Pasmobete pUANTpUTE OT CTpaHaTa Ha KpaHa Ha BXOAa 3a NoJaBaHe Ha BoAa PbYHO U MM NoyucTeTe.

4. Cnep KaTto nouncTuTe GUATPUTE MOXKETE [ia M NocTaBMTe 06PaTHO Ha MACTO.

BHMMAHME:

(DMI]TpMTe Ha K/1anaHUTe Ha BXOA4a 3a NoAaBaHe Ha BOAa MOraT Aa ce 3a4PbCTAT Nopaan 3amMbpCcABaHUA
Ha KpaHa nan aunnca Ha Heo6xop,mmaTa nogapbXKKa Ha KnanaHuUTe. ToBa moxe Aa noseae A0 nospeaa,
npeanssuKealla Te4ose B mallnHaTa.

PUNTDHBP HA NOMIMATA

duntbpHaTa cMCTEMA 3a NpeaoTBpaTABaHe Ha MPOHWKBAHETO B MOMMNaTa Ha HULLIKM OT NPaHeTo U Apyru
MaskKM MaTepusnnM Mo BPEemMe Ha W3TouyBaHe Ha BoAaTa NPW Kpaa Ha MpaHeTo yAbAXKasaTt
eKCcnaoaTauMoHHMA }MBOT Ha nomnaTa. Mpenopbysa ce Aa noyncTeate pUATbPA Ha NOMMATa BEAHDBK Ha
2 meceua. 3a Aa noynctute GMATbPA Ha NomnaTa:
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e 33 ga OTBOpPWUTE Kamaka Ha nomnaTa, MOXeTe A, M3Mo/a3BaTe WMaknaTa 3a npax 33 npaHe wiu
NAacTUHaTa 33 HUBO Ha TEYHUA NpenapaT, KOMTO Ce AOCTaBAT C MallnHaTa.

e [locTaBeT KpaiHaTa TOYKa Ha njacTMacoBaTa 4acT b npouena Ha Kanaka Ha nomnaTta U NPUTUCHETe
Hasag,. ToBa BoAM A0 OTBapsAHE Ha Kanaka.

e [lpeav ga oTBOpUTE Kanaka Ha puUATbPA NocTaBeTe CbA Npes Hero, 3a Aa NpegoTepaTMTe U3TUYaHe
Ha noga Ha ocTaHanaTa B MalluMHaTa BoAa.

e Pasxnabete KanaKka Ha ¢punTbpa B 0bpaTHa Ha YAaCOBHMKOBATA CTPE/IKa NOCOKa U CNed ToBa usneiTe
BoAaTa.
3abenerkka: Bb3aMOXKHO e fa ce HaNoXKM A3 M3npasHUTe Cbha 3a CbbupaHe Ha BOAA HAKOKO MbTH,
B3aBMCUMMOCT OT KO/IMYECTBOTO Ha BOAATa B MaLLUMHATA.

e [louncTeTe YykauTe Tena ot GUATHLPA C YeTKa.

e Cnepn KaTo nounctMTe GUATbPA, NOCTAaBETE Kanaka My M 3aTerHeTe KaTo ro 3aBbpTuTe MO MNOCOKa Ha
YacoBHMKOBATa CTpenKa.

e [lpu 3aTBapsHe Ha Kanaka Ha nomnaTa ce yBepeTe ,4Ye YyacTUTe OT BbTpellHaTa CTpaHa Ha Karnka
CbBNAAT C OTBOPUTE B NPeaHUA NaHen.

e BbpHeTe Ha MACTO Kanaka Ha nomnarta B obpaTeH pef Ha pa3robaBaHeTo

Tobii KaTo BogaTa B nomnarta moxe ga 6bae ropewa, e Heo6xog4Mmo Aa u3uyakare, 4OKaTo ce ox1agu.

YEKME/KE 3A NMPEMNAPAT

Mpenapatute moraT Aa ce HaTpynaT B OTAE/IEHMETO 3a Npenapar 1 Kopryca B Te4eHne Ha BpeMeTo.

3a fda nouncTuTe ocTaTbUuTe, pasrnobsasaiTe M nouncTBalTe OTAENEHMETO 3a Mpenapatv mnpes
onpegeneHun nepuogu. Mpenopbysame Aa nouncreate GuATbpa Ha NOMMNaTa Ha BCeKn 2 mecella.

“_
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3a na u3BaguTe YeKMeIXKeTo 3a npenpaTu:

® M3abpnaiiTe A0KPail YeKMeAKeTo 3a npenapaTu.

 [lpoabnkaBsaiite ga gAbpnaTte M HaTUCHETE NoKa3aHaTa No-40/y 30Ha B YeKMeAKeTo 3a npenaparta. Ces,
KOETO U3BafeTe YeKMEKETO.

e - M3MuitTe ro c NomoLLTa Ha YeTKa.

e (Cbbeperte ocTaTbUuTE B KOPMyca Ha YEKMEOKETO M M U3XBbpAeTe.

o CrnobeTe YeKMeKeTo 3a Npenapar caes noacylaBaHe, KaTo M3MNo0/i3BaTe Kbpna 3a
noAcyllaBaHeTo my.

Anapart 3a Te4Hu npenapaTtu

M3BageTe anapaTta 3a HMBO HA TEYHUTE MEPUIHM MpenapaTv 3a MOYMCTBAHE KAKTO € MOKa3aHOo Ha
WAOCTPaALMATA M NodyncteTe fobpe ocTaTbumTe OT Npenapatu. MNocTaBeTe anapata 0bpaTHO Ha MACTO.
YBeperte ce, 4ye CTe OTCTPAHUAM BCUYKM OCTaTbLM.

CI'IELI,VId)VIKaLI,MMTe Ha MalWMHATa MOraT Aa Ce Pa3/invyaBaTt B 3aBUCUMOCT OT 3aKyneHUA NpPoAayKT.

N\

1. Kopnyc
M3non3salite meKko Heabpa3MBHO NOYMCTBALLO CPEACTBO MM CanMyH M BOAA 3@ NOYMCTBAHE Ha BbHLUHMWA
Kopnyc. M3bbpLueTe ¢ meka Kbpna.

2. bapabaH
He ocTaBaiiTe B MaluMHaTa MeTasIHU NPEAMETH, KaTo UK, Knamepu, MOHETH 1 ap. Tean npeameTn BogAT
fodopmupaHe Ha pbxaa no bapabaHa. 3a ga NoyucTUTe MeTHaTa OT PbXKAA, M3NON3BalTe HEXAopeH
noymcTBaLL, NpenapaT u cnegsanTe MHCTPYKLUMUTE Ha NPOU3BOAMUTENA MY. HUKOra He M3N0i3BaliTe Ten nam
APy Noao6HN TBBPAM NPeaMeTV 3a NoYMUCTBAHE Ha NeTHa OT pbXaa.
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Xl. OTCTPAHABAHE HA HEU3IIPA

BcuuKkM pemoHTV TpsbBa 4a ce M3BbPLIBAT OT YMbAHOMOLLEH CcepBM3. AKO MalLUMHaTa M3UCKBa
PEMOHT MIN HE MOXeTe @ OCTPaHUTE HEM3MPABHOCT C MOMOLLTA Ha c/ieaHaTa MHbopmaums:

e  M3KntoyeTe mallMHaTa.
e (Cnpete Boaara.

OTCTPAHABAHE HA

Bb3MOXHA MNMPUYNHA HEM3MPABHOCTM

HEW3MPABHOCT

MalunHaTa He e
BK/ItOYEHA B KOHTAKTa.

BkntoueTte malwmnHara.

Mpeanasutenute ca CmeHeTe
noBpeseHw. npeanasutenure.
Hama MposepeTte gann nma
e/leKTpo3axpaHBaHe. TOK.

HatucHete 6yToHa 3a

He e HaTucHaT byToHa 3a
cTapTupaHe/naysa.

cTapTupaHe/naysa.

MawwnHaTta He cTapTupa.

3aBbpTeTe Nporpamartopa

MNosnumsa ,,Cton“ Ha
Ha ’KesaHaTta nosuums.

nporpamaropa.

BpaTtata Ha mawwnHaTa
HE € HaNb/1IHO
3aTBOpPEHa.

3aTBopeTe BpaTaTa Ha
MalnHaTa.

Bogata e cnpsHa oT
KpaHa.

MycHeTe KpaHa.

MpoBepeTe mapKyya 3a
nogaBaHe Ha BoZa U
OTCTpaHeTe yCyKBaHeTo.

Bb3MOXKHO yCyKBaHe Ha
MapKyya 3a BoAa.

MouwncreTe dUATPUTE Ha

3agpbCcTBaHe Ha
MapkKyua 3a Boga. (*)

MawwnHaTa He HaanBa BoAa.
MapKy4a 3a BoAa.

3a4pbCTEH BXOAEH MouuncreTe BXoAHUTE

dunTobp.

duntpun. (*)

BpaTtata Ha mawwnHaTa
He € HaNb/1IHO
3aTBOpEHa.

3aTBopeTe BpaTaTta Ha
MallnHaTa.

MpoBepeTe mapKyya 3a

MalwmnHaTa He n3Toysa BogaTa.

3anyLweH uUam ycyKaH
MapKyy 3a M3TOYBAHE.

M3TO4YBaHE U TO
noyucrere nam
OTCTpaHeTe YCYKBaAHETO.

3agpbeTeH GUATHLP Ha
nomnara.

MouuncteTe GpUNTLPA Ha
nomnara. (*)

MpaHeTo e NocTaBeHo Pasnpegenete
TBbpae couTo B paBHOMEPHO NPaHeTo B
b6apabaHa. MallunHaTa.
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HEWU3MPABHOCT

Bb3MOMHA MPUYNHA

OTCTPAHABAHE HA
HEW3MNPABHOCTH

MawwmHaTta Bubpupa.

KpayeTaTa He ca 6unm
perynnpaHu.

Perynupaiite KpavetaTa. (**)

TpaHcnopTHUTe 60NTOBE,
nocTaBeHU 3a
TPaHCNopTMpaHe, He ca
61NN OTCTPAHEHM.

OTcTpaHeTe TPaHCNOPTHUTE
6onTOBE OT MalUMHaTA. (**)

Manko Ko/imyecTso npaHe
B 6bapabaHa.

ToBa He Boau Ao 6/10KMpaHe Ha

paboTaTa Ha MalLMHaTa.

MawwnHaTa e npeToBapeHa

C NpaHe nan npaHeTo e
pa3npegeneHo
HepaBHOMEpPHO.

He npetoBapBaiiTe 6apabaHa.
Pasnpegenete npaHeTo
paBHOMepHO B 6bapabaHa.

MalunHaTa e nocTtaBeHa
BbPXY TBbpAA MOBbPXHOCT.

He noctaBAiTe nepanHaTta

MallWHa Ha TBbpAa NOBBLPXHOCT.

B uekmepKeTo 3a npenapart ce popmmpa

TBbpAe MHOTO NAHa.

M3non3saHo e TBbpae
rosAMo KOJIN4ecTso
npenapar.

HatucHete 6yToHa 3a
ctapTupaHe/naysa. 3a ga

cnperTe naHaTa, paspesere efHa

JIbXMLUAa omeKkoTnTen B 1/2
TP BOAA U ro M3cunete B
YeKMeKeTo 3a npenapar.
HatucHete 6yToHa 3a

ctapTupaHe/naysa cneg 5-10
MWHYTH.

M3non3BaHe Ha norpeweH
npenapar.

M3nonsBaiiTe camo npenapaTtu
33 aBTOMaTUYHW NepasHu
MaLWHK.

HesagoBonuTeneH pesynTat npu npaxe.

MpaHeTo e npeKkaneHo
3aMbpceHo 3a u3bpaHata
nporpama.

M3nonsBarite HGopmaumsTa B
TabamuMTe 3a Nporpamm 3a
n360p Ha Hali-nogxoaAwaTta

nporpama.

M3non3eaHo e
HeA0CTaTbYyHO KOJIMYECTBO
npenapart.

M3nonsBaiite KOIMYECTBOTO
npenapat, NOCO4EHO Ha
ONnaKoBKaTa.

B mawwnHaTta nma
npeKaneHo MHOTo NpaHe.

MposepeTte gann
MaKCMMaNHUAT KanauuTeT 3a
n3bpaHaTta nporpama He e 6un

HaZBULLEH.

HesagoBonuTeneH pesynTat npu npaHe.

Tebpaa BoAa.

YBennyete KOANYECTBOTO
npenapart, Kato cna3BaTe
UHCTPYKUNUTE Ha
nponssoantena.

MpaHeTo e NocTaBeHo
TBbpAe coMTO B bapabaHa.

MpoBepeTe Aann NpaHeTo e
£06pe pasnpegeneHo.

BopaTta ce n3tousa HenocpeaCcTBEHO
cnea noctonBaHe B MallMHaATA.

KpaaT Ha MapKy4a 3a Boga
e TBbp/e HUCKO 3a
no3nuUMATa Ha MallMHaTa.

MpoBepeTe Aann MapKyybT 3a
M3TOYBaHe e Ha NoAxoAALLa
BMCOUYMHA. (**)

Mo Bpeme Ha nNpaHeTo B 6apabaHa HAMaA

BOAA.

HAma HensnpasHOCT. B
6apabaHa HAMa BoAa.
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HEW3MPABHOCT

Bb3MOHA MPUYNHA

OTCTPAHABAHE HA
HEM3MNPABHOCTH

Mo npaHeTO MMma ocTaTbum OT
npenapar.

Hepastsopumute
YacTULM Ha HAKOMU
npenapat MoXe Aa ce
NoABAT NO NPaHeTo KaTo
6enn neTHa.

M3nbaHeTe ONMBAHUTENHO

M3nnakBaHe NN NoYncCTeTe

NPaHEeTOo C YeTKa, cnen KaTto
M3CbXHe.

o npaHeTO OCTaBaT CMBK NeTHa.

ToBa e HeobpaboTeHo
Mac/0, Kpem UAn Masuno
Mo npaHerto.

M3non3BainTe KOIMYECTBOTO
npenapar, Noco4yeHo Ha
OMNaKoBKaTa, 3a C/1e4BaLoTo
npaxe.

LUnKbAbT Ha LeHTpodyrnpaHe He ce
M3BBPLUBA W/IM CE U3BBPLLBA NMO-KbCHO
OT 0YaKBAHOTO.

HAama Hen3npaBHOCT.
AKTMBMpaHa e cuctemaTa
3a ynpasneHue Ha
HebanaHcMpaHo
HaToBapBaHe.

Cuctemara 3a ynpaBieHue Ha
HebanaHCcMpaHO HaTOBapBaHe
e onuTa Aa pasnpeaenu
npaHeTo paBHOMEpPHO.
LMKbBT Ha LeHTpodyrmpaHe
e 3anoYHe cnes
pasnpefensHe Ha NpaHeTo.
3apegnete 6apabaHa
paBHOMEpPHO 3a c/1e[BalLoTo
npaHe.
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Xil. KAKBO TPABBA 1A HAINPABUTE J

MawwnHaTa e oGopyp,saHa CbC CUCTEMMU, KOUTO MOTaT Aa B3emaT HEO6XO,CI,VIMVIT€‘ npeanasH MmepKku m

[ BM NpeaynpeasT B C/lydall Ha HEM3MNPABHOCT C NOMOLLTA Ha HEMPeKbCHaTa CaMoAMarHoCTMKa no
Bpeme Ha rnpaHe.

3aTBopeTe BpataTa NpaBUIHO, AOKATO vyeTe
n3wwpakBaHe. AKO MallMHATA NPOAb/KABA A
BpaTtaTta Ha malwmnHaTa He e NOKa3BaHEN3MNPABHOCT, A USKNIOYETE U usﬁsa,u,eTe
i wencena ot KOHTakTa. LBbpXKeTe Ce C Han-01M3KnA
3aTBOpE€HaNpasnIHO yAb/IHOMOLWEHCEPBU3EH NpeacTaBuUTen

He3a0aBHO.

lMpoBepeTe Aanu KpaHbT € HaMb/IHO OTBOPEH.
Bb3moxHOe npekbcBaHe Ha BOAONOAaBaHETO. AKo

E02 HanAaraHeTo Ha BOAATa UM HUBOTO | NPoBaembT He 6bje OTCTpaHeH, MallMHaTa Le crnpe
HaBoJaTa B MaluMHaTa MOXe Ja e aBTOMaTUYHO.
HUCKO. W3KKoYeTe MallMHaTa QT KOHTaKTa, CpeTe KpaHa 1

ceobbpHeTe KbM Han-b6IM3KNs YITbAHOMOLLEH
CepBM3eH NpeaCcTaBUTeN.

HeunsnpaBHa nomna uau 3anyweH

£03 WATHP Ha MOMMaTa, Um Mounctete dpnaTLPA Ha NnomnaTa. AKo
Hen3npPaBHOCTB €/IEKTPUYECKOTO
CBbp3BaHe Ha NomnaTa. npobnembT He 6bAe OTCTPaHeH, ce 06bpHeTe

KbM Hai-6/IM3KMAYMbAHOMOLLEH CEPBU3EH
npeacrasuten. (*)

MalwmHaTa we n3toum Bogata cama. Cnep KaTto
gOAaTa ce U3T04M, U3KAtoYeTe MmallnHaTa oT
TOHAW OT KOHTAKTa. 3aTBOPETE KpaHa 1 ce
EO4 B mawmnHaTta nma TBbpAE MHOrO ObbpHEeTe KbM Han-b6AN3KNA YNbIHOMOLLEH
BoAa CepBM3eH npeacTaBuTen.
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CEPBU3 N OBC/ZTYHKBAHE HA K/IMEHTU

M3non3saiiTe camo OpUrMHaHU Pe3epBHN YacTu.

KoraTo ce cBbp3BaTe C HallMA OTOPM3NPAH CEPBU3EH LEHTBLP, YBEPETE Ce, Ye nmaTe nog,
pbKa cieaHaTa MHpopmauma: HammeHoBaHWe Ha MoAena U CepueH Homep.
NHpopmaumaTa moxe Aa 6bae HamepeHa Ha TabenkaTa C TEXHUYECKMN AaHHu. Te
noa/ear Ha npomaHa 6e3 npeaBapuUTe/IHO YyBeaOMAEHNE.

TEXHUYECKU OAHHU

TexHuyeckaTa MHPopmaLma ce HaMMpa Ha TabesikaTa C TEXHMYECKU AaHHW Ha ypeaa U
Ha eHeprumHuA eTUKeT.

QR KoAbT Ha EHEPrMNHUA €TUKET, NPeaoCTaBEH 3ae4HO C ypesa, npegnara yeb Bpb3Ka
KbM MHbOpMaumaTa B 6asata AaHHM Ha EPREL oTHOCHO nocTu»KeHMATa Ha ypeaa.
3anaseTe eHepPrMnHUA eTUKeT 3a ObaeLumn CnpaBKK, 3ae4HO C PbKOBOACTBOTO 33
ynoTtpeba 1 c BCUYKM APYrY AOKYMEHTHU, NPeAoCTaBeEHU 3ae4HO C TO3M ypea.

CbLU0 TaKka, MOXKeTe Aa HamepuTe cblata MHpopmauma B 6a3aTa gaHHU Ha EPREL, Kato
n3non3saTe Bpb3KaTa https: // eprel.ec.europa.eu n HaMMeHOBaHMETO Ha MoaeNa U
CepPUMHMA HOMEpP Ha NPOAYKTA, KOMTO MOXKeTe Aa HamepuTe Ha TabenkaTta ¢ TeXHUYECKU
O2HHU Ha ypeaa.

3a poctbn A0 MHPOpMaLMA 3a BalwmaA NPOAYKT B noptana EPREL moxkete ga ckaHuparte
KopjoBeTe No-aony:

Enaro,u,apMM BU, 4e 3aKynuxrte To3un ﬂpOAyKT! AKO nmare Hy»X4a OT NOMOL, BbB BPb3Ka C
BawWnA NpPOAYKT, NnoceteTe HalwwuA ye6ca171T, KaTO WM3NoNn3BaTe BPB3KUTE NO-A0ANY:

-

Monyuete pbKOBOACTBA 3a ynotpe6a: https://www.heinner.ro
MonyyeTte HGOPMaUUA OTHOCHO peMoHTUTe: https://www.heinner.ro
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M3xBbpAAHE Ha OTNaAbLUMTE MO HAYMH, OTTOBOPEH 3a OKO/IHATA cpesa

MoskeTe fa nomorHeTe 3a ONa3BaHeTOo Ha OKoJ/iHaTa cpeaal

Mons cnasBaiiTe MecTHUTe pasnopeabu: MpeaaiTe HedyHKLMOHMPALLOTO enekTpuyecko obopyasaHe
Ha LeHTbp 3a cbbupaHe Ha OTNaAbLM OT eneKkTpuyecko obopyasaHe.

HEINNER e peructpupaHa mapka Ha komnaHuata Network One Distribution SRL. OctaHanuTte
TbProBCKM MapKM M HAaMMEHOBAHWMATA HA NPOAYKTUTE Ca TbProBCKM MAPKU UAN PEerncTpupanmu
TBProBCKM MapKW Ha CbOTBETHUTE MM MpPUTEXKATENN.

HuTO eaHa yacT oT cneumdurKauumuTe He Moke Aa 6bae Bb3NPOU3BENKAAHA MO/ KaKBaTo M Aa e
dopma wan cpeactso, WUAM M3NON3BAHA 3a MOJyYaBaHe Ha MNPOM3BOAHM KaToO MNPEBOAM,
TpaHchopmaumm nam agantaumum, 6e3s npeaBapnTeNHoOTo cbrnacue Ha komnaHmata NETWORK ONE
DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuukm npasa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro
http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

q3

To3u NPOAYKT € NPOEKTUPAH M MPOM3BEAEH B CbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTUTE M HOPMUTE Ha EBponelickaTa
obuwHocCT.

BHocuten: Network One Distribution

yn. Mapuen Anky NQ 3-5, Bykypet, PymbHus
Ten.: +40 21 211 18 56, www.heinner.ro, www.heinner.com

MUHUMANHWAT NEpUoA HaE
ACCTAEKS HAE PE3EPEHA YACTH 33
LOMIEMHCESTA NEpanHA e
10 roamHu.
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AUTOMATA MOSOGEP
Modell: HWM-VT1714KD++

Automata Mosogép

Mosasi kapacitds: 7 kg

Centrifuga fordulatszama: 4200 rpm
Energiahatékonysagi besorolds: D
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Ko6szonijiik, hogy ezt a terméket valasztotta!

B -_,_,_,_—_—

A késziilék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati kézikonyvet, és Grizze meg kés6bbi
tanulmanyozasra.

A kézikdnyvet azért szerkesztettiik, hogy rendelkezésére bocsassunk a késziilék lizembe helyezésére,
hasznalatara és karbantartasara vonatkozé minden sziikséges utasitast a.

A készilék helyes és biztonsagos hasznalata érdekében, az lizembe helyezés és hasznalat el6tt kérjik,
olvassa el figyelmesen a hasznalati kézikonyvet.

“ J

. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA J

> Moso- és Szaritogép

ﬂ > Hasznalati kézikonyv
> Garancialevél

97



www.heinner.com

10.

11.

12.

13.

14,

15.

16.

17.

18.

19.

20.
21.

A mosdgépet hdztartdsi hasznalatra tervezték. Kereskedelmi céli haszndlata a gyartéi garancia
elvesztésével jar.

Tartsa tavol hazidllatait a késziléktdl.

Uzembe helyezés el6tt ellendrizze a késziilék csomagolasat, illetve a csomagolds eltavolitdsa utan
a késziilék kiilsejét. Ne haszndlja a sérilt készililéket vagy a megbontott csomagoldsu késziiléket.
Az Gizembe helyezést csak a hivatalos markaszerviz végezheti el. A készlléken végzett barmilyen,
nem a hivatalos szerviz altal végzett beavatkozas a garancia elvesztésével jarhat.

A késziilék nem alkalmas csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességd, illetve megfelel6
tapasztalat és tudas nélkiili emberek (beleértve a gyerekeket) altal torténd hasznalatra, hacsak
nem feligyelik tevékenységiiket, vagy nem kaptak a késziilék hasznalatdra vonatkozd
Uutmutatasokat a biztonsagukért felel6s személytél. Felligyeljen a gyerekekre, hogy ne jatsszanak a
készilékkel.

Csak olyan ruhanemik mosasahoz hasznalja a moségépet, amelyek a gyartéjuk szerint moshatdk
moségépben.

A késziilék haszndlata el6tt tavolitsa el a mosogép hatuljardl a széllitdshoz haszndlt 4 db rogzité
csavart és gumi tavolsagtartét. Ha a csavarokat nem tdvolitja el, az nagyfoku vibraciot, zajt és a
készilék hibds mikodését (garancia elvesztését) okozhatja.

A késziilék jotallasa nem terjed ki a kilsé koértiilmények (rovarirté szerek, tiiz, stb.) okozta hibakra.
Kérjik, ne dobja el ezt a hasznalati Utmutatét; tartsa meg az esetleges késGbbi tajékozdédashoz.
Onnek vagy masnak sziiksége lehet ra a jovSben.

Megjegyzés: A késziilék muszaki jellemzbi eltérGek lehetnek a megvasarolt terméktél fliggden.

A késziilék idedlis mikodéséhez sziikséges kornyezeti hGmérséklet: 15-25°C.

Az elfagyott csovek szétrepedhetnek és szétdurranhatnak. Azokon a terlleteken, ahol a
hémérséklet nulla fok alatti, a kornyezeti h6mérséklet veszélyeztetheti az elektronikus panel
biztonsagos miikodését.

Gy6z6djon meg réla, hogy a mosdgépbe helyezett ruhanem(k zsebeiben nincsenek idegen targyak
(szogek, ti, érmék, ongyujto, gyufa, csipesz, stb.). Ezek az idegen targyak tonkre tehetik

Ajanlott az els6 mosasi miiveletet 90°C-on, pamut programmal, mosnivalé betoltése nélkiil, a
masdszer adagold fidk 2. Rekeszébe fél adag mososzer betoltésével elvégezni.

Ha a mosdszer vagy az 6blité hosszu ideig all a levegén, lellepedhet. Ezért ajanlott a mosdszert
vagy az 0blit6t csak az egyes mosasok el6tt betolteni a mosdszer adagolé fidkba.

Ha hosszu ideig nem hasznalja a mosdgépet, ajanlott kihtzni az elektromos haldzatbdl és elzarni a
vizcsapot. Az ajtd nyitva hagyasaval megakadalyozhatja a nedvesség miatt esetlegesen kialakuld
rossz szagokat.

A minGség ellendrzési vizsgalatok keretében elvégezett tesztek és probak miatt némi viz lehet a
mosdgépben. Ez nem karositja a készuléket.

Ne feledje, hogy mosdgép csomagoldanyagaa veszélyes lehet a gyerekekre. Tartsa a
csomagoldanyagokat olyan helyen, ahol gyerekek nem férhetnek hozzd, vagy dobja ki 6ket.

A dokumentdciéhoz mellékelt kisebb elemeket tartsa gyerekek és kisbabdak altal el nem érheté
helyen.

Az el6mosas programokat csak er6sen szennyezett ruhanem(ikhodz hasznalja.

A késziilék miikodése kézben soha ne nyissa ki a mosdszer adagolot.

Barmilyen rendellenesség eseté eldszor huzza ki a késziilék tapcsatlakozojat,majd ezutdn zarja el a
vizcsapot. Soha ne prébalja meg maga megjavitani a mosoégépet, mindig forduljon a hivatalos
markaszervizhez.

22.
23.

24.
25.

S—

A liszttel szennyezett anyagok karosithatjak a berendezést.

A textiloblit6szerek és egyéb készitmények alkalmazasaval kapcsolatban kovesse a gyarté
utasitasait.

Gy6z6djon meg réla, hogy a mosdgép ajtaja akadalytalanul és teljes mértékben nyithaté.
Olyan helyen lizemeltesse a berendezést, ahol a szell6zés teljes mértékben biztositott, és
folytonos levegGellatds all rendelkezésre.

98




www.heinner.com

EGESI SERULES VESZELYE!

A viz mosogépbdl torténd kiszivattyuzasakor ne érjen a kioml6cs6hoz vagy a vizhez, mivel

HALALOS ARAMUTES VESZELYE!

1. Ne hasznéljon tébbszoros elosztokat vagy hosszabbitdkat.

2. Ne dugja be a késziilék csatlakozdjat, ha sériilt.

3. Soha ne huzza ki a csatlakozét a kdbelnél fogva — mindig a tdpcsatlakozét fogva huzza ki a
késziiléket.

4. Az dramutés elkeriilése érdekében soha ne hizza ki vagy dugja be a csatlakozét nedves kézzel!!

5. Soha ne érjen a késziilékhez nedves kézzel vagy labbal.

6. Sérilt tdpvezeték esetén cseréért hivja a legkdzelebbi hivatalos markaszervizt.

TULFOLYAS VESZELYE!

1. Ellendrizze, hogy a viz kell6 gyorsasaggal lefolyik-e, miel6tt a kifolydcsovet a mosddba helyezi.

2. Tegye meg a sziikséges lépéseket, hogy a cs6 ne csusszon el.

3. A cs6 visszarugd ereje elmozdithatja a nem megfelel6en rogzitett csévet. Vigyazzon, hogy a

mosddkagylé dugdja ne dugaszolja el a lefolyot.

L \ J

Tlizveszély!

1.
2.

3.
4.

Ne tartson gyulékony folyadékokat a mosdogép kozelében.

A festékoldd szerek kénes OsszetevGi korroziot okozhatnak. Ezért soha ne haszndljon
festékolddkat a mosdgépben.

Soha ne hasznaljon olddszereket tartalmazd anyagokat (példaul mosdgazt) a mosdgépben.
Tavolitson el minden targyat a mosnivalé ruhak zsebeibdl (tl, gemkapocs, 6ngyujtd, gyufa, stb.),
amikor a gépbe helyezi azokat.

Tiiz és robbanasveszély keletkezhet.

FELBORULAS ES SERULES VESZELYE!

1.
2.

w

Ne masszon fel a késziilékre! A késziilék teteje eltdrhet és On megsériilhet.

Uzembe helyezéskor gondosan helyezze el a csdvet, a kdbelt és a csomagold anyagokat. Ellenkezé
esetben megbotolhat benniik és eleshet.

Ne forditsa a késziiléket fejjel lefelé, vagy az oldalara.

Ne emelje meg a késziiléket a kilogo részeknél (mosdszer adagolo fidk, ajtd) fogva. Ezek a részek
letérhetnek és On megsériilhet.

Ha az olyan részeket, mint a cs6é vagy a kabel nem megfelel6en rendezi el a késziilé lizembe
helyezését kovetben, fenndll a megbotlds és sériilés veszélye.
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A gépet 2 vagy tobb személy emelje meg.
GYERMEKEK BIZTONSAGA!

1. Ne hagyjon gyerekeket felligyelet nélkil a gép kdzelében. A gyerekek bezarhatjak magukat a
késziilékbe és haldlos sériilést szenvedhetnek.

2. A gép hasznalata kozben az ajtéd livege és felllete rendkiviili médon felmelegedhet. Ezért a
készilék megérintésével a gyermekek bére megsériilhet.

3. Minden csomagoldanyagot tartson tavol a gyermekektdl.

4. Mosbszer vagy a karbantartdshoz haszndlt anyagok lenyelésekor mérgezés torténhet, illetve
szembe vagy bdérre kerilésiikkor irritaciot okozhatnak. A tisztitoszereket tartsa tavol a
gyerekektdl

GAZDASAGOS HASZNALAT

Néhany fontos tandcs a késziilék gazdasagosabb hasznalatdhoz:

A mosdgépbe helyezett mosnivald mennyisége soha ne Iépje tul a megadott legnagyobb tdltetet.
igy késziiléke gazdasdgosan lizemelhet. Ha nem hasznélja az el6mosas funkciét a

kevésbé, vagy normal mértékben szennyezett mosnivaldkhoz, azzal elektromossagot és vizet
takarithat meg.
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\A ALTALANOS MEGJELENES

Digitdlis kijelz6
Programvalaszté

Felsé talca
Mosdszer-adagold fidk
Dob
Szivattyusz(ir6-fedél
Vizbeereszts szelep
Halozati kdbel
Vizleereszt toml6

0O N R WN R
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VIBE H

SZALLITASHOZ HASZNALT CSAVAROK ELTAVOLITASA

6. Akészilék haszndlata elG6tt tavolitsa el a mosogép hatuljardla szallitdshoz hasznalt 4 db rogzité
csavart és gumi tdvolsagtartot. Ha a csavarokat nem tavolitja el, az nagyfoku vibréciét, zajt és a
késziilék hibds mikodését (a garancia elvesztését) okozhatja.

7. Ezért a szallitdshoz haszndlt rogzit6 csavarokat ki kel tekerni egy erre alkalmas csavarkulccsal,
Orajarasaval ellentétes irdnyba tekerve Gket.

8. A szdllitashoz hasznalt csavarokat kihtzva el kell tavolitani a késziilékbdl.

9. lllessze a tartozékok zsakba csomagolt mlanyag csavar fedéket az eltavolitott rogzit6 csavarok
helyére.

10. Tegye el a széllitdshoz hasznalt régzits csavarokat egy esetleges jov6beli szallitdshoz.

MEGIJEGYZES: Az els6é hasznalat el6tt teljesen ki kell venni a moségépbél a szallitaishoz hasznalt
rogzit6csavarokat. A gépbe rogzitett szallitasi csavarokkal torténé hasznalatbol eredé
meghibasodasra nem terjed ki a késziilék jotallasa.

Az allithatd labak beallitasa

Ne helyezze a mosdgépet sz6nyegre vagy mas olyan felliletre, ami megakadalyozhatja a készulék
aljanak szell6zését. A késziilék csendes és vibracié mentes mikodése érdekében a mosdgépet
csuszasmentes és szilard fellleten kell elhelyezni. A késziilék egyensulyat a labak segitségével
allithatja be. Lazitsa meg a m(ianyag allité anyat.
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Allitsa be a labakat lefelé, illetve felfelé torténd elforgatasukkal. Miutan beallitotta vizszintesre a
késziiléket, felfelé tekerve szoritsa meg Ujbdl a mlianyag anyat. A padld egyenetlenségeinek
kikliszoboléséhez soha ne tegyen kartont, fat vagy hasonlé anyagot a mosogép ala. A moségép
alatti talaj tiszitasakor tgyeljen ra, hogy ne dllitsa el a labakat

ELEKTROMOS CSATLAKOZTATAS

e A mosogép 220-240 V és 50 Hz hasznalatara van beallitva.

o Mosdgépe haldzati tapkabele foldelt aljzattal szerelt. Ezt a csatlakozét mindig egy 10 amperes
foldelt aljzathoz csatlakoztassa. A biztositék fesziiltség értékének 10 ampernek kell lennie.

e Az ehhez a tdpcsatlakozdhoz csatlakoztatott eletromos vezeték biztositékdnak fesziltség
értékének szintén 10 ampernek kell lennie. Ha nincs ennek megfelel6 dugaszaljzata és
biztositéka, kérjik, egy képzett villanyszerel6vel végeztesse el a munkat.

e Nem vallalunk felelsséget a foldeletlen hasznalatbdl eredé karokért.

MEGJEGYZES: A késziilék alacsony fesziiltségen torténé haszndlataval csokken a késziilék
élettartama és teljesitménye korlatozott lesz.

ViZBEVEZETO CSO CSATLAKOZTATASA

e Az On késziiléke mszaki jellemzéitdl fliggen rendelkezhet egyetlen befolydcsével (hideg)
vagy dupla viz befolydcsével (hideg/meleg).

o Afehérvégzidésli csbvet a hideg vizes bemenethez és a piros végz6dési csdvet a meleg vizes
bemenethez kell csatlakoztatni (két viz bemenettel rendelkezé modellek esetén).

e A csatlakoztatas helyén térténd vizszivargas megakaddlyozdsa érdekében 1 vagy 2 anyat talal
a cs6 mellé csomagolva (két viz bemenettel rendelkez6 modellek esetén). Erésitse ezeket az
anyakat a csap oldalan 1évé Uj vizbevezets csé végeire.

o Szerelje fel az Uj vizbevezets csévet egy % “-es, menetes csapra.

e (Csatlakoztassa a a vizbevezet6 cs6 fehér-konyok végét a fehér-szlir6s viz bemeneti szelephez
a gép hatoldaldn és a piros-konyok véglit a pirossz(iréjihoz (két viz bemenettel rendelkezé
modellek esetén). Szoritsa meg a csatlakozas mlanyag részeit a kezével. Ha bizonytalan a
dolgaban, a csatlakoztatasokat végeztesse el egy szakképzett vizvezeték szerelGvel.

e 0,1-1 MPa nyomasu vizdram a mosogép hatékonyabb mikodését teszi lehetévé. (0,1 MPa
nyomas azt jelenti, hogy tobb mint 8 liter viz folyik at a teljesen kinyitott csapon egy perc
alatt.)

o A bekotések elvégzése utan a csap teljes kinyitasaval.

e GyG6z6djon meg réla, hogy az Uj viz bedml&esdvek nincsenek megtorve, eltérve, 6sszenyomva
és méretlik megfelels. Ha késziiléke két viz bemenettel rendelkezik, a meleg viz bemenet
maximalis hémérséklete 70°C lehet
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Megjegyzés: Csak a késziilékhez mellékelt Uj vizbevezeté csovet hasznalja a mosdgép
bekétéséhez. Soha ne haszndljon régi, hasznalt vagy sériilt vizbevezetd cséveket.

Viz KIFOLYOCSO CSATLAKOZTATASA

o Aviz kifolydcs6 vége kozvetleniil csatlakoztathatd egy kotéssel egy csatorna kiallashoz vagy
egy mosogaté idomhoz.

e Soha se prébadlja meg toldasokkal meghosszabbitani a kifolydcsovet.

o Ne tegye a mosdgép viz kivezet6 csovét tartalyba, vodorbe vagy mosddkagyldba.

o Gy6z6djon meg réla, hogy a viz kivezet6 csé nincs megtorve, behorpadva, 6sszenyomva vagy
kinyulva. Vegye figyelembe:

o A viz kivezetd csovet a padlétél minimum 60 és maximum 100 cm kozotti magassagba kell

felszerelni.
e
~i3

3
%j?‘

~95cm ~140 cm
i g : i
i

~ 95cm ~ 150cm
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1. Mosodszer-adagold fidk
2. Programvalaszto
3. Digitalis kijelz6

Haszndlhatja a folyadékszint meghatarozdsa lemezt, ha a ruhanemdket folyékony mosdszerrel
kivanja kimosni. Hasznalhatja a folyékony mosdszer minden program el6mosas nélkiil. Helyezzik
a folyékony mosdszer apparatus, a masodik rekesz (ami elérheté a készilék belsejében) a
mosaszer fiokot és allitsa be a mosdszer 6sszeget. (Hasznalja az ajanlott mennyiségi folyékony
mosdszer mosodszer termel6k). Ne toltse a MAX jelzésen tul, csak folyékony mosdszerrel
hasznalja, ne haszndlja moséporral és mosoporral torténé mosaskor vegye ki a készllékodl.)

Tartozékok folyékony mosdszerhez
F6mosas mosdszer-adagolé rekesz
Oblité rekesz

El6mosas mosdszer-adagolé rekesz
Mosdpor szint

Mosdpor-adagolé mérékanal

ok wnRE
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F6mosas mosodszer taroldja:

Ebbe a rekeszbe csak mosdszert (por vagy folyékony), vizlagyitét vagy hasonlé anyagot toltson.

Oblitészer, keményits, mososzer rekesz:

A mosashoz hasznalhat 6blitét (a gyartd altal ajanlott mennyiséget és tipust). Néha a hasznalt
Oblit6 visszamaradhat ebben a rekeszben. Ennek az az oka, hogy az 6blit6 nem elég viszkdzus.
Ennek megakadalyozasdra nagyobb viszkézitdsu folyékony oblit6t ajanlott hasznalni, vagy az
Oblit6t higitani lehet a hasznalat el6tt.

El6mosas mosadszer rekesze:

Ezt a rekeszt csak az elémosds program valasztasakor haszndlja. Az el6émosds program csak
erésen szennyezett ruhdkhoz ajanlott.
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V.  PROGRAMKAPCSOLO TARCSA

A programkapcsold tarcsaval kivdlaszthatja a ruhdk mosasahoz hasznalni kivant programot.
Kivdlaszthatja a kivant programot a programtarcsa barmely irdnyba val6 elforgatdsaval.
GyG6z6djon meg réla, hogy a programtarcsa pontosan a kivant programon all.

f Off N
. (@)

Rapid 15" ——— - Cotton
Fast 60' ——— — Eco 40-60
Jeans —— — — LY Cotton
Mix ——————— - Cotton 20°C
Outdoor Colours
Hand Wash Wool
Spin / Drain — " N Rinse

1 Allergy Safe J
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VIl.  DIGITALIS KIJELZO

rrannn O

Digitdlis kijelz6

Elektronikus kijelz6
Vizh6mérséklet-szabalyozd gomb
Centrifugdlasi sebesség beallitd gomb
Késleltetett inditas kiegészitd funkcid
Inditas/Sziinet gomb

Inditds/Sziinet visszajelz6

N o g s~ DR

A kijelz6panelen lathatd a késleltetési id6 (ha be lett allitva), a valasztott h6mérséklet, a
centrifugalasi sebességvalamint az esetleges kiegészit6 funkcidk. A kijelz6panelen az ,End“ jelzés
jelenik meg, amikor a kivalasztott program véget ér.

A kijelz6panelen a gép esetleges hibajelzései is lathatok.

_

108




www.heinner.com

A MOSNIVALO SZETVALOGATASA

o Aruhadk cimkéje tartalmazza a mosdasra vonatkozé informacidkat. Mossa és szaritsa a ruhakat
a cimkén levé utasitasoknak megfelelSen.

e Vailogassa szét a ruhakat tipus (pamut, mdszal, kényes, gyapju, stb.), mosasi h6mérséklet
(hideg, 30°, 40°, 60°, 90°) és a szennyezettség foka (kevéssé szennyes, szennyes, nagyon
szennyes) szerint.

e Soha se mossa egylitt a szines és a fekete ruhdit.

e  Elsé mosasukkor a szines ruhanemiket mossa kiilén, mert engedhetnek.

o Gy6z6djon meg réla, hogy a mosnivald ruhdkon és zsebeikben nincsenek fém targyak. Ha
taldl ilyeneket, vegye le Gket.

FIGYELMEZTETES: A gépbe keriilt idegen targyak okozta sériilésekre nem terjed ki a gép

jotallasa.

e A mosnivald ruhdk zipzarjat hizza 6ssze, a gombjaikat gombolja be.

o Vegye ki a fém vagy mlianyag akasztokat a (till) fliggonyokbdl,vagy a fliggdnyodket helyezze
mosdzsakba és kdsse Ossze a zsak szdjat.

e Forditsa ki az olyan mosnivaldkat, mint nadragok, kotott ruhdk, pélok, melegiték.

Zoknikat, zsebkenddket és hasonld kisebb mosnivaldkat mossa mosdzsakban

A MOSNIVALO GEPBE TOLTESE
e Nyissa ki a mosdgép ajtajat.
e Tegye a mosnivalét a gépbe.

MEGIJEGYZES: A betodltheté maximalis toltet fiigg a mosnivalé tipusatél, szennyezettségének
fokatdl és a kivalasztott programtol. Ne lépje tiul a mosasi programok tablazataban jelzett
maximalis toltet tomeget.

Példaként figyelembe veheti az aldbbi tablazatban megjeldlt tomegeket:

MOSNIVALO TiPUSA sULY (gr)
Torolkozé 200
Agynem( 500
Flrd6kopeny 1200
Agytakard 700
Parnahuzat 200
Fehérnem’i 100
Abrosz 250
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o Az egyes mosnivalok egymastdl elvalasztva helyezze a gépbe.

e GyGz6djon meg réla, hogy a mosnivaléd a mosdgép ajtajanak becsukasakor nem szorult
az ajtd és az alsé perem kozé.

o Nyomja be a mosdgép ajtajat, amig a bezarddast jelz6 kattanast nem hallja.

o Megfelel6en zarja be a mosdgép ajtajat, ellenkezé esetbena gép nem kezdi el a mosast.

A\

Pas

T

Lehet
fehériteni

Nem
Lehe tfehériteni

Normal

mosas

=]

i)

=

Vasalasi \ lsi
hémérséklet Vsl :
hémérséklet Ne vasalja
max. 150
max. 200
Vegytisztithatd Nem Helyezze

vegytisztithatd

sima felllletre

]

M

B

Teritse ki a
nedves ruhat

Szaritén
szaritsa

Ne csavarja

®

®

®

Vegytisztitas ga-
zolajjal,
tiszta alkohollallal
és R113-mal

Perklor-etilén

R11, R13, szénhi-

drogén

Perklor-etilén R11,
R113, gazolaj

MOSOSZER ADAGOLASA A GEPBE

A mosdgépbe téltendd mosdszer mennyisége az alabbi kritériumoktdl flugg:

e A mosdszer hasznalat mértéke a mosnivaldk szennyezettségi fokan alapul. Kevésbé szennyezett
ruhak esetén ne hasznalja az el6mosds funkciot és csak csekély mennyiségl mosdszert tegyen
a mososzer adagolo fidk 2. rekeszébe.

® Az erGsen szennyezett ruhdkhoz valasszon elémosast is tartalmazé programot, és a hasznalni
kivant mosdszer Y%-ét tegye a mososzer adagold fidk 1. rekeszébe, a fennmarado % részt pedig
a 2. rekeszbe.

e A mosogéphez haszndljon automata mosogépekhez gyartott mosdszereket. A mosashoz
szlikséges mosdszer mennyiségét megtalalja a mosdszer csomagolasan.

* Minél magasabb a viz keménysége, annal tébb mosdszert hasznaljon.

e A mosdszer mennyisége aranyosan né a mosni kivant ruhanemtk mennyiségével.

"
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e Tegye az 6blit6t a mosdszer adagold fidk 6blité rekeszébe.

* Ne |épje tul a MAX jelolés( szintet. Ellenkezd esetben az 6blitd elfolyik a mosévizzel.

e A nagy sliriségl oOblitGket higitani kell miel6tt a rekeszbe toltik. A nagy siriségl oblit
eltomitheti a kiomlé nyildst, és igy az 6blité nem képes kifolyni.

e Folyékony mosdszereket el6mosas nélkiil haszndlhat minden programban. Ehhez helyezze a
folyékony mosdszer talcat, vagy a folyékony mosdészer adagoldt. a mosdszer adagolé fiok 2.
rekeszébe és allitsa be a folyékony mosdszer mennyiségét a talcan lathatd szintekhez. Ne
felejtse el levalasztani a folyékony mosdszer tdlcat.

e A készilék mdszaki jellemzéi eltérGek lehetnek a megvéasarolt terméktél figgben.

A MOSOGEP KEZELESE

Dugja be a mosdgépet.

Nyissa ki a vizcsapot.

Nyissa ki a mosdgép ajtajat.

Tegye a mosnivalét a gépbe.

Nyomja be a mosdgép ajtajat, amig a bezarddast jelz6 kattanast nem hallja.

FEL-TOLTET ERZEKELO RENDSZER

A mosoégép fél-toltet érzékel6 rendszerrel rendelkezik. Ha a maximalis toltet felét vagy kevesebb
mosnivalot tolt a gépbe, a késziilék néhany programban ennek megfelelGen

fog mlkodni, leréviditve a mosasi id6t, vizet és energidt takaritva meg. Ha a féltoltet funkciot
aktivaltak, a gép rovidebb id6 alatt befejezi a beallitott programot.

vk wnN e

1. HOMERSEKLET KIVALASZTASA

Haszndlja a vizh6mérséklet-szabdlyozé gombot az automatikusan beallitott mosasi
hémérséklet megvaltoztatasahoz.

rrJpon O

Egy adott program vdélasztasakor a gép automatikusan beallitia a maximalis h6mérséklet
értékét. A hémérséklet atallitasahoz tartsa nyomva avizh6meérséklet-szabalyozé gombot, mig
a kivant érték meg nem jelenik a kijelz6n.

A mosoéviz h6mérséklete a mosdviz hémérséklet-kivalasztd gombjaval fokozatonként allithatd
a maximum hémérséklet és a hideg mosas (- - C) kozott a h6mérséklet-szabalyozé gomb
hasznalataval.
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2. CENTRIFUGALASI SEBESSEG VALASZTASA

jjmgm 0

Egy adott program valasztdsakor a gép automatikusan bedllitja a centrifugdlasi sebesség
értékét.

A centrifugdlasi sebességet atdllithatja a minimum és maximum sebesség kozotti
tartomanyban, vagy tordlheti a funkcidt (-- -) a centrifugalasi sebesség gombot nyomva tartva,
mig a kivant érték megjelenik.

Ha a tulhaladt a kivant centrifugdlasi sebesség értékén, tartsa nyomva a gombot, amig az Ujra
megjelenik

3. KESLELTETES IDOZITESE

DJDQE 0

Hasznalja ezt a funkcidt, ha a mosasi ciklus inditdsat 1-23 éraval késleltetni kivanja.
A késleltet6 funkcid hasznalata: Nyomja meg a késleltetés gombot egyszer.. A kijelz6n a “01h”
felirat jelenik meg, és a digitalis kijelz6n felgyullad a(z) “© visszajelzé.

Tartsa nyomva a késleltetés gombot, mig el nem éri a mosasi ciklus inditasaig beallitani kivant
késleltetési értéket.Ha a tulhaladt a kivant késleltetési értékén, tartsa nyomva a gombot, amig
az ujra megjelenik. A késleltetd funkcid hasznalatakor az inditdshoz nyomja meg a gép Inditas/
Szlinet gombjat.

Amennyiben torolni szeretné a késleltetést: Ha mar megnyomta a gép Inditds/ Szlinet gombjat,
nyomja meg a késleltetés gombot egyszer. A(z) , ©“ visszajelz6 kialszik a digitalis kijelzén. .
Amennyiben még nem nyomta meg az Inditds/Szlinet gombot, tartsa nyomva a késlelteté
gombot, mig a(z) ,©" visszajelzd ki nem alszik a digitalis kijelz6n. A ,© visszajelz6 kialszik a
digitalis kijelzén.

4. INDITAS/SZUNET GOMB

A kivalasztott programot az Inditas/ Sziinet gomb segitségével elindithatja, vagy felfliggesztheti
a program futdsat. Ha a gépet készenléti izemmodba allitja, az Inditas/Szlinet visszajelz6 led
villogni fog a digitalis kijelz6n

mwroon O
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5. GYERMEKZAR

A gyermekzar funkcio segitségével zarolhatok a mosdégép gombijai, hogy elkeriilhet6 legyen a
valasztott mosasi ciklus véletlen mddositdsa. A gyermekzar aktivaldsahoz nyomja be és legalabb
3 masodpercig tartsa nyomva a 2. és 3. szdmu gombot egyszerre. A gyermekzar aktivalasakor a
,CL” felirat megjelenik a kijelz6n és 2 masodpercig villog .

Jopo O

Ha aktiv gyermekzar esetén a gép gombnyomast, vagy a programvalaszté gomb elforgatdsat
érzékeli, a ,,CL” felirat megjelenik és 2 mdasodpercig villog a kijelz6n. Ha barmely program futdsa
kdzben a gyerekzar be van kapcsolva és a programvalaszté gombot CANCEL allasba kapcsolja,
majd egy masik programot valaszt, akkor a kordbban kivalasztott program fog folytatédni, onnan,
ahol abbamaradt.

A gyermekzar kikapcsoldsdhoz nyomja be és legalabb 3 masodpercig tartsa nyomva a 2. és 3.
szamu gombot egyszerre, mig a ,,CL” felirat elt(inik a kijelz6rél.

PROGRAM TORLESE

A futd programot barmikor térélheti az aldbbi médon:
e Allitsa a programvdlaszté gombot ,,STOP“ 4llasba.
o Agép ledllitja a mosasi mliveletet és a program torlésre kerdil.
o Avizleeresztéséhez forgassa a programvalaszté gombot barmilyen mas allasba.
o Agép elvégzi a sziikséges vizleeresztést és torli a programot.
e Ekkor kivalaszthatja és elindithatja az Uj programot.

PROGRAM VEGE

A gép magatdl ledll, ha az On altal kivalasztott program a végéhez ér.
A digitdlis kijelz6n az “” felirat villog .

Jooo O

113



www.heinner.com

Kinyithatja a gép ajtajat és kiveheti a ruhakat.

A ruhdk eltavolitdsa utan hagyja nyitva a gép ajtajat, hogy a gép belseje megszaradjon.
Allitsa a programvalaszté gombot STOP &llasba.

Huzza ki a gépet a konnektorbdl.

Zarja el a vizcsapot.
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'A“ ABLAZA

COTTON

Mosasi h6mérséklet (°C)

40°, 60°, 70°, 80°, 90°

Maximalis szarazruha toltet (kg) 7,0
Mosdszer- adagolo rekesz 2
Program idGtartama (perc) 230

Ruha tipusa / Leiras

ErGsen szennyezett, pamut és len anyagok. (Alsénem(,
vaszonanyagok, teritd, torolkozé (maximum 3.5 kg), agynemd, stb.)

ECO 40-60

Mosasi h6mérséklet (°C) *40° - 60°
Maximalis szérazruha téltet (kg) 7,0
Mosdszer- adagolo rekesz 2
Program idGtartama (perc) 208

Ruha tipusa / Leiras

Szennyezett pamut és lenvaszon anyagok. (Alsénemd,
vaszonanyagok, teritd, torolkozé (maximum3.5 kg), agynemdi, stb.)

COTTON PRE-WASH

Mosasi hémérséklet (°C)

--, 30°, 40°, 50°, 60°

Maximalis szarazruha toltet (kg) 7,0
Mosédszer- adagolo rekesz 18&2
Program idGtartama (perc) 164

Ruha tipusa / Leiras

Szennyezett pamut és lenvaszon anyagok. (Alsénemd,
vaszonanyagok, teritd, torolkozé (maximum 3.5 kg), dgynemd, stb.)

COTTON 20°

Mosasi hémérséklet (°C) --, 20°
Maximalis szarazruha toltet (kg) 3,5
Mosdszer- adagolo rekesz 2
Program idGtartama (perc) 96

Ruha tipusa / Leiras

Kevésbé szennyezett pamut és lenvaszon anyagok. (Alsénemd,
vaszonanyagok, teritd, torolkézé (maximum 2,0 kg) agynemd, stb.)

COLOURS

Mosasi hémérséklet (°C) --, 30°, 40°
Maximalis szarazruha toltet (kg) 7,0
Mososzer- adagolo rekesz 2
Program idGtartama (perc) 225

Ruha tipusa / Leiras

Kevésbé szennyezett pamut és lenvaszon anyagok. (Alsénemd,
vaszonanyagok, teritd, torolkozé (maximum 3,5 kg) agynemdi, stb.)

WOOL

Mosasi hémérséklet (°C) --, 30°
Maximalis szarazruha téltet (kg) 2,5
Mosészer- adagold rekesz 2
Program id6tartama (perc) 39

Ruha tipusa / Leiras

Gépben moshatd cimkével ellatott gyapju mosdsahoz.

RINSE

Mosasi h6mérséklet (°C)

Maximalis szarazruha téltet (kg) 7,0
Mosészer- adagolo rekesz -
Program idétartama (perc) 30

Ruha tipusa / Leiras

flggetlendl.
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ALLERGY SAFE

Mosasi h6mérséklet (°C) --, 30°, 40°, 50°, 60°
Maximalis szarazruha toltet (kg) 3,5
Mosészer- adagold rekesz 2
Program idGtartama (perc) 197
Ruha tipusa / Leiras Babaruhak
SPIN/DRAIN

Mosasi h6mérséklet (°C) -
Maximalis szarazruha toltet (kg) 7,0
Mosészer- adagolo rekesz -
Program idGtartama (perc) 15

Ruha tipusa / Leiras

Haszndlja ezt a programot olyan szennyesekhez, amelyek
esetében extra centrifugalas fazist szeretne adni a mosasi
ciklushoz./ A vizleeresztés program hasznélataval leeresztheti a
gép belsejében dsszegylilt vizet (szennyes behelyezésekor vagy
eltavolitasakor). A vizleeresztés bekapcsolasahoz forditsa a
programvalaszté gombot a centrifugélas/vizleeresztés
programra. Ha a kiegészit6 funkcié gomb hasznalataval
kivalasztotta a ,centrifugdlas mell6zése” funkciét, a program
elindul.

HAND WASH

Mosasi h6mérséklet (°C) --, 30°
Maximalis szarazruha toltet (kg) 2,5
Mosdszer- adagolo rekesz 2
Program idGtartama (perc) 90

Ruha tipusa / Leiras

Kézzel moshatd cimkével ellatott és kényes anyagok mosasahoz.

OUTDOOR

Mosasi hémérséklet (°C) --, 30°, 40°
Maximalis szarazruha toltet (kg) 3,5
Mosédszer- adagolo rekesz 2
Program idGtartama (perc) 110

Ruha tipusa / Leiras

Textile foarte murdare sau textile din amestecuri sintetice.
(sosete din nailon, camasi, bluze, pantaloni care includ materiale
sintetice etc).

MIX

Mosasi h6mérséklet (°C) --, 30°, 40°
Maximalis szarazruha toltet (kg) 3,5
Mososzer- adagolo rekesz 2
Program idétartama (perc) 105

Ruha tipusa / Leiras

Piszkos pamut, muiszalas, szines é a len textiliak egyltt moshatok

JEANS/ DARK GARMENTS

Mosasi hémérséklet (°C) --, 30°
Maximalis szarazruha téltet (kg) 3,5
Mosészer- adagold rekesz 2
Program idétartama (perc) 96

Ruha tipusa / Leiras

Fekete és sotét pamut, vegyes szalas vagy farmeranyagok.
Kiforditva mossa. A farmeranyagok gyakran tartalmaznak nagy
mennyiségli festéket, amely az elsé mosasok alkalmaval részben
kioldddhat. A vildgos és s6tét ruhakat kiilén mossa
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FAST 60 min (*)

Mosasi h6mérséklet (°C)

-, 30°, 40°, 50°, 60°

Maximalis szarazruha toltet (kg) 3,0
Mosészer- adagolo rekesz 2
Program idGtartama (perc) 60

Ruha tipusa / Leiras

Szennyezett, pamut, szines és lenvdszon textilidk 60°C-os mosasa
60 perc alatt.

RAPID 15 min (**)

Mosasi h6mérséklet (°C) --, 30°
Maximalis szarazruha toltet (kg) 2,0
Mosédszer- adagolo rekesz 2
Program idGtartama (perc) 15

Enyhén szennyezett, gyapju, szinezett és vaszontextiliak rovid, 15

Ruha tipusa / Leiras . .
perces mosdsara.

@ MEGJEGYZES: A PROGRAM IDOTARTAMA A RUHA MENNYISEGETOL, A CSAPVIZTOL, A KULSH

HOMERSEKLETTOL, VALAMINT A KIVALASZTOTT KIEGESZITO FUNKCIOKTOL FUGGOEN VALTOZHAT.
(*) Amennyiben moségépe rendelkezik gyorsmosasi funkciéval és On 2 kg vagy annal
kevesebb ruhat tett a gépbe, a késziilék automatikusan 30 percig fogja mosni a ruhait.

(**) A program rovid mosasi ideje miatt kevesebb mosdszer hasznalata javasolt. A program
tovabb tarthat 15 percnél, amennyiben a gép egyenetlen toltetet érzékel. A mosdgép ajtajat
2 perccel a mosasi program befejezése utan lehet kinyitni. (Ezt a 2 percet nem tartalmazza a
program hossza).

Az Eco 40-60 program 40 °C és 60 °C kozott moshatd, atlagosan szennyezett pamutruhak
tisztitdsdra alkalmas, egyltt ugyanabban a ciklusban. Ezzel programmal mérik fel az EU
kérnyezettudatos tervezésre vonatkozo szabdlyozassal valé megfelel6séget.

e Altaldban azok a programok az energiafogyasztas szempontjabél leghatékonyabba,
amelyek alacsony hémérsékleten hosszabb ideig mosnak.

e Nagyban hozzajarulhat az energia- és vizmegtakaritdsokhoz, ha a moségépet a gyarté altal
megjelolt kapacitasig tolti.

e A programok idGtartama, energiafogyasztasi és vizfogyasztdsi értékek a mosdsi toltet
sulyatdl és tipusatdl, a kivalasztott extra funkcidktdl, a csapviztdl és kornyezeti
hémérséklettdl fliggben valtozhat. Folyékony mosdszer haszndlata ajanlat az alacsony
hémérsékletl mosasi programokhoz. A felhasznalt mosdszer mennyiség a szennyes
mennyiségétdl és szennyezettségi fokatdl fliggben valtozhat. Kovesse a mosdszer
gyartéjanak javaslatait a felhaszndlt mosdszer mennyiségét illetéen.

e A zajt, valamint a ruhdk mosas utdni nedvességét a centrifugdlasi sebesség befolyasolja.
Minél nagyobb a centrifugalasi sebesség centrifugalas kozben, anndl hangosabb lesz a gép
és annal szarazabb lesznek a ruhdk mosas utan.

e A energiahatékonysagi cimkén lévé QR-kdd beolvasasaval hozzaférhet
termékadatbazisunkhoz. ahol bévebb informaciét taldl modelliérél.
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Huzza ki mosdgépét a haldzati csatlakozobdl mieldtt a késziilék tisztitdsat vagy karbantartdsat elkezdi.
Zarja el a vizcsapot mieldtt a késziilék tisztitasat vagy karbantartadsat elkezdi.

FIGYELEM: A mosogép alkatrészei megsériilhetnek,ha olddszereket is tartalmazé tisztitészert
hasznalnak. Ne haszndljon oldészereket tartalmazd tisztitészereket.

VizBEVEZETO €SO SzUROK

A vizben |év6 szennyez6dések és idegen anyagok kiszlirésére és mosdgépbe kerilésiknek
megakadalyozasara szolgdld szlir6k talalhatok a moségép vizcsap fel6li oldalan, valamint a
szelepeknél, a viz bevezets csoveknél. Ha késziiléke annak ellenére nem tud elég vizet felvenni,hogy

a vizcsap ki van nyitva, ezeket a sz(iréket ki kell tisztitani. (Ajanlott a szivattyu sz(ir6ket kéthavonta
kitisztitani.)

e Tavolitsa el a viz bevezet6 csoveket.

e Vegye ki a viz bedmld szelepeknél 1évd szlir6ket egy fogo segitségével, majd vizben tisztitsa
meg egy kefével.

e Manualisan szedje szét a viz bedml6csé csap oldali végén [évé sz(rét és tisztitsa meg.
e A szlrok megtisztitasa utan visszahelyezheti 6ket azonos modon, forditott sorrendben.

FIGYELEM:

A bevezetd billentylk sz(iréi a szennyezett vizcsapoktdl vagy a karbantartasi miveletek hianyaban
tomdédhetnek el, esetleg a billenty(ik sériilése miatt is, amely a mosdgép folyamatos szivargasat
eredményezheti. Az ilyen természet(i karosoddsok nem képezik a garancia targyat.

SZIVATTYU SZURO
A mosdgép egy szlird rendszerrel van ellatva, amely megakaddlyozza, hogy a ruhakrél szarmazé
szennyez6dések és egyéb aprd targyak bekeriljenek a moségépbe, meghosszabbitva eziltal a

mosdgép élettartamat. A szivattyu sz(ir6jét ajanlott két havonta egyszer kitistitani. A szivattyu
sz(ir6jének tisztitasa:
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A moségép egy szlir6 rendszerrel van elldtva, amely megakadalyozza, hogy a ruhdkrdél szarmazé
szennyezGdések és egyéb aprd targyak bekeriljenek a moségépbe, meghosszabbitva eziltal a
mosdgép élettartamat. A szivattyu szlirGjét ajanlott két havonta egyszer kitisztitani. A szivattyu
szlirGjének tisztitasa:

A szivattyu fedelének kinyitdsahoz hasznalhatja a mosdgéppel szallitott mosépor vagy folyékony
mosészer adagolot (*).

Illessze a mlianyag rész végét a szivattyu fedeléne nyilasadba és nyomja be. Ezzel kinyilik a fedlap.
Miel6tt kinyitnd a szlir6 fedelét, tegyen egy edényt a sz(ir6 fedél elé, hogy a gépben maradt viz
ne folyjon a padldra.

Orajarasaval ellentétes iranyba lazitsa meg a sz(ir6 fedelét, és Uritse ki a vizet.

Megjegyzés: lehetséges, hogy a vizet nem kell tobbszor leengednie, a mosdgép tipusatdl vagy a viz
mennyiség fliiggvényében.

Az idegen testeket egy kefével tisztitsale.

A sz(ir6 megtisztitdsa utan helyezze vissza a fedelet és huzza meg az dramutatd jarasaval
megegyezs irdnyban.

A szivattyu fedelének zarasakor gy6z6djo meg rdla, hogy a fedél belsé oldalan lévé része
illeszkednek az el6lapi panel oldalan taldlhat lyukakkal.

Az eltavolitashoz képest forditott sorrendben teheti vissza a szivattyu fedelet

Mivel a szivattyuban 1évé viz meleg lehet, varja meg, amig lehiil.

MOSOSZER ADAGOLO FIOK

Id&vel lerakddhatnak a mosdszer részecskék a mosdszer adagold fidkon és a fidk korili hazon.

A lerakddott részecskéket letisztitdsahoz rendszeresen szedje szét a mosészer fidkot. Ajanlott a
szivattyl kéthavonta torténd tisztitasa.
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A mosdszer adagold kivétele:
e Huzza egészen ki a mosdszer adagolé fidkot.
e Az aldbbi dbran jelzett helyen benyomva a mosészer adagolé fidkot, hizza tovabb kifelé, majd
vegye ki a fidkot

o Egy kefe segitségével tisztitsa le.
e Gyljtse 6ssze Ugy a mosdszer adagold fidk hazan 1évé lerakddasokat, hogy ne essenek a
mosdgép belsejébe.
e Szerelje vissza a mosdszer adagold fiokot, miutan egy torolkozével vagy szaraz ruhaval
szarazra torolte.
Ne mossa el a mosdszer adagolé fiokot mosogatégépben.

Folyékony mosdszer adagold

Tisztitashoz és karbantartashoz vegye ki a folyékony mosdszer adagolot a képen lathaté mddon és
alaposan tisztitsa le a mosdszer lerakddasokat. Tegye vissza az adagolét a helyére. Gy6z6djén meg
réla, hogy nem maradt lerakddas a belsejében.

1. Készulékhaz

Tisztitsa meg készlilék kiils6 hazat meleg vizzel és olyan nem gyulékony tisztitdszerrel, ami nem
karcolja a készililékhazat. Miutan ledblitette a mosdszert, egy szaraz puha ruhaval toérolje szarazra.

1. Dob

Ne hagyjon fém targyakat, példdul tlket, gemkapcsokat, érméket a késziilék belsejében. Ezek a
targyak rozsdafoltok kialakuldasahoz vezethetnek a dobban. Az esetleges rozsdafoltok letisztitadsahoz
haszndljon klérmentes tisztitdszert és kovesse a tisztitdszer gyartdjanak utasitdsait. Soha ne
haszndljon fémes dorzsol6t vagy hasonld kemény targyat a roszdafoltok tisztitasahoz.
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A mosdgép minden sziikséges javitdsi feladatat hivatalos markaszerviziinknek kell elvégeznie. Ha a
készilék javitasra szorul vagy ha nem tudja elharitani a hibat a rendelkezésre bocsatot segitséggel, jarjon

el az alabbiak szerint:

® Huzza ki a mosdgépet, Zarja el a vizcsapot.

HIBA

LEHETSEGES OK

HIBAELHARITAS

A gép nem indul.

aramforrashozcsatlakoztatva.

A gép nincs

Csatlakoztassa a gépet az
aramforrashoz.

A biztositék meghibdsodott.

Cserélje ki a biztositékot.

Nincsen haldzati aram.

Ellendrizze a haldzati
aramellatast.

Nincs megnyomva a
Start/Sztinet gomb.

Nyomja meg a Start/Sziinet

gombot.

A programvalaszté gomb
,stop” allasban van.

programvalaszté gombot a
kivant allasba.

Allitsa a

A gép ajtaja nincs teljesen
bezarva.

Csukja be a gép ajtajat.

A gép nem vesz fel vizet.

A vizcsap el van zarva.

Nyissa meg a vizcsapot.

Lehet, hogy a vizbemeneti
toml6 meg van tekeredve.

Ellenérizze a vizbemeneti
toml6t és egyenesitse ki.

Lehet, hogy a vizbemeneti
tomld el van tomd&dve.

Tisztitsa meg a vizbemeneti
tomlg szrdit. (*)

A vizbemeneti toml§ sz(irGje
eltomddott.

Tisztitsa meg a vizbemeneti
sz(irGket.(*)

A gép ajtaja nincs teljesen
bezarva.

Csukja be a gép ajtajat.

A vizleereszt6 toml6 esetleg
eltomdott vagy
megtekeredett.

Ellenérizze a vizleereszt6
tomlét, tisztitsa meg, vagy
egyenesitse ki.

A gép nem ereszti le a vizet.

A szivattyUsz(ré eltom6dott.

Tisztitsa meg a szivattyu
szlrgjét. (*)

A gépben tulsagosan Ossze
vannak nyomva a ruhak.

Egyenletesen helyezze el a
ruhakat a gépben.

A gép razkodik.

A labak nincsenek beallitva.

Allitsa be a labakat. (**)

A széllitocsavarok nem lettek
eltavolitva a szallitast
kovetGen.

Tavolitsa el a szallitécsavarokat

a gépbdl. (**)

Kevés ruha van a dobban.

Ez nem akadalyozza a gép
mUkodését.

Tul sok ruha van a gépben vagy
nincs egyenletesen elosztva.

Ne terhelje tul a dobot.
Oszlassa el egyenletesen a
ruhakat a gépben.

A gép kemény felileten all.

Ne helyezze lizembe a gépet
kemény feliileten.
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HIBA

LEHETSEGES OK

HIBAELHARITAS

Tul sok hab képz&dik a mosdszer-
adagolé fidkban.

Tul sok mosdszert
hasznal.

Nyomja meg a Start/Szlinet
gombot. A habképzddés
megallitdsahoz oldjon fel egy
evGkanal oblitét fél liter vizben,
majd 6ntsea mosdszer-adagold
fidkba. 5-10 perc mulva nyomja
meg ismét a Start/Szlinet
gombot.

Nem megfelel6 mosdszert
hasznal.

Csak automata mosoégéphez
gyartott mosdszert hasznaljon.

Nem kielégit6 mosasi eredmény.

A ruhdk tul szennyezettek
a valasztott programhoz.

Hasznalja a programtdablazat
adatait a szennyeshez
leginkabb megfelel6 program
kivalasztdsahoz.

Nincs elegendé mosdszer.

Hasznaljon a csomagoldson
feltiintetett mennyiségi
mosdszert.

Tul sok ruha van a

Ellenérizze, hogy nem lépte-e
tul a valasztott program

Nem kielégit6 mosasi eredmény.

épben. L .
gep maximalis toltetét.
A gyartd utasitasait kovetve
Kemény a viz. novelje a mosdszer

mennyiségét.

A gépben tulsdgosan
Ossze vannak nyomva a
ruhdk.

Oszlassa el a ruhdkat.

Ahogy a gép megtelik vizzel, leereszti a
vizet.

A vizleereszt6 tomlé6 vége
tul alacsonyan van
elhelyezve.

Ellenérizze, hogy a leereszt6
toml6 megfelel6 magassagban
legyen. (**)

Mosas kozben nem lathato viz a dobban.

Ez nem hiba. Aviz a
dobnak abban a részében
van, ami nem lathaté.

A ruhakon mosdészer- maradvanyok
lathatok.

Egyes mosdszerek
esetében a fel nem
oldéd6 mosdszer-
részecskék fehér foltot
hagyhatnak a ruhan.

Végezzen extra oblitést, vagy
szaradds utan tisztitsa meg a
ruhakat egy kefével.

A ruhdakon szirke foltok lathatok.

A ruhan olaj vagy krém

okozta kezeletlen folt van.

Haszndljon a csomagolason
feltiintetett mennyiségl
mosoészert a kdvetkezd mosas
alkalmaval.

Nincs centrifugalas, vagy a vartnal
késébb kezdddik.

Ez nem hiba. A ruhak
egyenetlen eloszlasat
érzékeld rendszer
aktivalodott.

A ruhak egyenetlen eloszlasat
érzékeld rendszer megprobalja
egyenletesen elosztani a
ruhakat. A centrifugalas akkor
indul el, ha a ruhak
egyenletesen vannak
eloszlatva. A kévetkezé mosas
alkalmaval oszlassa el a ruhdkat
egyenletesen.
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Xll. AUTOMATIKUS HIBAUZENETEK ES KEZELESUK

A késziiléket egy olyan rendszerrel lattak el, amely képes megtenni a sziikséges dvintézkedéseket vagy
figyelmeztetéseket kiildeni Onnek barmilyen meghibdsodds esetén a mosasi miiveletek kdzbeni

folyamatos onellendrzésnek készonhetéen.

%ar ja be m gfeleloen az ajtot ,es
yeIJen attar]asr .Haa ;?(
EO1 o tova brals |atJ (-1 apcsoa ia
Agep ajtaja nlqcs haIade taIanuI orduIJon a
megfelelen bezarva. legkozelebbi szakszervizhez.
Ellendrizze, hogy a vizcsap teljesen
A nyitva van-e. Lehet, hogy a
E02 V|zn\\l/lé|§rz1.lar;ta\@%¥oany vezetékes vizellatast elzartak.
Amennyiben a probléma tovabbra is
a gépben. fennall, a gép idével magatdl
kikapcsol. Aramtalanitsa a
gépet, Iz 'j(a el a c apot és rduljon
eg ozeleb i szerviz
£03 A szivattyu Tisztitsa meg a szivattyu sz{rGjét. Ha
meghibasodott, vagy a a probléma tovabbra is fennall,
sz(ir eltomddott, vagy a forduljon a legkozelebbi
szivattyu elektromos szakszervizhez. (*)
csatlakozasa
meghibasodott.
A vizet a gép magatdl leereszti.
EO4 Amikor a gép leeresztette a vizet,
A gép tul sok vizet vesz fel. kapcsolja ki és dramtalanitsa a
gépet. Zarja el a csapot és forduljon
a legkozelebbi szakszervizhez.
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SZERVIZ ES UGYFELSZOLGALAT

Kizardlag eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

Miel6tt felvenné a kapcsolatot az engedélyezett szakszerviziinkkel, gy6z6djon meg rdla,
hogy a kdvetkez6 adatok a rendelkezésére allnak: Modell megnevezése és sorozatszama
Ezeket az adatokat a készlilék mdszaki adattdbldjan taldlja. Ezek az adatok el6zetes
értesités nélkil is megvaltoztathatdk.

MUSZAKI ADATOK

A termék mdszaki adatai a késziilék m(szaki adattablajan és az energiacimkéjén vannak
feltiintetve.

A hiit6szekrény energiacimkéjén taldlhatd QR-kdd egy internetes linket biztosit a készlilék
teljesitményével kapcsolatos informacidkhoz, melyek az EPREL adatbazisban taldlhatdk.
Utdlagos tanulmanyozas céljabdl, érizze meg az energiacimkét a hasznalati itmutatéval
valamint a készilék egyéb dokumentumaival egyiitt.

Ugyszintén, ezeket az informacidkat az EPREL adatbazisban is megtalalja. Ennek érdekében
hasznalja a kovetkezd linket: https:// eprel.ec.europa.eu és adja meg a termék
megnevezését és sorozatszamat, amelyeket a késziilék mUszaki adattablajan talal.

A termékével kapcsolatos informacidk eléréséhez az EPREL portalon beolvashatja az
alabbi kédokat:

fi
[w] &=

K6szonjlik, hogy termékiinket valasztotta! Ha termékével kapcsolatosan tovabbi
informacidkra van sziiksége, keresse fel honlapunkat az aldbbi linkeket hasznalva:

A haszndlati utmutatdkat innen téltheti le: https://www.heinner.ro
A javitasokra vonatkozo adatokat itt talalja: https://www.heinner.ro
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E A hulladékok kdrnyezetfelelGs eltavolitasa

Segithet a kornyezet védelmében!

Kérjik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem m(ikodé elektromos berendezéseket a hasznalt
elektromos hulladékokat gy(ijté kozpontba szolgdltassa be!

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illetd birtokldk altal bejegyzett
markanevek.

A miszaki leirasok egyik része sem reprodukélhaté semmilyen formdban és semmilyen mddon, és
nem hasznalhatd fel forditasra, atvaltoztatasra vagy alkalmazasra a NETWORK ONE DISTRIBUTION
tarsasag elGzetes belegyezése nélkuil.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro
http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

€

A terméket az Eurdpai Kozosség elGirasainak és jogszabalyainak megfelelGen tervezték és gyartottak

Importér: Network One Distribution
Marcel lancu utca, 3-5 szdm, Bukarest (Bucuresti), Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.ro, www.heinner.com

A hartartdsi mosdgéphez
& po epfeljebh
10 évig elérhetdk.
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Heinner, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/heinner-masina-za-pranje-vesa-hwm-vt1714kd-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/heinner-masina-za-pranje-vesa-hwm-vt1714kd-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
http://www.tcpdf.org

